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Achtung!

Beim Benutzen von Gerdten miissen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten wer-
den, um Verletzungen und Schdden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit
Ilhnen die Informationen jederzeit zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen iibergeben sollten, hdndigen Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshin-
weise bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schaden, die durch
Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

Achtung!
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1. Gerdtebeschreibung (Abb. 1/2)

1. Gerdtebeschreibung (Abb. 1/2) DE
1. Ein- Ausschalter

2. Netzleitung

3. Gummilaufflache

4. Stegblech

5. StandfuB

6. Absauganschluf

7. Ségebandrolle unten

8. Sdgebandrolle oben

9. Spannschraube

10. Sdgebandschutz

11. Sdgebandfiihrung oben
12. Seitendeckel

. Deckelverschluss

i
w

. Sicherungsschraube fiir Sdgebandrolle oben
. Séagetisch

. Gradskala fiir Schwenkbereich

. Kun ststofftisc heinlage

. Feststellgriffe fir Sagetisch

. Einstellgriff fur Sdgebandfiihrung

. Feststellgriff fiir Sdgebandfiihrung

. Spannbiigel fiir Parallelanschlag

. Einstellschraube fiir Sdgebandrolle oben
. Motor

. Parallelanschlag

. Maschinengestell

. Sageband
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2. Lieferumfang
e Bandsdge
e Sagetisch
e Schiebestock
e Parallelanschlag

3. Bestimmungsgemiflie Verwendung

Die Bandsdge dient zum Langs- und Querschneiden von Holzern oder holzdhnlichen Werkstiicken.
Rundmaterialien dirfen nur mit geeigneten Haltevorrichtungen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden.
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4. Wichtige Hinweise

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fiir daraus hervor-
DE gehende Schédden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Herstel-
ler.

Es diirfen nur fiir die Maschine geeignete Sdgebander verwendet werden. Bestandteil der bestim-
mungsgemafBen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die Montage-
anleitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten, miissen mit dieser vertraut und iber mogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Dariiber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungsvorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Verdanderungen an der Maschine schliefen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden gdnzlich aus.

Trotz bestimmungsmafiger Verwendung kdnnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig
ausgerdumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau der Maschine konnen folgende
Punkte auftreten:

e Gehorschdden bei Nichtverwendung des notigen Gehorschutzes.

e Gesundheitsschéddliche Emissionen von Holzstduben bei Verwendung in geschlossenen Rdu-
men.

e Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht abgedecktem Schneidbereich des Werkzeuges.
o Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel (Schnittgefahr).

e Gefdhrdung durch das Wegschleudern von Werkstiicken oder Werkstiickteilen.

e Quetschen der Finger.

e Gefdhrdung durch Riickschlag.

e Kippen des Werkstiickes aufgrund einer unzureichenden Werkstiickauflagefldche.

e Berithren des Schneidwerkzeuges.

e Herausschleudern von Astteilen und Werkstiickteilen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oderindustriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir libernehmen keine Gewahrleistung, wenn
das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatig-
keiten eingesetzt wird.

4. Wichtige Hinweise
Sicherheitshinweise

Achtung!
@ , Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt werden, miissen die grundlegenden Sicherheitsvor-
MUNET Lehrungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer, elektrischem Schlag und Verlet-
zungen von Personen auszuschlieflen, einschlieilich dem folgenden:

1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung!

— Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur Folge haben.
2. Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse!

— Setzen Sie Werkzeuge nicht dem Regen aus.

10 466957 V_01/06/2010 @Mﬁ
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4. Wichtige Hinweise

— Beniitzen Sie Werkzeuge nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
— Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.
— Beniitzen Sie Werkzeuge nicht in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag!
— Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten Teilen.
4. Halten sie andere Personen fern!

— Lassen Sie andere Personen, inshesondere Kinder, nicht das Werkzeug oder das Kabel beriih-
ren. Halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie lhr Werkzeug auf!

— Unbenutzte Geréte sollten an reinem trockenen, verschlossenen Ort auBerhalb der Reichweite
von Kinder aufbewahrt werden.

6. Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht!
— Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
7. Benutzen Sie das richtige Werkzeug!
— Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschinen fiir schwere Arbeiten.

— Benutzen Sie Werkzeuge nicht fiir Zwecke, fiir die sie nicht bestimmt sind. Beniitzen Sie z.B.
keine Handkreissdgen zum Schneiden von Asten oder Holzscheiden.

8. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung!

— Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie kdnnen von beweglichen Teilen erfafit wer-
den.

— Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
— Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
9. Benutzen Sie Schutzausriistung!
— Tragen Sie eine Schutzbrille
— Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten eine Atemmaske.
10. Schlieen Sie die Staubabsaug-Einrichtungen an!

— Falls Anschliisse zur Staubabsaugung und Auffangeinrichtung vorhanden sind, tiberzeugen Sie
sich, daf} diese angeschlossen und bentitzt werden.

11. Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es nicht bestimmt ist!

— Beniitzen sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

12. Sichern Sie das Werksttick!

- Beniitzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten.
Es ist damit sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

13. Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung!
— Sorgen Sie fiir sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

14. Pflegen Sie Ihr Werkzeug mit Sorgfalt!
— Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um besser und sicherer arbeiten zu kénnen.
- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise {iber den Werkzeugwechsel.

— Kontrollieren Sie regelmafiig das Kabel des Werkzeugs und lassen Sie es bei Beschddigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern.

@Mﬂ 466957 V_01/06/2010 11
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4. Wichtige Hinweise

— Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel regelmafiig und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt

DE ist.

- Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.
15. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose:

— bei Nichtgebrauch des Werkzeuges, vor der Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z.B. Sdgeblatt, Bohrer, Fraser.

16. Lassen Sie keine Werkzeugschliissel stecken!
— Uberpriifen Sie stets vor dem Einschalten, dass Schliissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
17. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf!

— Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim Einstecken des Steckers in die Steckdose ausge-
schaltet ist.

18. Verlangerungskabel im Freien

— Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verldnge-
rungskabel

19. Seien Sie aufmerksam!

— Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werk-
zeug nicht, wenn Sie miide sind.

20. Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle Beschéddigungen!

— Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs miissen Schutzvorrichtungen oder leicht beschddigte
Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemafe Funktion untersucht werden.

— Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob
Teile beschddigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Werkzeugs sicherzustellen.

— Beschédigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen sachgemaf durch eine anerkannte Fach-
werkstatt repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der Gebrauchsanwei-
sung angegeben ist.

— Lassen Sie beschddigte Schalter durch eine Kundendienstwerkstatt auswechseln.

— Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten laBt.

21. WARNUNG!

— Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und anderen Zubehors kann eine Verletzungsgefahr
fiir Sie bedeuten.

22. Lassen Sie Ihr Werkzeug durch eine Elektrofachkraft reparieren!

— Dieses Werkzeug entspricht den einschldgigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen diirfen
nur durch eine Elektro- fachkraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile verwendet wer-
den; andernfalls konnen Unfalle fiir den Benutzer entstehen.

23. Tragen Sie bei allen Wartungsarbeiten am Sdgeband Schutzhandschuhe!

24. Bei Gehrungsschnitten mit geneigtem Tisch ist die Fiihrung auf dem unteren Teil des Tisches
anzuordnen.

25. Beim Schneiden von Rundholz muss eine Einrichtung verwendet werden, die das Werkstiick
gegen Verdrehen sichert

26. Beim Hochkantschneiden von Brettern, muss eine Einrichtung verwendet werden, die das
Werkstiick gegen Zuriickschlagen sichert

12 466957 V_01/06/2010 @Mﬁ

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 13 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

4. Wichtige Hinweise

27. Zur Einhaltung der Staubemissionswerte bei Holzbearbeitung und zum sicheren Betrieb, sollte
eine Staubabsaugungsanlage mit mindestens 20m/s Luftgeschwindigkeit angeschlossen wer- DE
den.

28. Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Personen, die an der Maschine arbeiten weiter.
29. Verwenden Sie die Sdge nicht zum Brennholzsdgen.

30. Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter gegen Wiedereinschalten nach Spannungsab-
fall ausgerustet.

31. Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannung auf dem Typenschild des Gerites mit der
Netzspannung tibereinstimmt.

32. Kabeltrommel nurim abgerollten Zustand verwenden.
33. An der Maschine tétige Personen diirfen nicht abgelenkt werden.
34. Beachten Sie die Motor- und Sdgeband Drehrichtung

35. Sicherheitseinrichtungen an der Maschine dirfen nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht
werden.

36. Schneiden Sie keine Werkstiicke, die zu klein sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
37. Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder eingeklemmte Holzteile bei laufendem Sadgeband.

38. Die einschlagigen Unfallverhiitungsvorschriften und die sonstigen, allgemeinen anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln miissen beachtet werden.

39. Merkhefte der Berufsgenossenschaft beachten (VBG 7)

40. Bringen Sie den Sdgebandschutz in einer Hohe von ca. 3 mm tber dem zu sdgenden Material
an.

41. Achtung! Lange Werkstiicke gegen Abkippen am Ende des Schneidevorgangs sichern. (z. B.
Abrollstdnder etc.)

42. Der Sdgebandschutz (10) mufl sich wahrend des Transports der Sdge in der unteren Position
befinden.

43. Schutzabdeckungen diirfen nicht zum Transport oder unsachgemdfiem Betrieb der Maschine
verwendet werden.

4¢4. Deformierte oder Beschadigte Sagebéander diirfen nicht verwendet werden.
45. Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

46. Niemals die Maschine in Betrieb setzen, wenn die das Sdgeband schiitzende Tiir bzw. die tren-
nende Schutzeinrichtung offen steht.

47. Darauf achten, dass die Auswahl des Sagebandes und der Geschwindigkeit fiir den zu schnei-
denden Werkstoff geeignet ist.

48. Nicht mit der Reinigung des Sdgebandes beginnen, bevor dieses vollstdndig zum Stillstand
gekommen ist.

49. Beim geraden Sdgen gegen den Parallelanschlag ist ein Schiebestock zu verwenden.

50. Wahrend des Transportes soll sich die Sdgeband-Schutzeinrichtung in der untersten Position
und nahe dem Tisch befinden.

51. Bei Gehrungsschnitten mit geneigtem Tisch ist der Parallelanschlag auf dem unteren Teil des
Tisches anzuordnen.

52. Beim Schneiden von Rundholz ist eine geeignete Haltevorrichtung zu verwenden, um zu ver-
meiden, dass sich das Werkstiick dreht.

53. Trennende Schutzeinrichtungen niemals zum Anheben oder Transport verwenden.

@Mﬁ 466957 V_01/06/2010 13
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5. Technische Daten

54. Achten Sie darauf, die SdgebandSchutzeinrichtungen zu verwenden und richtig einzustellen.
55. Halten Sie mit den Handen einen Sicherheitsabstand zum Sadgeband ein. Benutzen Sie einen
Schiebestock fiir schmale Schnitte.

Bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

Augenschutz tragen

Gehdorschutz tragen

Staubschutz tragen

QOO0

5. Technische Daten

Netzspannung:
Leistung:
Leerlaufdrehzahl no:
Sdgebandlange:

Sdgebandbreite max.:

Sdgebandgeschwindigkeit:

Schnitthdhe:

Ausladung:
TischgroBe:

Tisch neigbar:
Werkstiickgréfle max.:

Gewicht:

Gerauschemissionswerte

Schalldruckpegel Ly
Schalleistungspegel L,

Einschaltdauer:

230V~ /50 Hz
S1180 W / S2 15 min 250 W
1400 min™
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm / 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° — 45°

400 x 400 MM

20 kg

Betrieb
82,3dB (A)
92,8 dB (A)

14
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6. Vor Inbetriebnahme

Die Einschaltdauer S2 15 min (Kurzzeitbetrieb) sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung 250

Watt nur fiir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (15 min) dauernd belastet werden darf. DE
Andernfalls wiirde er sich unzuldssig erwdrmen. Wahrend der Pause kiihlt sich der Motor wieder auf

seine Ausgangstemperatur ab.

6. Vor Inbetriebnahme

® Die Maschine muss standsicher aufgestellt werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden. Zu diesem Zweck befinden sich im Maschinenfuf} Befesti-
gungslocher.

e Der Sagetisch muss korrekt montiert sein

e VorInbetriebnahme miissen alle Abdeckungen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemafy
montiert sein.

e Das Sageband muB frei laufen konnen.

e Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkdrper wie z.B. Ndgel oder Schrauben usw. achten.

¢ Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betdtigen, vergewissern Sie sich, ob das Sdgeband richtig mon-
tiert ist und bewegliche Teile leichtgangig sind.

¢ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen der Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten iibereinstimmen.

7. Montage

A Achtung!
Vor allen Wartungs- Umriist- und Montagearbeiten an der Bandsdge ist der Netzstecker
Achtung! 1 ziehen.
7.1. Sdgetisch montieren (Abb. 3 - 5)
e Stegblech (4) herausnehmen
e Séagetisch (15) von rechts auf das Maschinengehduse (25) aufsetzenundmit 3 Befestigungs-
schrauben (27) befestigen. Achten Sie darauf, dass sich das Sdageband (26) genau in der Mitte
des Sagetisches befindet!
e Stegblech (4) wieder einsetzen.
e Kunststofftischeinlage (17) von oben so in den Tisch einsetzen, dass sich ein durchgehender
Schlitz ergibt.
e Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

7.2. Sdgeband spannen (Abb. 1/6)

e ACHTUNG! Bei langerem Stillstand der Sage muf das Sdgeband entspannt werden, d.h. vor
dem Einschalten der Sédge ist die Sdgeblattspannung zu priifen.

e Spannschraube (9) zum Spannen des Sdgebandes (26) im Uhrzeigersinn drehen.

e Die richtige Spannung des Sdgebandes kann durch einen seitlichen Fingerdruck gegen das
Sdgeband, etwa mittig zwischen den beiden Sdgebandrollen (7 + 8) festgestellt werden. Hier-
bei sollte sich das Sageband (26) nur minimal (ca. 1-2 mm) driicken lassen.

e ACHTUNG! Bei zu hoher Spannung kann das Sageband brechen. VERLETZUNGSGEFAHR! Bei zu
geringer Spannung kann die angetriebene Sagebandrolle (7) durchdrehen, wodurch das Sage-
band stehenbleibt.
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7.3. Sdgeband einstellen
e ACHTUNG! Bevor die Einstellung des Sdagebandes durchgefiihrt werden kann, muss das Sage-
band korrekt gespannt werden.
e Seitendeckel (12) durch Losen der Verschliisse (13) 6ffnen.

® Obere Sdgebandrolle (8) langsam im Uhrzeigersinn drehen.
Das Sageband (26) sollte mittig auf der Sdgebandrolle (8) laufen. Ist dies nicht der Fall, so
muss der Neigungswinkel der oberen Sdgebandrolle (8) korrigiert werden.

e Liuft das Sdgeband (26) mehr zur Riickseite der Sdgebandrolle (8), d. h. Richtung Maschinen-
gehduse (25) muss die Einstellschraube (22) gegen den Uhrzeigersinn gedreht werden, dabei
ist die Sdgebandrolle (8) langsam mit der anderen Hand zu drehen, um die Lage des Sage-
bandes (26) zu tiberpriifen.

Lauft das Sdgeband (26) zur vorderen Kante der Sdgebandrolle (8), so ist die Einstell-
schraube (22) im Uhrzeigersinn zu drehen.

e Nach dem Einstellen deroberen Sdgebandrolle (8) ist die Position des Sdgebandes (26) aufder
unteren Sagebandrolle (7) zu kontrollieren.

Das Sdgeband (26) sollte hier ebenfalls in der Mitte der Sdgebandrolle (7) liegen.

Ist dies nicht der Fall, so ist die Neigung der oberen Sagebandrolle (8) nochmals zu verstellen.
Bis sich die Verstellung der oberen Sdgebandrolle (8) auf die Sdgebandposition auf der unteren
Sagebandrolle (7) auswirkt, ist die Sdgebandrolle einige Male zu drehen.

Nach erfolgter Einstellung sind die Seitendeckel wieder zu schliefen und mit den Verschlis-
sen (13) zu sichern.

7.4. Sdgebandfiihrung einstellen (Abb. 7 - 10)
Sowohl Stiitzlager (30 + 31) als auch Fiihrungstifte (28 + 29) miissen nach jedem Sagebandwechsel
neu eingestellt werden.

e Seitendeckel (12) durch l6sen der Verschliisse éffnen.

7.4.1. Oberes Stiitzlager (30)
e Schraube (33) lockern

o Stiitzlager (30) so weit verschieben bis es das Sdgeband (26) gerade nicht mehr beriihrt
(Abstand max. 0,5 mm)

e Schraube (33) wieder festziehen.

7.4.2. Unteres Stiitzlager (31) einstellen
e Sigetisch (15) demontieren
e Sagebandschutz (34) wegklappen.
* Die Einstellung erfolgt analog zum oberen Stiitzlager.
Die beiden Stiitzlager (30 + 31) stiitzen das Sdgeband (26) nurwéhrend des Schneidevorgangs.
Im Leerlauf sollte das Sageband das Kugellager nicht beriihren.
7.4.3. Obere Fiihrungsstifte (28) einstellen
® |Inbusschraube (35) lockern

e Aufnahmehalter (36) der Fiihrungsstifte (28) verschieben, bis die Vorderkante der Fiihrungs-
stifte (28) ca. 1 mm hinter dem Zahngrund des Sdgebandes liegt.

® |Inbusschraube (35) wieder festziehen.

ACHTUNG! Das Sageband wird unbrauchbar, wenn die Zahne bei laufendem Sageband die Fiih-
rungstifte beriihren.
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7. Montage

¢ Inbusschrauben (37) lockern.

* Die beiden Fiihrungsstifte (28) so weit in Richtung Sdgeband schieben, bis der Abstand zwi-
schen den Fiihrungsstiften (28) und dem Sdgeband (26) max. 0,5 mm betragt. (Sdgeband darf
nicht klemmen)

e Inbusschrauben (37) wieder festziehen.
e Obere Siagebandrolle (8) einige Male im Uhrzeigersinn drehen.
¢ Einstellung der Fiihrungsstifte (28) nochmals iiberpriifen und gegebenenfalls nachjustieren.

7.4.4. Untere Fiihrungsstifte (29) einstellen
e Sigetisch (15) demontieren
e Schraube (40) lockern

o Aufnahmehalter (49) der Fiihrungsstifte (29) verschieben, bis die Vorderkante der Fiihrungsstif-
te (29) ca. 1 mm hinter dem Zahngrund des Sdgebandes liegt.

¢ Inbusschraube (40) wieder festziehen.

e ACHTUNG! Das Sdgeband wird unbrauchbar, wenn die Zahne bei laufendem Sdgeband die Fiih-
rungstifte beriihren.

e Schrauben (38) lockern.

¢ Die beiden Fiihrungsstifte (29) so weit in Richtung Sédgeband schieben, bis der Abstand zwi-
schen den Fuhrungsstiften (29) und dem Sdgeband (26) max. 0,5 mm betragt. (Sdgeband darf
nicht klemmen)

¢ Inbusschrauben (38) wieder festziehen.
e Untere Sdgebandrolle (7) einige Male im Uhrzeigersinn drehen.
e Einstellung der Fiihrungsstifte (29) nochmals tberpriifen und gegebenenfalls nachjustieren.

ﬁ Achtung!
e Nach Beendigung der Einstellungen ist der Sdgebandschutz (34) wieder zu schliefen.
chtung!

7.5. Obere Sdgebandfiihrung (11) einstellen (Abb. 11)
o Feststellgriff (20) lockern.

e Sigebandfiihrung (11), durch drehen des Einstellrades (19) so nahe wie méglich (Abstand ca.
2-3 mm) auf das zu schneidende Material absenken.

o Feststellgriff (20) wieder festziehen.

e Die Einstellung ist vor jedem Schneidevorgang zu kontrollieren bzw. neu einzustellen.
7.6. Sdgetisch (15) auf 9o° justieren (12/13)

e obere Sdgebandfiihrung (11) ganz nach oben stellen.

® Feststellgriffe (18) lockern.

e Winkel (d) zwischen Sdgeband (26) und Sagetisch (15) anlegen.

e Sédgetisch (15), durch drehen so weit neigen, bis der Winkel zum Sageband (26) genau 90°
betragt.

® Feststellgriffe (18) wieder festziehen.

e Mutter (42) lockern.

e Schraube (41) so weit verstellen, bis das Maschinengehduse beriihrt wird.
e Mutter (42) wieder festziehen um die Schraube (41) zu fixieren.
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7.7- Welches Sigeband verwenden

Das in der Bandsdge mitgelieferte Sageband ist fiir den universellen Gebrauch vorgesehen. Fol-
gende Kriterien sollten Sie bei der Auswahl des Sdgebandes beachten:

e Mit einem schmalen Sdgeband kénnen Sie engere Radien schneiden als mit einem breiten.

e Ein breites Sdgeband verwendet man, wenn man einen geraden Schnitt durchfiihren will. Dies
ist vor allem beim Schneiden von Holz wichtig, da das Sdgeband die Tendenz hat, der Holzma-
serung zu folgen und somit leicht von der gewiinschten Schnittlinie abweicht

e Feingezahnte Sdgebdnder schneiden glatter, aber auch langsamer, als grobe Sdgebander.

ﬁ Achtung!
Niemals verbogene oder eingerissene Sdagebdnder verwenden!
Achtung!

7.8. Sigeband wechseln (Abb. 14)
e Sagebandfiihrung (11) auf ca. halbe Hohe zwischen S&getisch (15) und Maschinengeh&use (25)
einstellen.

e Verschliisse (13) losen und Seitendeckel (12) 6ffnen.
e Stegblach (4) entfernen

e Sdgeband (26) durch Drehen der Spannschraube (9), entgegen dem Uhrzeigersinn, entspan-
nen.

e Sdgeband (26) von den Sdgebandrollen (7,8) und durch den Schlitz in Sagetisch (15) heraus-
nehmen.

* Das neue Sdgeband (26) mittig auf die beiden Sdgebandrollen (7,8) wieder aufsetzen.
Die Zéhne des Sdgebandes (26) miissen nach unten in Richtung des Sagetisches zeigen.

e Sdgeband (26) spannen (siehe 7.2)
e Seitendeckel (12) wieder schlieBen.
e Stegblech (4) wieder montieren

7.9. Gummi-Lauffliche der Bandsigerollen austauschen (Abb. 15)
Die Gummi-Laufflaichen (3) der Bandsé&gerollen(7/8) nutzen sich nach einiger Zeit, durch die
scharfen Zdhne des Sdagebandes ab und miissen dann ausgetauscht werden.

o Seitendeckel (12) 6ffnen
e Sigeband (26) herausnehmen (siehe 7.7)

* Den Rand des Gummibandes (3) mit einem kleinen Schraubenzieher (f) anheben und es dann
von der oberen Bandségerolle (8) abziehen.

e Bei der unteren Bandsédgerolle (7) ist analog vorzugehen.
¢ Die neue Gummilaufflache (3) aufziehen, Sdgeband (26) montieren und Seitendeckel (12) wie-
der schlieBen
7.10. Tischeinlage austauschen (Abb. 16)

Bei VerschleiB oder Beschddigungist die Tischeinlage (17) zu tauschen, ansonsten besteht erhhte
Verletzungsgefahr.

e Sigetisch (15) demontieren (siehe 7.1)
® Die verschlissene Tischeinlage (17) nach oben herausnehmen.
* Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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8. Bedienung

7.11. Absaugstutzen
Die Bandséage ist mit einem Absaugstutzen (6) flir Spane ausgestattet.

8. Bedienung
8.1. Ein/Ausschalter (Abb. 17)
¢ Durch Driicken der griinen Taste ,,1“ (g) kann die Sége eingeschaltet werden.
e Um die Sage wieder auszuschalten, muf die rote Taste ,,0“ (h) gedriickt werden.

e Die Bandsdge ist mit einem Unterspannungsschalter ausgestattet. Bei einem Stromausfall muf
die Bandsdge neu eingeschaltet werden.

8.2. Parallelanschlag (Abb. 18)
e Spannbiigel (21) des Parallelanschlages (24) nach oben driicken

¢ Den Parallelanschlag (24) links oder rechts vom Sdgeband (26) auf den Sagetisch (15) schieben
und auf das gewiinschte Maf einstellen.

¢ Spannbiigel (21) nach unten driicken um den Parallelanschlag (24) zu fixieren. Sollte die
Spannkraft des Spannbiigels (21) nicht ausreichen, so ist der Spannbiigel (21) einige Umdre-
hungen im Uhrzeigersinn zu drehen, bis der Parallelanschlag ausreichend fixiert ist.

e Esist daraufzu achten, daR der Parallelanschlag (24) immer parallel zum Sdgeband (26) ver-
lauft.
8.3. Schridgschnitte (Abb. 19)

Um Schrdgschnitte parallel zum S&dgeband (26) ausfiihren zu kdnnen, ist es méglich den Sége-
tisch (15) von 0° — 45° nach vorne zu neigen.

o Feststellgriffe (18) lockern.

e Sigetisch (15), nach vorne neigen, bis das gewiinschte Winkelma# auf der Grundskala (16) ein-
gestellt ist.

e Feststellgriffe (18) wieder festziehen.

¢ Achtung: Bei geneigtem Sdgetisch (15) ist der Parallelanschlag (24), in Arbeitsrichtung rechts
vom Sédgeband (26) auf der abwaérts gerichteten Seite anzubringen (sofern die Werkstiickbreite
dies erlaubt), um das Werkstiick gegen Abrutschen zu sichern.

9. Betrieb

ﬁ Achtung!
Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir einen Probeschnitt, um die eingestellten
Achtung! o .
MaRe zu tberpriifen.
¢ Bei allen Schnittvorgangen ist die obere Bandfiihrung (11) so nahe wie maglich an das Werk-
stiick heranzustellen (siehe 7.5)
¢ Das Werkstiick ist stets mit beiden Handen zu fithren und flach auf den Bandséagetisch (15) zu
halten, um ein Verklemmen des Sagebandes (26) zu vermeiden.
e Der Vorschub soll stets mit gleichmé&Bigem Druck erfolgen, der gerade ausreicht, damit das
Sdgeband problemlos durch das Material schneidet, aber nicht blockiert.
e Stets den Parallelanschlag (24) fiir alle Schnittvorgédnge benutzen, fiir die sie eingesetzt wer-
den kdnnen.
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10. Transport

e Esist bessereinen Schnitt in einem Arbeitsgang durchzufiihren, als in mehreren Abschnitten,

DE die moglicherweise ein Zuriickziehen des Werkstiickes erfordern. Ist ein Zuriickziehen trotzdem

nicht zu vermeiden, so ist die Bandsdge vorher auszuschalten und das Werkstiick erst zuriick-
zuziehen, nachdem das Sdgeband (26) zum Stillstand gekommen ist.

e Beim Sdgen muf3 das Werkstiick immer mit seiner langsten Seite gefiihrt werden.

A Achtung!
Beim Bearbeiten schmaler Werkstiicke muss unbedingt ein Schiebestock verwendet
Achtung! \ erden. Der Schiebestock (28) ist immer griffbereit am dafiir vorgesehenen Haken (29)
an der Seite der Sdage aufzubewahren.
9.1. Ausfiihrung von Lingsschnitten (Abb. 20)
Hierbei wird ein Werkstiick in seiner Langsrichtung durchschnitten.

e Parallelanschlag (24) auf der linken Seite (sofern moglich) des Sdgebandes (26) entsprechend
der gewiinschten Breite einstellen.

e Sigebandfiihrung (11) auf das Werkstiick absenken. (siehe 7.5)
e Séage einschalten.

e Eine Kante des Werkstticks, mit der rechten Hand, gegen den Parallelanschlag (24) driicken,
wihrend die flache Seite auf dem Sagetisch (15) aufliegt.

o Werkstiick mit gleichm&Bigem Vorschub entlang des Parallelanschlages (24) in das Sége-
band (26) schieben.

e Wichtig: Lange Werkstiicke miissen gegen Abkippen am Ende des Schneidvorganges gesichert
werden (z.B. mit Abrollstidnder etc.)

9.2. Ausfiihrung von Schrigschnitten (Abb. 19)
e Sdgetisch auf gewiinschten Winkel einstellen (siehe 8.3).
e Schnitt wie unter 9.1 beschrieben durchfiihren.

9.3. Freihandschnitte (Abb. 21)
Eine der wichtigsten Merkmale einer Bandsdge ist das problemlose Schneiden von Kurven und
Radien.

e Sagebandfithrung (11) auf Werkstiick absenken. (siehe 7.5)
e Sage einschalten.
o Werkstiick fest auf den Sagetisch (15) driicken und langsam in das Sdgeband (26) schieben.

e Beim Freihandschneiden sollten Sie mit einer geringeren Vorschubgeschwindigkeit arbeiten,
damit das Sageband (26) der gewiinschten Linie folgen kann.

e |nvielen Fallen ist es hilfreich, Kurven und Ecken ungefahr 6 mm entfernt von der Linie grob
auszusdgen.

e Sollten Sie Kurven sdgen miissen, die fiir das verwendete Sdgeband zu eng sind, miissen Hilfs-
schnitte bis zur Vorderseite der Kurve gesagt werden, so dass diese als Holzabfdlle anfallen,
wenn der endgiiltige Radius ausgesagt wird.

10. Transport

Transportieren Sie die Bandsége, indem Sie sie mit einer Hand am Standfuf (5) und mit der ande-
ren am Maschinengestell (25) halten. Achtung! Verwenden Sie zum Anheben oder Transport nie-
mals trennende Schutzeinrichtungen.
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11. Wartung

11, Wartung DE
e Achtung! Netzstecker ziehen.

e Staub und Verschmutzungen sind regelméaBig von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist
am besten mit einer feinen Biirste oder einem Lappen durchzufiihren.

e Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes keine dtzende Mittel.

12. Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
e Typ des Gerdtes
e Artikelnummer des Gerdtes
e |dent- Nummer des Gerdtes
e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

13. Entsorgung und Wiederverwertung

Gerdte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgerdte
separat zu entsorgen.

Das Gerdt befindet sich in einer Verpackung um Transportschdaden zu verhindern. Diese Ver-
packung ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse avvertenze di sicurezza per evi-
tare lesioni e danni. Quindi leggete attentamente queste istruzioni per l'uso/le avver-
tenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni per averle a disposizione in qual-
siasi momento. Se date I’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istruzioni
perl’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita perincidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste istruzioni e
delle avvertenze di sicurezza.

Attenzione!
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1. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2) IT
Interruttore ON/OFF

Cavo di alimentazione

Superficie di scorrimento in gomma

Lamierino

Gamba

Attacco di aspirazione

Rullo superiore del nastro

Rullo inferiore del nastro

Vite di serraggio

© XN OV AW N R

_
o

. Protezione del nastro della sega

. Guida superiore del nastro della sega
. Copertura laterale

. Chiusura del coperchio

[
N =

i
w

. Vite di sicurezza per il rullo superiore del nastro

[y
=S

. Tavolo

B
o\ U

. Scala graduata per il range di inclinazione
. Insert in plastica

)
o N

. Manopole di arresto peril tavolo

. Manopola di regolazione per la guida del nastro

. Manopola di arresto per la guida del nastro

. Staffa di fissaggio per la guida parallela

. Vite di regolazione peril rullo superiore del nastro
. Motore

. Guida parallela

. Telaio della macchina

. Nastro della sega

N N NN N NN B
AUV N W N B OO

2. Elementi forniti
e Sega a nastro
e Tavalo
e Spinatore
e Guida parallela

3. Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La sega a nastro € stata concepita per tagliare legno o materiali simili in senso longitudinale o tra-
sversale.

Il pezzi di forma cilindrica devono venire tagliati solo con i fermi adeguati.
La macchina deve venire usata solo per lo scopo per il quale é stata realizzata.
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4. Avvertenze importanti

Ogni altro uso viene considerato scorretto. La responsabilita per eventuali danni o lesioni di ogni
IT tipo che ne derivino & quindi dell’utilizzatore/operatore e non del produttore.

Devono venire usati solo nastri adatti alla macchina. Parte integrante dell’uso corretto € anche il
rispetto delle avvertenze di sicurezza nonché delle istruzioni per il montaggio e per la messa in
esercizio contenute nelle istruzioni per I'uso.

Le persone che usano la macchina e che ne eseguono la manutenzione devono conoscerla ed
essere informati sui possibili pericoli.

Inoltre devono essere osservate con la massima esattezza le norme antiinfortunistiche vigenti.

Ulteriori regole generali nel campi della medicina del lavoro e delle tecniche di sicurezza devono
essere osservate.

Le modifiche apportate alla macchina e i danni che ne derivano escludono del tutto qualsiasi
responsabilita da parte del produttore.

Nonostante 'uso corretto, non possono venire eliminati completamente determinati fattori di
rischio rimanenti In base alla realizzazione e alla struttura della macchina ne possono derivare:

e danni all’udito per non aver usato le cuffie protettive necessarie.

e Emissioni di polveri di legno dannose alla salute derivanti dall’'uso in ambienti chiusi.
e Pericolo di infortuni dovuti al contatto nella zona di taglio non coperta dell’utensile.

e Pericolo di lesioni durante la sostituzione dell’'utensile (pericolo di tagliarsi).

e Pericolo che pezzi o parti di pezzi vengano scagliati.

e Schiacciamento delle dita.

e Rischio dovuto al contraccolpo.

e Ribaltamento del pezzo a causa di una superficie di appoggio del pezzo insufficiente.
e Contatto dell’utensile da taglio.

e Parti di rami e di pezzi scagliati all’intorno.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigia-
nale o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quando I’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

4. Avvertenze importanti
Avvertenze di sicurezza

Attenzione!
e L!san.do.gli elett.rout.ensili si devon.o osser\./are.le r.egole basilari di sicurezza per evit.are
rischi di incendio, di scosse elettriche e di lesioni alle persone, e le regole seguenti
1. Tenete ordine nella vostra zona di lavoro!
— Il disordine nella zona di lavoro pud rappresentare un fattore di rischio.
2. Tenete conto degli influssi ambientali!
Non esponete gli elettroutensili alla pioggia.
Non usate gli utensili in un ambiente umido o bagnato.

Assicuratevi che l'illuminazione sia sufficiente.

— Non usate gli utensili nelle vicinananze di liquidi o di gas infiammabili.
3. Proteggetevi dalle scosse elettriche!
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4. Avvertenze importanti

— Evitate il contatto con parti collegate a massa.
4. Tenete lontano le altre persone!

— Non lasciate toccare 'utensile ad altre persone, in particolare ai bambini. Tenetele lontane
dalla vostra zona di lavoro.

5. Riponete l'utensile con cura!

— Gli utensili non usati si devono conservare in un luogo pulito, asciutto e chiuso fuori dalla por-
tata dei bambini.

6. Non sottoponete l'utensile ad un carico eccessivo!

— Silavora meglio ed in modo pil sicuro nel range di prestazioni indicato.
7. Usate gli utensili adatti!

— Non usate apparecchi troppo deboli per lavori difficili.

— Non usate utensili per scopi peri quali non sono stati concepiti. Non usate per es. una sega cir-
colare a mano per tagliare rami o ciocchi di legno.

8. Portate indumenti di lavoro adatti!
— Non portate indumenti ampi o gioielli perché si possono impigliare nelle parti mobili.
— In caso di lavori all’aperto si consiglia 'uso di scarpe antisdrucciolevoli.
— Se avete i capelli lunghi teneteli raccolti in una retina.
9. Usate indumenti protettivi!
- Indossate gli occhiali protettivi.
- In caso di lavori con produzione di polvere usate una maschera protettiva.
10. Collegate i dispositivi di aspirazione della polvere!

— Nel casoin cui ci siano collegamenti al sistema di aspirazione e di raccolta della polvere, accer-
tatevi che questi vengano collegati ed usati.

11. Non usate il cavo per scopi peri quali non & stato concepito!
— Non usate il cavo per staccare la spina dalla presa di corrente. Proteggete il cavo dal calore,
dall’olio e dagli spigoli vivi.
12. Fissate bene il pezzo da lavorare!

- Usate i dispositivi di fissaggio oppure una morsa a vite per tenere fermo il pezzo. Certamente &
bloccato meglio che tenendolo con le mani.

13. Evitate di assumere posizioni del corpo insolite!
— Assicuratevi di essere in posizione sicura e sempre in equilibrio.

IT

14. Tenere I’apparecchio con cura!
— Tenere I'apparecchio pulito e affilato per poter lavorare bene ed in modo sicuro.
— Seguite le norme per la manutenzione e le avvertenze per la sostituzione degli utensili.

— Controllate regolarmente il cavo dell’apparecchio e, se danneggiato, fatelo sostituire da un tec-
nico autorizzato.

— Controllate regolarmente il cavo di prolunga e sostituitelo se & danneggiato.
— Tenete le impugnature asciutte e libere da olio e grasso.
15. Staccate la spina dalla presa di corrente:

— quando non usate I’apparecchio, prima della manutenzione o quando viene sostituito 'uten-
sile, come ad es. la lama della sega, il trapano, la fresa.

16. Non lasciate inserite le chiavi di regolazione!
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4. Avvertenze importanti

— Prima di accendere 'apparecchio controllate di avere tolto le chiavi e gli utensili di regolazione.
17. Evitate la messa in moto involontaria!
— Accertatevi che U'interruttore sia spento prima di inserire la spina nella presa di corrente.

IT

18. Cavo di prolunga all’aperto

— All’aperto usate solamente cavi di prolunga omologati per questo e contrassegnati in modo cor-
rispondente.

19. Siate attenti!

— Fate attenzione a quello che fate. Eseguite il lavoro in modo consapevole. Non usate l'utensile
se siete stanchi.

20. Controllate che ’apparecchio non presenti eventuali danni!

— Prima di usare di nuovo 'utensile controllate con cura che i dispositivi di protezione oppure le
parti leggeremnte danneggiate siano in ordine ed in grado di funzionare correttamente.

— Controllate che le parti mobili possano funzionare perfettamente, che non siano bloccate o che
non siano danneggiate. Tutte le parti devono essere montate correttamente e rispondere a tutti
i requisiti per garantire un corretto funzionamento dell’apparecchio.

— Fate riparare o sostituire subito a regola d’arte da un’officina specializzata le parti ed i disposi-
tivi di protezione danneggiati, salvo sia indicato diversamente nelle istruzioni per l'uso.

— Fate sostituire U'interruttore danneggiato da un’officina del servizio assistenza.

— Non usate l'apparecchio se non é possibile accendere e spegnere ’interruttore.
21. ATTENZIONE!

— L’uso di altri utensili e accessori pud rappresentare un fattore di rischio per l'utilizzatore.
22. Fate riparare l'utensile da un tecnico elettricista!

— Questo utensile corrisponde alle relative norme di sicurezza. Le riparazioni devono venire ese-
guite solamente da un tecnico elettricista usando ricambi originali, altrimenti ne possono deri-
vare incidenti per l'utilizzatore.

23. Per tutte le operazioni di manutenzione al nastro della sega portate guanti protettivi!

24. In caso di tagli obliqui con piano di lavoro inclinato la guida deve venire posizionata sulla parte
inferiore del tavolo.

25. Tagliando i pezzi di legno cilindrici deve venire usato un dispositivo che impedisca al pezzo di
ruotare.

26. Tagliando le tavole a coltello deve venire usato un dispositivo che impedisca il contraccolpo del
pezzo.

27. Pernon superareivalori di emissione di polveri durante la lavorazione del legno e per garantire
un funzionamento sicuro, deve venire collegato un impianto di aspirazione con una potenza di
almeno 20 m/s.

28. Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte le persone che lavorano alla macchina.
29. Non usate la sega per tagliare legna da ardere.

30. La macchina é dotata di un interruttore di sicurezza per evitare un riavviamento dopo un calo di
tensione.

31. Prima della messa in esercizio controllate che la tensione sulla targhetta dell’apparecchio cor-
risponda alla tensione di rete.

32. Usate la bobina per cavi solo quand’é srotolata.
33. Le persone che stanno lavorando alla macchina non devono venire distratte.
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4. Avvertenze importanti

34. Osservate il senso di rotazione del nastro della sega e del motore.

35. | dispositivi di sicurezza della macchina non devono venire smontati o messi fuori uso.
36. Non tagliate pezzi che siano troppo piccoli per essere tenuti in mano in modo sicuro.

37. Non togliete mai schegge, trucioli o parti di legno rimaste incastrate con il nastro in moto.

38. Devono venire osservate le relative norme antiinfortunistiche e le ulteriori regole generali in
merito alle tecniche di sicurezza.

IT

39. Tenete presenti gli opuscoli di avvertenze dell’associazione di categoria

40. Applicate la protezione del nastro della sega ad un’altezza di ca. 3 mm dal materiale da
tagliare.

41. Attenzione! Fissate i pezzilunghiin modo che alla fine dell’operazione ditaglio non siribaltino.
(per es. cavalletti su ruote ecc.)

42. Durante il trasporto della sega la protezione del nastro (10) deve trovarsi nella posizione infe-
riore.

43. Non devono venire usate le coperture di protezione peril trasporto o I’esercizio non corretto
della macchina.

44. Non devono venire usati nastri della sega deformati o danneggiati.
45. Sostituite l'insert del piano di lavoro consumato.

46. Non mettete mai in esercizio la macchina se la porta oppure il dispositivo di divisione che pro-
teggono il nastro della sega sono aperti.

47. Fate attenzione che la selezione del nastro della sega e la velocita siano idonei al pezzo da
tagliare.

48. Non iniziate la pulizia del nastro della sega prima che esso si sia fermato completamente.
49. In caso di segature diritte contro la guida parallela si deve utilizzare uno spintore.

50. Durante il trasporto il dispositivo di protezione della sega a nastro deve trovarsi nella posizione
pil bassa e vicino al tavolo.

51. In caso di tagli obliqui con piano di lavoro inclinato la guida parallela deve venire posizionata
sulla parte inferiore del tavolo.

52. Pertagliare legno di forma cilindrica si deve usare un dispositivo di supporto adatto per evitare
che il pezzo da lavorare possa ruotare.

53. Non usate mai il dispositivo di divisione per il sollevamento o per il trasporto.

54. Fate attenzione nell’usare il dispositivo di protezione della sega a nastro e controllate che sia
impostato correttamente.

55. Tenete sempre le mani a una distanza di sicurezza dalla sega a nastro. Peri tagli sottili utilizzate
uno spintore.

Staccate la spina dalla presa di corrente in caso di qualsiasi lavoro di riparazione o di ma-
nutenzione!

Portare gli occhiali prtettivi

Portare cuffie antirumore

@oe
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5. Caratteristiche technice

IT @ Portare una protezione dalla polvere

5. Caratteristiche technice

Tensione di rete: 230V~ /50Hz
Potenza: 51180 W / S2 15 min 250 W
Numero di giri a vuoto no: 1400 min™
Lunghezza del nastro della sega: 1400 mm
Larghezza max. del nastro della sega: 8 mm
Velocita del nastro della sega: 900 m/min
Altezza di taglio: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Sbalzo: 200 mm
Dimensioni del piano di lavoro:3 300 x 300 mm
Piano di lavoro inclinabile: 0° - 45°
Dimensioni del pezzo da lavorare: 400 x 400 mm
Peso: 20 kg

Valori delle emissioni di rumori

Esercizio
Livello di pressione acustica Lyp 82,3dB (A)
Livello di potenza sonora L, 92,8 dB (A)

Durata di inserimento

La durata di inserimento S2 di 15 min (esercizio breve) indica che il motore deve essere sollecitato
con la potenza nominale 250 Watt in modo continuo solo per il periodo (15 min) riportato sulla tar-
ghetta delle caratteristiche tecniche. Altrimenti si riscalderebbe eccessivamente. Durante la pausa
il motore si raffredda ritornando alla temperatura iniziale.

6. Prima della messa in esercizio

e [’apparecchio deve venire installato in modo stabile, cioé deve venire avvitato su un banco di
lavoro o su un basamento solido. A questo scopo ci sono dei fori nella base dell’apparecchio.
¢ || tavolo deve essere montato correttamente

e Prima della messa in esercizio tutte le coperture ed i dispositivi di sicurezza devono essere
montati regolarmente.

e |l nastro della sega deve poter scorrere liberamente.
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7. Montaggio

e Se sitratta di pezzi di legno gia lavorati fate attenzione ai corpi estranei come ad es. chiodi o IT
viti ecc.

e Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF accertatevi che la sega sia montata correttamente e
che le parti mobili siano facili da azionare.

e Primadiinserire la spina nella presa di corrente assicuratevi che i dati sulla targhetta corrispon-
dano a quelli della fonte di alimentazione.

7. Montaggio

Attenzione!
Staccare la spina dalla presa di alimentazione prima di eseguire tutti i lavori di manu-
tenzione, di allestimento e di montaggio alla sega a nastro.
7.1. Montaggio del tavolo (Fig. 3 - 5)
¢ Togliete il lamierino (4)
® Posizionate il tavolo (15) da destra sul telaio della macchina (25) e fissatelo con 3 viti di fissag-
gio (27). Fate attenzione che il nastro della sega (26) si trovi esattamente al centro del tavolo!
e Reinserite il lamierino (4).

Attenzione!

¢ Inserite da sopra l'insert in plastica (17) in modo che si ottenga una fessura continua.
® Lo smontaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2. Tensione del nastro della sega (Fig. 1/6)

e ATTENZIONE! In caso di messa fuori servizio prolungata della sega, il nastro deve venire allen-
tato, cio significa che prima di accendere la sega si deve controllare la tensione della lama.

e Girate la vite di serraggio (9) in senso orario per tendere il nastro della sega (26)

® Latensione esatta del nastro pud venire accertata premendo con un dito il lato del nastro circa
al centro tra i due rulli della lama della sega (7 + 8). Deve essere possibile premere il nastro
della sega (26) solo in misura minima (ca. 1-2 mm).

e ATTENZIONE! Se la tensione é troppo alta il nastro pud rompersi PERICOLO DI LESIONI! Se la ten-
sione & troppo bassa il rullo azionato (7) pud girare a vuoto, per cui il nastro si arresta.

7.3. Regolazione del nastro della sega

e ATTENZIONE! Il nastro deve venire teso correttamente prima di eseguirne la regolazione.

o Aprite la copertura laterale (12) allentando le chiusure (13).

¢ Ruotate lentamente il rullo superiore della sega (8) in senso orario. Il nastro (26) deve scorrere
al centro del rullo della sega (8) Se cid non avviene bisogna correggere I’angolo di inclinazione
del rullo superiore (8).

e Se il nastro (26) scorre pili verso il retro del rullo della sega (8), cioé verso I'involucro esterno
della macchina (25), girate la vite di regolazione (22) in senso antiorario e nel fare questo girate
lentamente il rullo della sega (8) con ’altra mano per controllare la posizione del nastro (26).

e Seil nastro (26) scorre verso il bordo anteriore del rullo della sega (8), la vite di regola-
zione (22) deve essere girata in senso orario.

¢ Dopo aver regolato il rullo superiore della sega (8) si deve controllare la posizione del
nastro (26) sul rullo inferiore (7). Anche il nastro (26) deve trovarsi al centro del rullo della
sega (7). Se cid non avviene bisogna regolare di nuovo l'inclinazione del rullo superiore (8).

4%% @Mﬁ 466957 V_01/06/2010 29

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 30 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

7. Montaggio

e Ruotare piti volte il rullo della sega finché la regolazione del rullo superiore (8) influisca sulla
IT posizione del nastro sul rullo inferiore della sega (7).

* Dopo l’avvenuta impostazione richiudete le coperture laterali (12) e fissatele con le chiu-
sure (13).
7.4. Regolazione della guida del nastro della sega (Fig. 7 - 10)
Dopo ogni sostituzione del nastro della sega si devono regolare nuovamente sia i cuscinetti di
sostegno (30 + 31) che le spine di guida (28 + 29).
o Aprite la copertura laterale (12) allentando le chiusure (13).

7.4.1. Cuscinetto di sostegno superiore (30)
o Allentate la vite (33)

® Spostate il cuscinetto di sostegno (30) finché sia appena scostato dal nastro della sega (26)
(distanza max. 0,5 mm)

e Serrate di nuovo la vite (33).

7.4.2. Regolazione del cuscinetto di sostegno inferiore (31)
* Smontate il tavolo (15)
e Ribaltate la protezione del nastro della sega (34).

e Laregolazione avviene in modo analogo al cuscinetto di sostegno superiore.
| due cuscinetti di sostegno (30 + 31) sostengono il nastro della sega (26) soltanto durante
’operazione di taglio. In folle il nastro della sega non dovrebbe toccare il cuscinetto a sfera.

7.4.3. Regolazione dei perni di guida superiori (28)
¢ Allentate la vite ad esagono (35).

e Spostate il portasede (36) dei perni di guida (28) finché il bordo anteriore dei perni (28) si trovi
a ca. 1 mm dietro la base della dentellatura del nastro.

e Serrate di nuovo la vite ad esagono (35).

e ATTENZIONE! Il nastro diventa inutilizzabile se i denti toccano i perni di guida mentre il nastro
& in moto.

¢ Allentate le viti ad esagono (37).

e Spingete entrambi i perni di guida (28) verso il nastro finché la distanza tra i perni di guida (28)
e il nastro (26) sia di ca. 0,5 mm (Il nastro non dev’essere bloccato).

e Serrate di nuovo le viti ad esagono (37).
e Ruotate alcune volte il rullo superiore della sega (8) in senso orario.
e Controllate di nuovo la regolazione dei perni di guida (28) ed eventualmente eseguitela di
nuovo.
7.4.4. Impostazione dei perni inferiori di guida (29)
e Smontate il tavolo (15)
o Allentate la vite (40)

e Spostate il portasede (49) dei perni di guida (29) finché il bordo anteriore dei perni (29) si trovi
a ca. 1 mm dietro la base della dentellatura del nastro.

e Serrate di nuovo la vite ad esagono (40).

e ATTENZIONE! Il nastro diventa inutilizzabile se i denti toccano i perni di guida mentre il nastro
& in moto.

o Allentate le viti ad esagono (38).
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7. Montaggio

e Spingete entrambi i perni di guida (29) verso il nastro finché la distanza tra i perni di guida (29)
e il nastro (26) sia di ca. 0,5 mm (Il nastro non dev’essere bloccato) IT

e Serrate di nuovo le viti ad esagono (38).
e Ruotate alcune volte il rullo inferiore della sega (7) in senso orario.

e Controllate di nuovo la regolazione dei perni di guida (29) ed eventualmente eseguitela di
nuovo.

Attenzione!
Al termine delle regolazioni la protezione del nastro della sega (34) deve venire

Attenzione! . .

richiusa.

7.5. Regolazione della guida superiore del nastro (11) (Fig. 11)
¢ Allentate la manopola di bloccaggio (20).

¢ Ruotando la ruota di regolazione (19) abbassate la guida del nastro (11) il pili vicino possibile
(distanza di ca. 2-3 mm) al materiale da tagliare.

¢ Serrate di nuovo la manopola di bloccaggio (20).
e Laregolazione deve venire controllata e regolata di nuovo prima di ogni operazione di taglio.

7.6. Regolazione del piano di lavoro (15) a 90° (12/13)
e Portate in alto la guida superiore del nastro (11).
¢ Allentate le manopole di arresto (18).
e Appoggiate I’angolare tra il nastro (26) e il piano di lavoro (15).

¢ Ruotando la manopola di regolazione (19) inclinare il piano di lavoro (15) fino a che l’angolo for-
mato con il nastro della sega sia esattamente di 9o°.

¢ Serrate di nuovo la manopola di bloccaggio (18).

¢ Allentate il dado (42).

¢ Regolate la vite ad esagono (41) finché 'involucro esterno della macchina viene toccato.
e Serrate di nuovo il dado (42) per fissare la vite ad esagono (41).

7.7- Quale nastro della sega usare
Il nastro fornito con la sega € di uso universale. Nello scegliere il nastro della sega si devono osser-
vare i seguenti criteri.

e Con un nastro stretto si possono tagliare delle curve pil strette che con nastro largo.

e Sjusa un nastro largo quando si desidera eseguire un taglio diritto. Cio & importante soprat-
tutto quando si taglia il legno, perché il nastro tende a seguire le venature del legno, deviando
quindi dalla linea di taglio desiderata.

¢ | nastri dalla dentellatura fine tagliano in modo pit liscio rispetto a quelli dalla dentellatura pit
grossolana, ma anche in modo pit lento.

ﬁ Attenzione!

\ Non usare mai nastri deformati o lacerati!
Attenzione!

7.8. Sostituzione del nastro della sega (Fig. 14)

¢ Impostate la guida del nastro della sega (11) circa a meta altezza tra tavolo (15) e telaio della
macchina (25).

¢ Allentate le chiusure (13) ed aprite la copertura laterale (12).
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8. Funzionamento

e Togliete il lamierino (4).

IT * Riducete la tensione del nastro della sega (26) girando la vite di serraggio (9) in senso antiora-
rio.
* Togliete il nastro della sega (26) dai rulli del nastro della sega (7,8) attraverso la fessura nel
tavolo (15).

® Riposizionate il nuovo nastro della sega (26) al centro dei due rulli del nastro della sega (7,8).
| denti del nastro della sega (26) devono orientarsi verso il basso in direzione del tavolo.

¢ Tendete il nastro della sega (26) (vedi 7.2)
e Richiudete la copertura laterale (12).
® Rimontate il lamierino (4).

7.9. Sostituzione delle superfici in gomma di scorrimento dei rulli del nastro (Fig. 15)
Le superfici in gomma di scorrimento (3) dei rulli del nastro (7/8) si consumano dopo un certo
tempo a causa dei denti aguzzi del nastro e devono quindi venire sostituite.

e Aprite la copertura laterale (12).
e Estraete il nastro (26) (vedi 7.7).

e Sollevate il bordo del nastro in gomma con un piccolo cacciavite (f) e sfilatelo dal rullo supe-
riore della sega (8).

e Procedete in modo analogo peril rullo inferiore della sega (7).
e Inserite il nuovo nastro in gomma (3), montate il nastro della sega (26) e richiudete la copertura
laterale (12).
7.10. Sostituzione dell’insert (Fig. 16)

Sostituite 'insert del piano di lavoro (17) se & consumato o danneggiato, perché altrimenti sussiste
notevole pericolo di lesioni.

e Smontate il piano di lavoro (15) (vedi 7.1).
e Togliere l’insert consumato (17) sollevandolo.
¢ |l montaggio del nuovo insert avviene nell’ordine inverso.

7.11. Raccordo di aspirazione
La sega a nastro & dotata di un raccordo di aspirazione (6) dei trucioli.

8. Funzionamento
8.1. Accensione/spegnimento (Fig. 17)
® |asegaviene accesa premendo il tasto verde ,,1 (g).
o Perspegnerla si deve premere il tasto rosso ,,0“(h).
e Lasega € dotata di un interruttore per sottotensione. In caso di caduta di tensione la sega a
nastro deve venire riaccesa.
8.2, Battuta parallela (Fig. 18)
e Premere verso 'alto la chiusura di fissaggio (21) della battuta parallela (24).

e Spingete la battuta parallela (24) a sinistra o a destra del nastro (26) sul piano di lavoro (15) e
regolatela alla misura desiderata.
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9. Esercizio

* Premete verso il basso la chiusura di fissaggio (21) per bloccare la battuta parallela (24). Se la
forza della chiusura di fissaggio (21) non dovesse essere sufficiente, ruotate la chiusura di fis-
saggio (21) di alcuni giri in senso orario fino a quando la battuta parallela sia fissata in modo
sufficiente.

* Fate attenzione che la battuta parallela (24) abbia sempre un andamento parallelo al nastro
della sega (26).

IT

8.3. Tagli obliqui (Fig. 19)
Per poter effettuare dei tagli obliqui parallelamente al nastro della sega (26) & possibile inclinare
in avanti il tavolo (15) da 0° a 45°.
¢ Allentate le manopole di arresto (18).
¢ Inclinate il tavolo (15) in avanti fino a che la misura dell’angolo desiderata & impostata sulla
scala di base (16).
¢ Serrate di nuovo le manopole di arresto (18).
¢ Attenzione: In caso di tavolo (15) inclinato la guida parallela (24) deve venire posizionata in
direzione di lavoro a destra del nastro della sega (26) sul lato orientato verso basso (se la lar-
ghezza del pezzo da lavorare lo permette), per assicurare che il pezzo da lavorare non scivoli
via.

9. Esercizio

A Attenzione!
Dopo ogni nuova regolazione consigliamo di fare un taglio di prova per controllare le
Attenzione! q a
misure impostate.

e Pertutte le operazioni di taglio avvicinate il pili possibile la guida superiore del nastro (11) al
pezzo da tagliare (vedi 7.5).

e || pezzo deve venire tenuto sempre con tutte e due le mani, orizzontale rispetto al piano di
lavoro (15) per evitare che il nastro rimanga incastrato (26).

e |’avanzamento deve avvenire con una pressione sempre uguale e appena sufficiente affinché
il nastro tagli il materiale, ma non si blocchi.

e Utilizzate sempre la guida parallela (24) per ogni operazione di taglio per la quale possa venire
usata.

e Emeglio eseguire un taglio con una sola operazione che in piil passate che eventualmente pos-
sono richiedere il riposizionamento del pezzo da tagliare. Se tuttavia non si pud evitare di ripo-
sizionare il pezzo, si deve perd prima spegnere la sega e riposizionare il pezzo solo dopo cheil
nastro (26) si sia fermato.

e Nel segare il pezzo questo deve venire tenuto e fatto avanzare con il lato pil lungo.

ﬁ Attenzione!
Nella lavorazione di pezzi stretti deve essere utilizzato assolutamente uno spintore. Lo
Attenzione! q A 5 q q
spintore (28) deve essere sempre tenuto a portata di mano sull’apposito gancio (29) a
lato della sega.
9.1. Esecuzione di tagli longitudinali (Fig. 20)
In questo caso il pezzo viene tagliato in senso nel senso della lunghezza.
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10. Trasporto

* Regolate la battuta parallela (24) sul lato sinistro (per quanto possibile) del nastro (26) in modo
IT corrispondente alla larghezza desiderata.

* Abbassate la guida del nastro (11) sul pezzo. (vedi 7.5).
e Accendete la sega.

e Con la mano destra premete un bordo del pezzo contro la battuta parallela (24) mentre il lato
piatto & appoggiato sul piano di lavoro (15).

e Spingere il pezzo facendolo avanzare senza scossoni lungo la battuta parallela (24) verso il
nastro della sega (26).

e Importante: i pezzi lunghi da lavorare devono venire fissati affinché non si ribaltino una volta
tagliati (per es. con supporto, ecc.)

9.2. Esecuzione di tagli obliqui (Fig. 19)
* Impostate il tavolo sull’angolo desiderato (vedi 8.3).
e Eseguite il taglio come spiegato al punto 9.1.

9.3. Tagli a mano libera (Fig. 21)
Una delle caratteristiche pidl importanti di una sega a nastro & la possibilita di tagliare senza pro-
blemi curve e raggi.

e Abbassate la guida del nastro (11) sul pezzo. (vedi 7.5).
e Accendete la sega.

* Premete saldamente il pezzo sul tavolo di lavoro (15) e spingetelo lentamente verso il nastro
della sega (26).

e Nel tagliare a mano libera si consiglia di lavorare con una velocita di avanzamento inferiore in
modo che la lama della sega (26) possa seguire la linea desiderata.

* |n molti casi & d’aiuto eseguire un taglio grossolano delle curve e degli angoli a ca. 6 mm dalla
linea.

e Se dovete tagliare delle curve che fossero troppo strette per il nastro usato, si devono eseguire
dei tagli preparatori fino al lato anteriore della curva in modo che questi poi si stacchino
qguando viene segato il taglio definitivo.

10. Trasporto

Trasportate la sega a nastro tenendola con una mano alla base di appoggio (5) e con [’altra mano
al telaio della macchina (25). Attenzione! Per il sollevamento o il trasporto non usate mai il dispo-
sitivo di divisione.

11. Manutenzione
e Attenzione! Staccare la spina dalla presa di corrente.

e Togliete regolarmente la polvere e lo sporco dalla macchina. Il modo migliore di eseguire la puli-
zia € con una spazzola fine o con uno straccio.

e Non usate sostanze corrosive per pulire le parti in plastica.
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12. Ordinazione dei ricambi

12, Ordinazione dei ricambi IT
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si dovrebbe dichiarare quanto segue:

e modello dell’apparecchio

e numero dell’articolo dell’apparecchio

e numero d’ident. dell’apparecchio

e numero del pezzo di ricambio del ricambio necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-gmbh.info

13. Smaltimento e riciclaggio

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo riportato qui a fianco non vanno smaltiti tra i
rifiuti domestici. Questi dispositivi elettronici ed elettrici devono essere smaltiti separata-
mente.

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i danni dovuti al trasporto. Questo
imballaggio rappresenta una materia prima e pud percio essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per es. metallo e plastica. Conse-
gnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Perinformazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

4%% @M[Z 466957 V_01/06/2010 35

e 4|




Q éi
466957.book Seite 36 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

FR

Table des matiéres

Traduction de la notice originale

Table des matiéres

1. Description de Pappareil (fig. 1€t 2) ..ot it it i iieeeinnnn
2. Etendue des fournitures . .....oooiiiiiiiiii ittt it iiirtiteaeeanrtaeennans
3. Utilisation conforme a I'affectation prévue ..........cciiiiiiiiiiiiiiiiiinnnnnnns
4. NOtES IMPOItANteS . ..ottt ittt ittt iiiietetnnsrenneseranesennnssennnss
CONSIGNES A SECUINEE 1uvvriiiiieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e e et rerarr i eeeaeeeeeseesasaaesaessssssssessssssssens
5. Caractéristiques techNiqUes ... ..ciiitiir ittt iiiierennerereneeennnanannans
Valeurs d’émissionde bruit ...... ..ottt i i i i i
6. Avant la miSe BN SEIVICE ... vtit ittt ettt ieeiteeeneeneeneeeeeenssnesnennnnennens
2110 11 € ¥R AP
7.1. Monter la table de MenuisSier (fig. 3 = 5) civvvrieeeeieeieciciirrree e e eeccrrrrreee e e e e e errraeeeeeeeeens
7.2. Tendre le ruban de SCIe (fig. 1/6) cievvvreeeeiceeeeeiiieeeeereeeeertre e e e rreeeerreeesereeeeenraeesennreeens
7.3. REgLAge dU ruban de SCIB .eeieuiiiiiiiiieieeteee ettt ettt e s nree s
7.4. Régler le guidage du ruban de scie (fig. 7 = 10) .eevvvvvreeerevieeeencnneenn.
7.5. Réglage du guidage du ruban de scie supérieur (11) (fig. 11)
7.6. Réglage de la table de sciage (15) 3 90 ° (12/13) ceeevvvreeervreeerevneeenns
7.7 Quel ruban de scie peut Etre ULILISE 7 covvueeiiiiiiiieeeeeee et e 46
7.8. Remplacer la bande de Scie (fig. 14) wiiieevveririiieeieiieeiccitee e eeree e sere e e svae e e e saaeee s 46
7.9 Changement de la surface de roulement en caoutchouc des rouleaux de scie (fig. 15) ...... 46
7.10. Changement de 'insertion de table (fig. 16)
7.11. Tubulure d’aspiration ......cocccceeeeeiveeiniieee ettt
8. COMMANAE . ot it ettt ettt ettt ee et eae et taeeae et e e e e
8.1. Interrupteur Marche/Arrét (fig. 17)
8.2. Butée Parallele (Fig. 18) .iiivvvveeeriireeeeeirreeeeiireeeeeireeeeritreeeeesreeeesersseeeessaeeessrssaesssnsaeeennes
8.3. Coupes en biais (Fig. 19) weeveeeriririeeriierite ettt ettt ettt e s ae e s saa e
9. Fonctionnement ... ..ottt i i e i it i i e e
9.1. Exécuter des coupes longitudinales (fig. 20) ....
9.2. Réalisation de coupes en biais (fig. 19) ........
9.3. Coupes @ Main [EVEE (Fig. 21) ueirrriereieiiiiie ettt ettt ettt ettt e s e s saee e
o TR I -1 = o o)
11 ENtretien . o e i e i et i e
12. Commande de piéces derechange .........c.ooiiiiiiiiiiierinnneeennnreronenannns
13. Mise aurebut et recyclage ......ciiiiiiiii ittt i it it i e i,
Y111 L=
RECIAMATIONS 1evvvieieiiiieeeeittererte ettt eesree e s sbree e s saeeeessbaeeessstaeessssaaessssnsaeessssenesssseaesnnnns

Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter certaines mesures de sécurité afin
d’éviter des blessures et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour pouvoir
accéder aux informations a tout moment. Si ’'appareil doit étre remis a d’autres person-
nes, veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces consignes de sécurité. Nous
déclinons toute responsabilité pour les accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

Attention !

36 466957 V_01/06/2010 @Mﬁ

e 4|



Q éi 4@
466957.book Seite 37 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

1. Description de I'appareil (fig. 1 et 2)

1. Description de Pappareil (fig. 1 et 2) FR
Interrupteur Marche/Arrét
Conduite réseau
Surface de roulement en caoutchouc
Tole de ’'ame
Pied
Raccord d’aspiration
Rouleau de ruban de scie inférieur
Rouleau de ruban de scie supérieur
Vis de serrage

. Protection du ruban de la scie

© XN OV AW N R

R
= O

. Guidage du ruban de scie supérieur
. Couvercle latéral
. Fermeture du couvercle

P
w N

. Vis de blocage pour rouleau de ruban de scie supérieur
. Table de sciage

. Echelle de degrés pour la zone d’orientation

. Insertion de table en matiére plastique

. Poignée de blocage pour table de menuisier

. Poignée de réglage du guidage du ruban de scie

. Poignée de blocage du guidage du ruban de scie

. Collier de serrage de la butée paralléle

. Vis de réglage du rouleau du ruban de scie supérieur
. Moteur

. Butée paralléle

. Chéssis de la machine

N N N N N NN B B B B B B
GOV AW N R OV N OV N

. Ruban de la scie

2. Etendue des fournitures
e Scie aruban
e Table de menuisier
® Poussoir
e Butée paralléle

3. Utilisation conforme a Uaffectation prévue

La scie a ruban sert a découper le bois ou les matériaux semblables au bois en sens longitudinal
ou transversal.

Les piéces rondes ne doivent étre coupées qu’a l'aide de dispositifs de retenue appropriés.
La machine ne doit &tre employée que dans le but pour lequel elle a été congue.
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4. Notes importantes

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme a ’affectation prévue. L’utilisateur/
FR opérateur — et non le fabricant — est tenu responsable de tout dégat ou toute blessure résultant
d’une utilisation non conforme.

Utilisez exclusivement des rubans de scie appropriés pour la machine. Le respect des consignes de
sécurité et des instructions de montage ainsi que des informations de service dans le mode
d’emploi est également partie intégrale d’une utilisation conforme a l’affectation prévue.

Les personnes qui manient et entretiennent la machine, doivent se familiariser avec celle-ci et &tre
instruites des risques éventuels.

En outre, les réglements de prévoyance contre les accidents en vigueur doivent étre strictement
respectés.

D’autre part, il faut suivre les autres régles générales a I’égard de la médecine du travail et de la
sécurité.

Des transformations effectuées sur la machine excluent entiérement la responsabilité du fabricant
pour des dégats en résultant.

En dépit d’une utilisation selon les régles, il n’est pas possible d’écarter complétement certains
facteurs de risques restants. Dues a la construction et a la conception de la machine, les problémes
suivants peuvent apparaitre :

e Baisse de l'ouie lorsque le serre-téte antibruit nécessaire n’est pas utilisé.

e Emissions nocives de poussiéres de bois dans le cas d’une utilisation dans des locaux fermés.
e Risque d’accident par le contact de la main dans la zone de coupe non couverte de 'outil.

e Risque de blessure pendant le changement d’outil (risque de coupure).

e Risque de blessure dii a ’éjection de piéces ou morceaux de piéces.

e Risque d’écrasement des doigts.

e Danger a cause du rebond.

e Risque de basculement de la piéce a travailler di a une surface d’appui insuffisante de la piéce.
e Contact avec l'outil de coupe.

e Ejection de morceaux de branches et de morceaux de piéces a travailler.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si ’appareil est utilisé professionnellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.

4. Notes importantes
Consignes de sécurité

ﬁ Attention !
Lorsque vous utilisez des outils électriques, il est indispensable de respecter les pré-
Attention ! q z ang q on . a a .
cautions de sécurité de base pour exclure les risques d’incendie, de décharge électri-
que et les blessures de personnes. Respectez également les consignes suivantes :

1. Maintenez votre zone de travail en ordre !

— Le désordre dans la zone de travail peut provoquer des accidents.
2. Prenez les influences de I’environnement en considération !

— N’exposez pas les outils a la pluie.
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4. Notes importantes

— N’utilisez pas les outils dans un environnement humide ou trempé.

— Veillez a un bon éclairage.

— N’utilisez pas les outils a proximité de liquides et de gaz inflammables.
3. Protégez-vous contre la décharge électrique !

— Evitez le contact avec les piéces mises a la terre.
4. Tenez d’autres personnes éloignées de la machine.

— Ne permettez pas aux autres personnes, en particulier pas aux enfants, de toucher 'outil ou le
cable. Tenez-les a I’écart de votre zone de travail.

FR

5. Gardez les outils dans un endroit sdr.

— Gardez les appareils n’étant pas utilisés dans un endroit sec et fermé hors de portée des
enfants.

6. Ne surchargez pas votre outil.

— Vous travaillerez mieux et plus slirement dans la gamme de puissance indiquée.
7. Utilisez ’'outil approprié !

— N’utilisez pas de machines de faible puissance pour les travaux lourds.

— N’utilisez pas les outils a des fins pour lesquelles ils ne sont pas congus. N’employez pas une
scie circulaire a main p.ex. pour découper des branches ou le bois.

8. Portez des vétements de travail appropriés.

— Ne portez pas de vétements larges ou de bijoux. Ils pourraient étre happés par des piéces mobi-
les.

— Il est recommandé de porter des chaussures antidérapantes pendant les travaux a I’extérieur.
— Pour les cheveux longs, portez un filet.
9. Utilisez un équipement de protection !
— Portez des lunettes de protection
— Utilisez un masque de protection respiratoire pour les travaux produisant de la poussiére.
10. Raccordez un dispositif d’aspiration de poussiére !

— Sides raccords d’aspiration de poussiére et des dispositifs de collecte existent, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et utilisés.

11. N’utilisez pas le cable a des fins inappropriées.

— N’utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant. Préservez le cable de la cha-
leur, de ’huile et des arétes vives.

12. Bloquez la piéce a travailler!

— Utilisez des dispositifs de serrage ou un étau pour bloquer la piéce a travailler. De cette facon
vous bloquez la piéce a travailler plus sirement qu’avec votre main.

13. Evitez une position du corps anormale !
- Veillez a ce que votre appui au sol soit ferme et maintenez toujours votre équilibre.

14. Entretenez votre outil avec soin !
— Maintenez les outils bien affités et propres pour pouvoir travailler mieux et en toute sécurité.
— Respectez les consignes de maintenance et les instructions relatives au changement d’outil.

— Contrdlez réguliérement le cable de 'outil et faites-le remplacer par un spécialiste agréé en cas
de détérioration.

— Controlez réguliérement le cable de rallonge et remplacez-le lorsqu’il est endommagé.
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4. Notes importantes

— Maintenez les poignées séches et exemptes d’huile et de graisse.
15. Retirez la fiche de la prise de courant :

— lorsque l’outil n’est pas utilisé, avant ’entretien et le changement d’outils tels que lame de
scie, foret ou fraise.

16. Enlevez les clés a outil !

FR

— Avant la mise en service, veuillez toujours vous assurer que les clés et les outils de réglage
soient enlevés.

17. Evitez le démarrage intempestif !
— Assurez-vous que Uinterrupteur soit hors circuit lorsque vous branchez la machine.
18. Utilisation du cable de rallonge a I’extérieur.
— N’utilisez a ’'extérieur que des cables homologués et spécifiquement marqués a cet effet.
19. Travaillez avec attention !
— Soyez attentif et raisonnable pendant votre travail. N’utilisez pas la machine lorsque vous étes
fatigué(e).
20. Contrdlez 'outil quant a d’éventuelles détériorations !

— Avant d’utiliser la machine, contrdlez bien si les dispositifs de sécurité ou les piéces légére-
ment endommagées fonctionnent parfaitement et conformément a leurs fins.

— Assurez-vous que les piéces mobiles fonctionnent parfaitement sans coincer et qu’il n’y ait pas
de piéces endommagées. Toutes les piéces doivent étre correctement montées et remplir tou-
tes les conditions permettant d’assurer un fonctionnement parfait de outil.

— Les dispositifs de sécurité et les piéces endommagés doivent étre ddment réparés ou rempla-
cés par un atelier spécialisé autorisé, sauf autre indication dans le mode d’emploi.

— Faites réparer les interrupteurs endommagés par un service aprés-vente.
— N’utilisez pas d’outils dont 'interrupteur ne se laisse pas mettre en et hors circuit.
21. Avertissement !

— L'utilisation d’outils de rechange et d’accessoires autres que les piéces d’origine peut impli-
quer un risque de blessure pour vous.

22. Faites réparer votre outil par un spécialiste électricien !

— Cetoutil correspond aux réglements de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent étre exé-
cutées que par un spécialiste électricien qui utilise des piéces de rechange d’origine ; sinon il
y a un risque d’accident pour utilisateur.

23. Portez des gants de protection pendant tous les travaux d’entretien sur le ruban de scie.

24. Dans le cas de coupes d’onglet avec la table adéquate, le guidage doit étre ordonné sur la par-
tie inférieure de la table.

25. Pour le sciage de bois rond, il faut utiliser un dispositif qui empéche la piéce a travailler de se
tordre.

26. Lors du sciage de planches en sens vertical, il faut utiliser un dispositif empéchant le rebond
de la piéce a travailler.

27. Conformément aux prescriptions relatives aux valeurs d’émission de poussiéres pour le traite-
ment de bois et pour assurer un fonctionnement sir, vous devriez raccorder une installation
d’aspiration de poussiére d’une vitesse de I’air d’au moins 20m/s.

28. Passez les consignes de sécurité a toutes personnes travaillant sur la machine.
29. N’utilisez pas la scie pour couper du bois de chauffage.
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4. Notes importantes

30. La machine dispose d’un interrupteur de sécurité empéchant une remise en circuit aprés une
chute de tension. FR

31. Avant la mise en service, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coin-
cide avec la tension du réseau sur place.

32. Sivous utilisez un enrouleur de cable, déroulez complétement le cable.

33. Les personnes maniant la machine, ne doivent pas étre dérangées dans leur travail.

34. Respectez le sens de rotation du moteur et du ruban de scie.

35. Les dispositifs de sécurité sur la machine ne doivent pas étre démontés ni mis hors fonction.
36. Ne sciez pas de piéces a travailler trop petites pour étre tenues a la main en toute sécurité.

37. Ne retirez jamais ni éclats, ni copeaux détachés, ni piéces de bois coincées pendant le fonc-
tionnement du ruban de scie.

38. Il faut absolument suivre les réglements de prévoyance contre les accidents en vigueur et les
autres régles de sécurité généralement reconnues.

39. Respectez les fiches techniques publiées par la caisse de prévoyance contre les accidents.

40. Montez le dispositif de protection du ruban de scie a une hauteur d’env. 3 mm au-dessus du
matériau a scier.

41. Attention ! Bloquez les piéces longues pour éviter qu’elles ne basculent a la fin du processus
de coupe. (p.ex. support de déroulage).

42. Le dispositif de protection du ruban de scie (10) doit se trouver en position inférieure pendant
le transport de la scie.

43. N’employez pas les recouvrements de protection pour le transport ou pour un fonctionnement
non approprié de la machine.

44. |l est interdit d’utiliser des rubans de scie déformés ou endommagés !
45. Remplacez la plaque d’insertion usée.

46. Ne jamais mettre la machine en service lorsque la porte qui protége le ruban de la scie ou
encore le dispositif de protection I'isolant est ouvert.

47. Veiller a sélectionner une vitesse et un ruban de scie adéquats pour le matériau a couper.

48. Ne pas commencer le nettoyage du ruban de scie tant que celui-ci n’est pas complétement arré-
té.

49. Utiliser un poussoir pour scier en ligne droite contre la butée paralléle.

50. Pendant le transport, le dispositif de protection du ruban de la scie doit se trouver dans la posi-
tion la plus basse et prés de la table.

51. Dans le cas de coupes d’onglet avec la table inclinée, la butée paralléle doit &tre ordonnée sur
la partie inférieure de la table.

52. Lors de la découpe de bois ronds, il faut utiliser une fixation adéquate pour éviter que la piéce
a usiner tourne.

53. N’utilisez jamais de dispositifs de protection séparatifs pour le soulévement ou le transport.
54. Veillez a utiliser les dispositifs de protection du ruban de la scie et a es régler correctement.

55. Respectez avec les mains une distance de sécurité par rapport au ruban de la scie. Utilisez le
poussoir pour des coupes étroites.

3— Déconnecter la fiche secteur avant tous travaux de réparations et de maintenance !
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5. Caractéristiques techniques

FR @ Porter un dispositif de protection des yeux

@ Porter un serre-téte antibruit
@ Porter un masque anti-poussiére

5. Caractéristiques techniques

Tension secteur :

Puissance :

Vitesse de rotation a vide no :
Longueur du ruban de scie :
Largeur du ruban de scie max. :
Vitesse du ruban de scie :

Hauteur de coupe :

Portée :

Dimensions de la table :

Table pivotante :

Dimensions de la piéce a travailler:
Poids :

Valeurs d’émission de bruit

230V~ /50Hz
S1180 W / S2 15 min 250 W
1400 min™
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm / 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 MM

20 kg

Fonctionnement
Niveau de pression acoustique Ly : 82,3dB (A)
Niveau de pression acoustique Lpa : 92,8 dB (A)

Duré de mise en circuit :

La durée de mise en circuit S2 15 min. (service bref) indique que le moteur de cette puissance nomi-
nale de 250 Watt ne doit étre chargé en continu que pour le temps (15 min.) indiqué sur la plaque
signalétique. Sinon, il se réchaufferait de facon inadmissible. Pendant la pause, le moteur refroidit
jusqu’a sa température de départ.

6. Avant la mise en service

e Lamachine doit étre implantée de facon stable, donc sur un établi, ou bien étre vissée a un sup-
port solide. Des alésages ont été forés dans ce but dans le pied de la machine.
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7. Montage

e Latable de menuisier doit étre correctement montée.

e Avant la mise en service, montez tous les capots et dispositifs de sécurité selon les régles de
lart.

e Leruban de scie doit fonctionner sans géne.

e Sivous sciez un bois déja travaillé, faites attention aux corps étrangers tels que clous ou vis
etc.

¢ Avant d’actionner interrupteur Marche/Arrét, assurez-vous que le ruban de scie soit correcte-
ment monté et que les piéces mobiles fonctionnent avec souplesse.

e Avant de raccorder la machine, vérifiez bien que les données sur la plaque signalétique corres-
pondent a celles du réseau.

FR

7. Montage

A Attention !
Avant tous travaux d’entretien, de changement d’équipement et de montage sur la scie
Attention! 5 ruban, retirez la fiche de la prise de courant.
7.1. Monter la table de menuisier (fig. 3 - 5)
e Retirer la tole de ’ame (4)
® Placer la table de menuisier (15) sur le carter de la machine (25) de la droite et la fixer avec les
3 vis de fixation (27). Veiller a ce que le ruban de la scie (26) se trouve exactement au centre de
la table de menuisier!
o Replacerlatble de I’ame (4).
e Introduire 'insertion de table en matiére plastique (17) d’en haut de maniére qu’une fente
continue apparaisse.
* Le démontage doit étre effectué dans ’ordre inverse.

7.2. Tendre le ruban de scie (fig. 1/6)

e ATTENTION ! Avant un arrét prolongé de la scie, il faut détendre le ruban de scie, ce qui veut dire
que vous devez contrdler la tension du ruban avant de mettre la machine en circuit.

¢ Tournez la vis tendeuse (9) dans le sens des aiguilles d’une montre pour tendre le ruban de
scie (26).

e Vous pouvez vous assurer de la tension correcte du ruban de scie en pressant latéralement
avec les doigts contre le ruban de scie, environ au centre entre les deux rouleaux (7 + 8). Ce fai-
sant, le ruban de scie (26) ne devrait se laisser presser que légérement (env. 13 2 mm).

e ATTENTION ! Si le ruban de scie est trop tendu, il peut se briser. RISQUE DE BLESSURE ! S’il ne
[’est pas assez, le rouleau de scie (7) entrainé peut patiner, ce qui provoque ’arrét du ruban de
scie.

7.3. Réglage du ruban de scie
e ATTENTION ! Avant d’exécuter le réglage du ruban de scie, il faut tendre correctement le ruban.
e Quvrir le couvercle latéral (12) en desserrant les fermetures (13).

¢ Tournez lentement le rouleau de scie supérieur (8) dans le sens des aiguilles d’une montre. Le
ruban de scie (26) devrait tourner centralement sur le rouleau de scie (8). Si ce n’est pas le cas,
il faut corriger 'angle d’inclinaison du rouleau de scie supérieur (8).
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7. Montage

o Sile ruban de scie (26) roule plutdt vers la partie arriére du rouleau de scie (8), c’est-a-dire
FR dans le sens du support de la machine (25), il faut tourner la vis de réglage (22) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre en tournant lentement le rouleau de scie (8) de ’autre main
pour vérifier la position du ruban de scie (26).

e Sile ruban de scie (26) roule vers [’aréte avant du rouleau de scie (8), il faut tourner la vis de
réglage (22) dans le sens des aiguilles d’une montre.

e Aprés avoir réglé le rouleau de scie supérieur (8), il faut contrdler la position du ruban de
scie (26) sur le rouleau de scie inférieur (7). Le ruban de scie (26) devrait se trouver également
au centre du rouleau de scie (7). Si tel n’est pas le cas, vous devez encore une fois régler I’incli-
naison du rouleau de scie supérieur (8).

e || est nécessaire de tourner le rouleau de scie a plusieurs reprises avant que le réglage du rou-
leau de scie supérieur (8) n’entraine un changement de position du ruban de scie surle rouleau
de scie inférieur (7).

® Une fois le réglage terminé, refermer les couvercles latéraux (12) et les bloquer avec les dispo-
sitifs de fermeture (13).
7.4. Régler le guidage du ruban de scie (fig. 7 - 10)
A chaque changement du ruban de la scie, régler a nouveau les paliers de support (30 + 31) ainsi
que les broches de guidage (28 + 29).

e Quvrir le couvercle latéral (12) en desserrant les fermetures (13).

7.4.1. Palier de support supérieur (30)
e Desserrer la vis (33)
e Déplacer le palier de support (30) jusqu’a ce qu’il ne touche plus le ruban de la scie (26) (écart
maxi. 0,5 mm)
® Resserrer la vis (33)

7.4.2. Régler le palier de support inférieur (31)
e Démonter la table de menuisier (15)
e Basculer la protection du ruban de la scie en arriére (34).

e Leréglage se fait de facon analogue au palier de support supérieur.
Les deux paliers de support (30 + 31) soutiennent le ruban de la scie (26) uniquement pendant
le sciage. En marche a vide, le ruban de la scie ne doit pas toucher le roulement a billes.

7.4.3. Réglage des broches de guidage supérieures (28)

e Relachez la vis a six pans creux (35)

e Déplacez la prise (36) des broches de guidage jusqu’a ce que ’aréte avant des broches de gui-
dage (28) se trouve a env. 1 mm derriére le creux des dents du ruban de scie.

e Resserrez la vis a six pans creux (35)

e ATTENTION ! Le ruban de scie est inutilisable dés lors que les dents touchent les broches de gui-
dage pendant le fonctionnement du ruban de scie.

e Relachez les vis a six pans creux (37).

e Poussez les deux broches de guidage (28) dans le sens du ruban de scie jusqu’a ce que [’écart
entre les broches de guidage (28) et le ruban de scie (26) s’éléve a env. 0,5 mm (le ruban de
scie ne doit pas se coincer).

® Resserrez les vis a six pans creux (37).
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7. Montage

e Tournez le rouleau de scie supérieur (8) a plusieurs reprises dans le sens des aiguilles d’une
montre.

e Vérifiez encore une fois le réglage des broches de guidage (28) et effectuez éventuellement un
nouveau réglage.

FR

7.4.4. Réglage des broches de guidage inférieures (29)
e Démonter la table de menuisier (15)
e Desserrer la vis (40)

e Déplacez la prise (49) des broches de guidage jusqu’a ce que I’aréte avant des broches de gui-
dage (29) se trouve a env. 1 mm derriére le creux des dents du ruban de scie.

® Resserrez la vis a six pans creux (40).

e ATTENTION ! Le ruban de scie estinutilisable dés lors que les dents touchent les broches de gui-
dage pendant le fonctionnement du ruban de scie.

e Reladchez les vis a six pans creux (38).

® Poussez les deux broches de guidage (29) dans le sens du ruban de scie jusqu’a ce que I’écart
entre les broches de guidage (29) et le ruban de scie (26) s’éléve a env. 0,5 mm (le ruban de
scie ne doit pas se coincer).

® Resserrez les vis a six pans creux (38).

e Tournez le rouleau de scie inférieur (7) a plusieurs reprises dans le sens des aiguilles d’une
montre.

e Vérifiez encore une fois le réglage des broches de guidage (29) et effectuez éventuellement un
nouveau réglage.

ﬁ Attention !
) Une fois les réglages terminés, refermer la protection du ruban de la scie (34).
Attention !

7.5. Réglage du guidage du ruban de scie supérieur (11) (fig. 11)
® Relichez la poignée de blocage (20).

¢ Entournantla poignée de réglage (19), abaissez le guidage du ruban de scie (11) le plus proche
possible du matériau a couper (écart env. 2 3 3 mm).

e Resserrez la poignée de blocage (20).

e Avant tout travail de sciage, contrdlez le réglage ou effectuez un nouveau réglage.
7.6. Réglage de la table de sciage (15) 3 90 ° (12/13)

¢ Mettez le guidage du ruban de scie (11) dans la position supérieure.

e Desserrer les poignées de blocage (18).

e Appliquez I’angle (d) entre le ruban de scie (26) et la table de sciage (15).

¢ Inclinez la table de menuisier (15) en tournant la roue de réglage (19) jusqu’a ce que 'angle par
rapport a la bande de scie (26) s’éléve exactement a 90°.

* Resserrez la poignée de blocage (18).

e Reldchez I’écrou (42).

e Réglez la vis a six pans creux (41) jusqu’a ce que le support de la machine soit touché.
e Resserrez I’écrou (42) pour fixer la vis a six pans creux (41).
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7. Montage

7.7 Quel ruban de scie peut étre utilisé ?
Le ruban de scie — fourni avec la scie a ruban — est prévu pour un emploi universel. Vous devriez
respecter les critéres suivantes pour le choix du ruban de scie :
e Un ruban de scie étroit permet de mieux couper des rayons plus étroits qu’un ruban large.
e Utilisez un ruban de scie large pour exécuter une coupe droite. Ceci est particuliérement impor-
tant pour le sciage du bois, car le ruban de scie a la tendance a suivre la veinure du bois et
s’éloigne ainsi facilement de la ligne de coupe désirée.

FR

e Les rubans de scie a denture fine exécutent des coupes plus lisses mais aussi plus lentes que
les rubans a denture plus grossiére.

ﬁ Attention !
N’utilisez jamais de rubans de scie déformés ou fissurés !
Attention !

7.8. Remplacer la bande de scie (fig. 14)
e Régler le guidage du ruban de scie (11) sur env. la moitié de la hauteur entre la table de menui-
sier (15) et le carter de la machine (25).

e Desserrer les fermetures (13) et ouvrir le couvercle latéral (12).
e Retirer la tdle de ’'dme (4)

e Desserrer le ruban de la scie (26) en tournant la vis de serrage (9) dans le sens contraire a celui
des aiguilles d’une montre.

o Retirer le ruban de la scie (26) des roues du ruban de la scie (7, 8) et le retirer par la fente dans
la table de menuisier (15).

® Replacerle nouveau ruban de la scie (26) au centre sur les deux roues du ruban de la scie (7, 8).
Les dents du ruban de la scie (26) doivent étre tournées vers le bas en direction de la table de
menuisier.

e Tendre le ruban de la scie (26) (cf. 7.2)
o Refermer le couvercle latéral (12).
e Remonter la tole de I’ame (4)

7.9 Changement de la surface de roulement en caoutchouc des rouleaux de scie (fig. 15)

Aprés un certain temps, les surfaces de roulement en caoutchouc (3) des rouleaux de scie (7/8)
s’usent a cause des dents tranchantes du ruban de scie, et doivent alors étre remplacées.

e Quvrez le couvercle latéral (12).
o Retirez le ruban de scie (26) (cf. point 7.7).

e Soulevez le bord de la bande en caoutchouc (3) & 'aide d’un petit tournevis (f) et retirez-la du
rouleau de scie supérieur (8).

e Faites de méme pour le rouleau de scie inférieur (7).

e Mettez la nouvelle bande en caoutchouc (3) en place, montez le ruban de scie (26) et refermez
le couvercle latéral (12).

7.10. Changement de linsertion de table (fig. 16)

Remplacez 'insertion de table (17) en cas d’usure ou d’endommagement, sinon le risque de bles-
sure est augmenté.

e Démontez la table de sciage (15) (cf. point 7.1).
e Retirez I'insertion de table (17) usée vers le haut.
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8. Commande

e Le montage de la nouvelle insertion de table s’effectue dans le sens inverse.

FR

7.11. Tubulure d’aspiration
La scie a ruban est équipée d’une tubulure d’aspiration (6) pour les copeaux.

8. Commande

8.1. Interrupteur Marche/Arrét (fig. 17)
e En appuyant sur la touche verte ,,1“ (g), la scie peut &tre mise en circuit.
* Pour mettre la scie hors circuit, il faut appuyer sur la touche rouge ,,0“ (h).
e Lascie aruban est munie d’un disjoncteur a sous-tension. En cas de panne de courant, la scie
a ruban doit étre remise en circuit.

8.2. Butée paralléle (fig. 18)

® Pressez I’étrier de serrage (21) de la butée paralléle (24) vers le haut.

¢ Faites glisserla butée paralléle (24) surlatable de sciage (15) a gauche ou a droite du ruban de
scie (26) et réglez-la sur la mesure souhaitée.

e Appuyez I’étrier de serrage (21) vers le bas pour fixer la butée paralléle (24). Dans le cas ol la
force de serrage de I’étrier de serrage (21) ne serait pas suffisante, tournez I’étrier de ser-
rage (21) de quelque tours dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce que la butée
paralléle soit suffisamment fixée.

e Assurez-vous que la butée paralléle (24) soit toujours paralléle au ruban de scie (26).

8.3. Coupes en biais (fig. 19)
Pour pouvoir réaliser des coupes en biais parallélement au ruban de la scie (26), on peut incliner
la table de menuisier (15) de 0° a 45° vers [’avant.
e Desserrer les poignées de blocage (18).
¢ Incliner la table de menuisier (15) vers I'avant jusqu’a ce que la cote d’angle désirée soit réglée
sur I’échelle de base (16).
® Resserrez les poignées de blocage (18).
o Attention : Lorsque la table de menuisier (15) est inclinée, placer la butée paralléle (24) surle
cOté tourné vers le bas dans le sens du travail, a droite du ruban de la scie (26) (dans la mesure
ol la largeur de la piéce a usiner le permet) pour empécher que la piéce ne glisse.

9. Fonctionnement

Attention !

Aprés tout nouveau réglage, nous recommandons d’exécuter une coupe d’essai pour

vérifier les mesures réglées.

® Pourtoutes les coupes, il faut le plus possible approcher le guidage du ruban supérieur (11) de
la piéce a travailler (cf. point 7.5).

e Guidez toujours la piéce a travailler des deux mains en le tenant étroitement contre la table de
sciage (15) pour éviter que le ruban de scie (26) ne se coince.

e Avancez toujours en exergant une pression égale juste assez suffisante pour que le ruban de
scie coupe sans probléme le matériau mais sans bloquer.

Attention !
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9. Fonctionnement

o Utiliser toujours la butée paralléle (24) pour toutes les coupes utiliser pour lesquelles il est
FR possible de lutiliser.

e |lvaut mieux exécuterune coupe en une seule phase de travail qu’en plusieurs phases cardans
le second cas, il pourrait &tre nécessaire de retirer la piéce a travailler. S’il est cependant inévi-
table de retirerune piéce a travailler, mettez préalablement la scie a ruban hors circuit et retirez
la piéce seulement aprés l’arrét du ruban de scie (26).

e Pendant le sciage, guidez toujours la piéce a travailler par le c6té le plus long.

ﬁ Attention !
Utilisez absolument un poussoir lorsque vous sciez des piéces minces. Le poussoir (28)
Attention ! a c ~ P P S P s PP
doit toujours étre gardé a porté de main a son crochet prévu a cet effet (29) sur le coté
de la scie.
9.1. Exécuter des coupes longitudinales (fig. 20)
Cela veut dire qu’une piéce a travailler sera coupée dans le sens longitudinal.

o Réglez la butée paralléle (24) sur le c6té gauche (si cela est possible) du ruban de scie (26)
conformément a la largeur désirée.

® Abaissez le guidage du ruban de scie (11) sur la piéce a travailler (cf. point 7.5).
* Mettez la scie en marche.

® Pressez de la main droite une aréte de la piéce a travailler contre la butée paralléle (24) pen-
dant que le c6té plat repose sur la table de sciage (15).

e Guidezréguliérement la piéce atravaillerle long de la butée paralléle (24) dans le ruban de scie
(276.
e Important : Il faut bloquer les piéces a usiner pour les empécher de basculera la fin de la coupe
(p. ex. avec un support de dérouleur etc.)
9.2. Réalisation de coupes en biais (fig. 19)
o Régler la table de menuisier sur ’angle désiré régler (cf. 8.3).
e Réaliser la coupe comme décrit sous 9.1.

9.3. Coupes a main levée (fig. 21)
L’une des caractéristiques les plus importantes d’une scie a ruban est la coupe sans problémes de
courbes et de rayons.

e Abaissez le guidage du ruban de scie (11) sur la piéce a travailler (cf. point 7.5).

e Mettez la scie en marche.

® Pressez la piéce a travailler fermement sur la table de sciage (15) et guidez-la lentement dans
le ruban de scie (26).

e Pour les coupes a main levée, il est recommandé de travailler a une vitesse d’avance moindre
pour que le ruban de scie (26) puisse suivre la ligne désirée.

e |lestsouventopportun de scierd’abord grossiérement des courbes et des coins en gardant une
distance d’env. 6 mm de la ligne.

e Sivous deviez scier des courbes trop étroites pour le ruban de scie utilisé, il faut exécuter des
coupes auxiliaires jusqu’a I’avant de la courbe de sorte que celles-ci tombent des résidus de
bois lorsque le rayon définitif aura été découpé.
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10. Transport

10. Transport FR

Tranportez la scie a ruban en la tenant d’une main par le pied (5) et de ’autre par le bati (25). Atten-
tion ! N’utilisez jamais de dispositifs de protection séparatifs pour soulever ou pour transporter la
machine.

11, Entretien
e Attention ! Retirez la fiche de la prise de courant.

e Enlevez réguliérement la poussiére et les salissures de la machine. Le nettoyage se fait de pré-
férence a l’aide d’une brosse fine ou d’un chiffon.

e N’employez pas de détergents corrosifs pour nettoyer la matiére plastique.

12. Commande de piéces de rechange
Pour les commandes de piéces de rechange, veuillez indiquer les références suivantes :
e Type de 'appareil
e No. d’article de ’appareil
e No. d’identification de I’appareil
* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a 'adresse www.isc-gmbh.info

13. Mise au rebut et recyclage

Les appareils signalés par le symbole ci-contre ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Vous étes tenus de mettre au rebut séparément de tels appareils électriques et
électroniques usagés.

—

L’appareil se trouve dans un emballage permettant d’éviter les dommages dus au trans-

port. Cet emballage est une matiére premiére et peut donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres. L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce spé-
cialisé ou auprés de ’'administration de votre commune !
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Caution!

When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete operating instructions and safety regulations
with due care. Keep this manual in a safe place, so that the information is available at
all times. If you give the equipment to any other person, hand over these operating
instructions and safety regulations as well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these instructions and the safety instruc-
tions.

Attention!
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1. Machine layout (Figures 1/2)

1. Machine layout (Figures 1/2) GB
ON/OFF switch
Power cord
Rubber tires
Web panel
Machine foot
Extractor socket
Lower blade pulley
Upper blade pulley
Tightening screw

. Blade guard

. Upperblade guide

. Side cover

. Hood closure

© XN OV AW N R
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w N » O

. Retaining screw for upper blade pulley
. Saw table

BoR R
ISNEGIES

. Dial scale for tilt angle

. Plastic table insert

. Fixing handles for saw table

. Setting handle for blade guide
. Fixing handle for blade guide

. Clip for parallel stop

. Setting screw for upper blade pulley
. Motor

. Parallel stop

. Machine frame

. Blade

NN NN NNN®B B B
OV~ W N P OV N

Items supplied
® Bandsaw
e Saw table
e Push stick
Parallel stop

Proper use

The bandsaw is designed to perform longitudinal and cross cuts on timber or wood-type materials.
To cut round materials you must use suitable holding devices.

The machine is to be used only for its prescribed purpose.

Any use beyond that mentioned is considered to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer shall be liable for any damage or injury resulting from such cases of misuse.
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4. Important notes

The machine is to be operated only with suitable saw blades. To use the machine properly you must
GB also observe the safety regulations, the assembly instructions and the operating instructions to be
found in this manual.

All persons who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the machine nor for any damage
resulting from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in connection with the machine’s construction and design:

e Damage to hearing if ear-muffs are not used as necessary.

e Harmful emissions of wood dust when used in closed rooms.
e Contact with the blade in the uncovered cutting zone.

e Injuries (cuts) when changing the blade.

e Injury from catapulted workpieces or parts of workpieces.

e Crushed fingers.

e Kickback.

e Tilting of the workpiece due to inadequate support.

e Touching the blade.

e Catapulting of pieces of timber and workpieces.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Important notes
Safety information

A Caution!

e Wheneveryou‘use elfactric tool‘s itisimperative to talfe.basic safetY precautions in o.rder
toreduce therisk of fire, electric shock and personal injury. Essential safety precautions
include:

1. Keep your work area tidy!

— An untidy work area invites accidents.
2. Check the working conditions!
— Do not expose electric tools to rain.

Never use electric tools in damp or wet locations.

Make sure there is good lighting.

— Do not use electric tools near flammable liquids or gases.

3. Guard against electric shock!

— Avoid body contact with earthed components.

4. Keep other persons away!
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4. Important notes

— Do not allow other persons, particularly children, to touch the tool or cable. Keep all persons
out of your work area. GB

5. Store tools in a safe place!

— When tools are not in use they should be stored in a dry, locked room out of children’s reach.
6. Do not overload your tools!

— Tools work better and safer when used within their quoted capacity range.
7. Usethe right tool!

— Never use tools or attachments with insufficient power for the job in hand.

— Never use tools on jobs for which they were not intended. For example, do not use a hand-held
circular saw to cut down trees or lop off branches.

8. Wear suitable work clothes!
— Do not wear loose clothing or jewelry as they may get caught in moving parts.
— Non-slip shoes are recommended when working outdoors.
— Wear a hair net if you have long hair.
9. Use personal safety equipment!
— Wear safety goggles
— Use a dust mask when working on dusty jobs
10. Connect up a vacuum extraction system!

— Ifthere are provisions for connecting up a vacuum extraction system, make sure that such a sys-
tem is fitted and in use.

11. Do not mis-use the cable!

— Do not carry the tool by its cable or pull on the cable to remove the plug from the socket-outlet.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

12. Secure your workpiece!

— Use clamps or a vise to hold the workpiece securely. This is safer than using your hand and will
enable you to operate the machine with both hands.

13. Avoid abnormal working postures!
— Make sure you stand squarely and keep your balance at all times.
14. Look after your tools!
— Keep your tools sharp and clean for better and safer performance.
— Follow the instructions for maintenance work and for changing any attachments.

— Checkthe plug and cable regularly and, if damaged, have them replaced by an authorized spe-
cialist.

— Check the extension cable regularly and replace it if damaged.
— Keep handles dry and free from oil and grease.
15. Always pull out the power plug:

— When the toolis not being used, before carrying out any maintenance work and when changing
attachments such as blades, bits and cutters of any kind.

16. Remove adjusting keys and wrenches!

— Make sure that all keys and adjusting wrenches are removed from the tool before switching it
on.

17. Avoid unintentional starting!
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4. Important notes

— Make sure that the switch is in OFF position when inserting the power plug.
18. When using an extension cable outdoors:

— Check that it is approved for outdoor duty and is marked accordingly.
19. Be alert at all times!

— Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool if your mind is not on
your work.

20. Check the tool for damage!

— Eachtime before re-using the tool, carefully check that the guards orany slightly damaged parts
are working as intended.

— Check that the moving parts are in good working order, that they do not jam, and that no parts
are damaged. Make sure that all parts are fitted correctly and that all other operating conditions
are properly fulfilled.

— Unless otherwise stated in the operating instructions, damaged guards and parts have to be
repaired or replaced by an authorized service center.

— Have damaged switches replaced by a customer service workshop.
— Never use any tool if its switch cannot be turned off and on.
21. CAUTION!
— The use of any accessory or attachment other than those recommended may involve a risk of
injury for you personally.
22. Have repairs carried out only by a qualified electrician!

— This electric tool complies with the pertinent safety regulations. Repairs are to be carried out
only by a qualified electrician using original replacement parts or the user may suffer an acci-
dent.

23. Wear safety gloves whenever you carry out any maintenance work on the blade!

24. Inthe case of miter cuts when the table is tilted, the guide must be positioned on the lower part
of the table.

25. When cutting round wood, use a device to stop the workpiece from twisting.
26. When cutting boards in upright position, use a device to prevent kick-back.

27. Adust extraction system designed for an air velocity of 20 m/s should be connected in order to
comply with woodworking dust emission values and to ensure reliable operation.

28. Give these safety regulations to all persons who work on the machine.
29. Do not use this saw to cut fire wood.

30. The machineis equipped with a safety switch to prevent it being switched on again accidentally
after a power failure.

31. Before you use the machine for the first time, check that the voltage marked on the rating plate
is the same as your mains voltage.

32. If you use a cable reel, the complete cable has to be pulled off the reel.

33. Persons working on the machine should not be distracted.

34. Note the direction of rotation of the motor and blade.

35. Never dismantle the machine’s safety devices or put them out of operation.

36. Never cut workpieces which are too small to hold securely in your hand.

37. Never remove loose splinters, chips orjammed pieces of wood when the saw blade is running.

GB
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5. Technical data

38.

39.
40.
41.

42.
43.
44.
45.
46.

Qe0@

It is imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area as well as
all other generally recognized rules of safety. GB

Note the information published by your professional associations.
Position the blade guard so it is approx. 3 mm above the material you want to saw.

Important! Support long workpieces (e.g. with a rollertable) to prevent them sagging at the end
of a cut.

Make sure the blade guard (10) is in its lower position when the saw is being transported.
Safety guards are not to be used to move or misuse the machine.

Blades that are misshapen or damaged in any way must not be used.

If the table insert is worn, replace it.

Never operate the machine if either the door protecting the blade or the detachable safety
device are open.

. Ensure that the choice of blade and the selected speed are suitable for the material to be cut.
. Do not begin cleaning the blade until it has come to a complete standstill.

. In the case of straight sawing against the parallel stop, a push stick must be used.

. The bandsaw blade guard should be in its lowest position close to the bench during transport.
. For miter cuts when the table is tilted, the parallel stop must be positioned on the lower part of

the table.

. When cutting round timber, use a suitable holding device to prevent the workpiece turning.

. Never use guards to lift or transport items.

. Ensure that the bandsaw blade guards are used and correctly adjusted.

. Keep your hands a safety distance away from the bandsaw blade. Use a push stick for narrow

cuts.

Pull the power plug before beginning
any repair or maintenance work!
Wear safety goggles

Wear ear-muffs

Wear a breathing mask

5. Technical data

Voltage: 230V~ /50 Hz

Power: 51180 W / S2 15 min 250 W
Ideal speed no: 1400 min™*

Blade length: 1400 mm

Max. blade width: 8 mm

4%% @M[Z 466957 V_01/06/2010 55

ﬁ%

e .

&



Q éi
466957.book Seite 56 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

Noise emission values

GB Blade speed: 900 m/min

Cutting height: 8o mm / 90°
45 mm / 45°

Throat: 200 mm

Table size: 300 x 300 mm

Tilting range of table: 0° — 45°

Workpiece size: 400 x 400 mm

Weight: 20 kg

Noise emission values

Cutting
Sound pressure level Ly 82,3dB (A)
Sound power level Ly, 92,8 dB (A)

Load factor:

A load factor of S2 15 min (intermittent periodic duty) means that you may operate the motor con-
tinuously at its nominal power level (250 W) for no longer than the time stipulated on the specifica-
tions label (15 minutes ON period). If you fail to observe this time limit the motor will overheat. Dur-
ing the OFF period the motor will cool again to its starting temperature.

6. Before putting the machine into operation
e Make sure the machine stands securely, i.e. bolt it to a workbench or solid base. There are two
holes for this purpose in the machine foot.
e The saw table must be mounted correctly.
e All covers and safety devices have to be properly fitted before the machine is switched on.
e |t must be possible for the blade to run freely.

e When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies such as
nails or screws etc.

o Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade is correctly fitted and that
the machine’s moving parts run smoothly.

e Before you connect the machine to the power supply, make sure the data on the rating plate is
the same as that for your mains.

7. Assembly

Caution!
Pull out the power plug before carrying out any maintenance, resetting or assembly
work on the bandsaw!

7.1. Mounting the saw table (Fig. 3 - 5)
e Remove the web panel (4).

56 466957 V_01/06/2010 @Mﬁ

o e 4|

Attention!




Q éi 4@
466957.book Seite 57 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

7. Assembly

® Place the saw table (15) on the machine housing (25) from the right and fasten with 3 fixing
screws (27). Make sure that the blade (26) is positioned exactly in the center of the saw table. GB

® Re-insert the web panel (4).

¢ Insertthe plastic table insert (17) into the table from above. Do this in such a way that a through-
going slot is the result.

e To dismantle the saw table, proceed in reverse order.

7.2. Tensioning the blade (Figure 1/6)
e CAUTION! Remove the tension from the blade if the bandsaw is not going to be used for some
time. Be sure to re-tension the blade before you start the machine.
e Turn the tightening screw (9) for tensioning the blade (26) in a clockwise direction.

e The correct blade tension can be checked by applying pressure to the side of the blade with your
finger, somewhere in the middle between the two blade pulleys (7 + 8). You should only be able
to bend the blade (26) very slightly (approx. 1—-2 mm).

e CAUTION! The blade may break if the tension is too high. BEWARE OF INJURY! If the tension is
too low, the powered blade pulley (7) will spin while the blade does not move.
7.3. Adjusting the blade
e CAUTION! The blade tension has to be set correctly before you can adjust the blade.
¢ Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

e Slowly turn the upper blade pulley (8) clockwise by hand. The blade (26) should run in the mid-
dle of the pulley. If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8).

e |fthe blade (26) tends to run to the back of the blade pulley (8), i.e. towards the machine
frame (25), turn the setting screw (22) anti-clockwise while turning the blade pulley (8) by hand
until the blade (26) runs in the middle.

¢ Ifthe blade (26) tends to run to the front edge of the blade pulley (8), turn the setting screw (22)
in a clockwise direction.

¢ After setting the upper blade pulley (8) you need to check the blade (26) position on the lower
blade pulley (7). The blade (26) should run in the middle of the blade pulley (7), as above. If it
does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8) again.

e Turnthe upperblade pulley several times until the adjustment to the upper blade pulley (8) has
an effect on the blade position of the lower blade pulley (7).

o After any adjustments have been carried out, the side covers (12) must be closed again and re-
secured with the fasteners (13).
7.4. Setting the blade guide (Fig. 7 - 10)
Wheneveryou change the blade you must re-set both the support bearings (30 + 31) and the guide
pins (28 + 29).

e Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

7.4.1. Upper support bearing (30)
e Undo the screw (33).

* Move the support bearing (30) so that it is no longer touching the blade (26). There should be
a maximum gap of 0.5 mm.

® Re-tighten the screw (33).
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7. Assembly

7.4.2. Adjusting the lower support bearing (31)
e Dismantle the saw table (15).
e Swing the blade guard (34) away.

e Adjust in the same way that the upper support bearing was adjusted.
The blade (26) is only supported by the support bearings (30 + 31) during cutting. When idle the
blade should not touch the ball bearing.

GB

7.4.3. Adjusting the upper guide pins (28)
e Undo the Allen screw (35)

* Move the mount (36) of the guide pins (28) so that there is a gap of approx. 1 mm between the
front edge of the guide pins (28) and the gullet of the blade in front.

e Re-tighten the Allen screw (35).

e CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the blade
is running.

e Undo the Allen screws (37).

* Move the guide pins (28) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm between
the guide pins (28) and the blade (26). The blade must not jam.

e Re-tighten the Allen screws (37).

e Turn the upper blade pulley (8) several times in a clockwise direction.

e Check the setting of the guide pins (28) again and re-adjust if necessary.
7.4.4. Adjusting the lower guide pins (29)

e Dismantle the saw table (15).

® Undo the screw (40).

* Move the mount (49) of the guide pins (29) so that there is a gap of approx. 1 mm between the
front edge of the guide pins (29) and the gullet of the blade in front.

e Re-tighten the Allen screw (40).

e CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the blade
is running.

e Re-tighten the Allen screws (38).

* Move the guide pins (29) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm between
the guide pins (29) and the blade (26). The blade must not jam.

e Re-tighten the Allen screws (38).
e Turn the lower blade pulley (7) several times in a clockwise direction.
e Check the setting of the guide pins (29) again and re-adjust if necessary.

ﬁ Caution!
L When the adjustments have been finished, the blade guard (34) must be closed again.
ention

7.5. Adjusting the upper blade guide (11) (Figure 11)
* Undo the fixing handle (20).

e Turn the setting wheel (19) to lower the blade guide (11) as close as possible to the workpiece
to be cut. The gap should be approx. 2-3 mm.

e Re-tighten the fixing handle (20).
e Check the setting before each cut and re-adjust if necessary.
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7. Assembly

7.6. Adjusting the machine table (15) to 90° (12/13)
* Move the upper blade guide (11) to the top.
® Undo the fixing handles (18).
e Setthe angle (d) between the blade (26) and the table (15).

e Turn the setting wheel (19) to tilt the saw table (15) until it is at an angle of exactly 9o° to the
blade (26).

e Re-tighten the fixing handle (18).

¢ Undo the nut (42).

e Adjust the Allen screw (41) until there is contact with the machine frame.
e Re-tighten the nut (42) to fasten the Allen screw (41).

GB

7.7- Blade selection

The blade supplied with the bandsaw is designed for all-purpose use. When you select a blade you
should have regard to the following criteria:

e Use a narrow blade to cut tighter radii than you can with a wider blade.

e Wide blades are used to saw straight cuts. This is particularly important in cutting wood
because the blade has a tendency to follow the grain of the wood and thereby deviate easily
from the cutting line.

e Finely toothed blades provide smoother cuts but are slower than coarse blades.

ﬁ Caution!
) Never use warped or lacerated blades!
Attention!

7.8. Changing the blade (Figure 14)

¢ Move the blade guide (11) into a position approximately half way between the saw table (15)
and the machine housing (25).

e Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).
e Remove the web panel (4).
¢ Turn the tightening screw (9) anti-clockwise to remove the tension from the blade (26).

¢ Remove the blade (26) from the blade pulleys (7, 8) and take out through the slot in the
table (15).

¢ Fitthe new blade (26), aligned centrally on the blade pulleys (7, 8).
The teeth of the blade (26) must point downwards in the direction of the table.

e Tension the blade (26) (see 7.2)
¢ Close the side cover (12) again.
¢ Mount the web panel (4) again.

7.9. Changing the rubber tires on the blade pulleys (Figure 15)

After a certain time the rubber tires (3) on the blade pulleys (7/8) will get worn by the sharp teeth
of the blades and must be replaced.

¢ Open the side cover (12).

e Remove the blade (26) (see 7.7).

e Lift the edge of the tire (3) with a small screwdriver (f) and remove from the blade pulley (8).
e Repeat for the lower blade pulley (7).

e Fitthe new tire (3), replace the blade (26) and close the side cover (12).
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8. Control elements

7.10. Changing the table insert (Figure 16)
To prevent increased likelihood of injury the table insert (17) should be changed wheneveritis worn
or damaged.

e Detach the table (15) (see 7.1).
o Lift out the worn table insert (17).
e Fit the replacement table insert by following the above in reverse.

GB

7.11. Extractor sockets
The bandsaw is equipped with extractor sockets (6) for extracting sawdust and chips.

8. Control elements
8.1. On/Off switch (Figure 17)
e To turn the machine on, press the green button ,,1 (g).
e To turn the machine off again, press the red button ,,0“ (h).

® Yourbandsaw has a switch with undervoltage release. After a power failure you must reactivate
the switch.

8.2. Parallel stop (Figure 18)
e Push the clip (21) on the parallel stop (24) upwards.
* Move the parallel stop (24) along the table (15), from either the right or left of the blade (26),
and position as required.

e Push the clip (21) down to fix the parallel stop (24). If the clip (21) does not give enough hold,
turn it clockwise several times until the parallel stop is securely fixed.

® You must always ensure that the parallel stop (24) is positioned parallel to the blade (26).

8.3. Angular cuts (Figure 19)
To enable you to perform angular cuts parallel to the blade (26), the table (15) can be tilted forwards
between 0° — 45°.

* Undo the fixing handles (18).

o Tilt the saw table (15) forwards until the required angle value is set on the dial scale (16).

e Re-tighten the fixing handles (18).

¢ Important: When the table (15) is tilted, place the parallel stop (24) to the right of the blade (26)
looking in the direction in which you are working, on the side pointing downwards (provided the
workpiece is wide enough) in order to stop the workpiece from slipping off.

9. Operation

Caution!
A After every new adjustment we recommend you to make a trial cut in order to check the
Attention! q
new settings.
e Forall cutting operations it is important to position the blade guide (11) as close as possible to
the workpiece (see 7.5).
e Always guide the workpiece with both hands, holding it flat on the table (15) in orderto prevent
the blade (26) from jamming.
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10. Transport

® Feed the workpiece at a uniform speed that enables the blade to cut through the material with-
out difficulty and without blocking. GB

¢ Always use the parallel stop (24) on all cuts for which they are intended.

e Always aim at making a complete cut in one pass rather than in a stop-and-go operation requir-
ing the workpiece to be withdrawn. If you have to withdraw the workpiece, switch off the band-
saw first and wait for the blade (26) to stop before freeing the workpiece.

e The workpiece must always be guided by the longer side during cutting.

A Caution!

o When handling narrower workpieces, it is essential to use a push stick. The push
stick (28) must always be kept close at hand at the hook (29) provided for that purpose
on the side of the saw.

9.1. Longitudinal cuts (Figure 20)

Longitudinal cutting is when you use the saw to cut along the grain of the wood.

¢ Place the parallel stop (24) to the left of the blade (25), as far as possible, for the width
required.

e Lower the blade guide (11) down to the workpiece (see 7.5).
e Switch on the saw.

e Press the edge of the workpiece with your right hand to hold it securely against the parallel
stop (24) and flat on the table (15).

e Guide the workpiece along the parallel stop (24) and through the blade (26) at a uniform speed.

¢ Important: Long workpieces must be secured against falling off at the end of the cut (e.g. with
a roller stand etc.)

9.2. Making angular cuts (Figure 19)
e Setthe saw table to the desired angle (see 8.3).

e Carry out the cut as described in 9.1.

9.3. Freehanded cuts (Figure 21)
One of the most outstanding features of a bandsaw is the ease with which it allows you to make
curved cuts and radii.

e Lower the blade guide (11) to the workpiece (see 7.5).
e Switch on the saw.
¢ Hold the workpiece securely on the table (15) and guide slowly through the blade (26).

¢ Freehanded cuts should be made at low feed speed so that you can guide the blade (26) along
the required line.

e |t often pays to first cut off surplus curves and corners up to about 6 mm from the cutting line.

e |n the case of curves which are too tight for the blade to cut correctly, it can help to make a
series of close-lying cuts at right angles to the curved line. When you saw the radius the mate-
rial will simply drop off.

10. Transport

To transport the bandsaw, hold the supporting foot (5) with one hand and the frame (25) with the
other hand. Important! Never use guards to lift or transport the equipment.
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11. Maintenance

GB 11. Maintenance
e Caution! Pull out the power plug first.

e Remove dust and dirt regularly from the bandsaw. Cleaning is best carried out with a fine brush
or a cloth.

e Do not use caustic cleaning agents for cleaning plastic.

12, Ordering replacement parts
Please quote the following data when ordering replacement parts:
e Type of machine
e Article number of the machine
e |dentification number of the machine
e Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to www.isc-gmbh.info

13. Disposal and recycling

Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in house-
hold waste. You must dispose of such old electrical and electronic equipment separately.

The unitis supplied in packaging to prevent its being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or can be returned to the raw material system. The
unit and its accessories are made of various types of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste. Ask your dealer or your local council.
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Pozor!
A Pfi pouZivani pfistrojl musi byt dodrZovana urcita bezpecnostni opatfent, aby se zabra-
Pozor! o - sz 2 o sonse 9 5% 2 = =

nilo zranénim a Skodam. Pfectéte si proto peclivé tento ndvod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Dobfe si ho/je uloZte abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud pre-
date pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/bezpecnost-
ni pokyny. Nepfebirdme Zadné ruceni za Skody a draz vzniklé v disledku nedodrZovant
tohoto ndvodu k obsluze a bezpecnostnich pokyn.
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1. Popis pfistroje (obr. 1/2)

CZ 1.Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinac
Sitové vedeni
PryZova kluznéa plocha
Stojina
Noha
Pfipojka pro odsavani
Kladka pilového pasu dole
Kladka pilového pasu nahote
Upinaci Sroub

. Ochrana pilového pasu

. Vedeni pilového pasu nahote

. Bocniviko

. Uzavérvika

O XN P BwN e

RoR R R
w N » O

. Pojistny Sroub pro kladku pilového pasu nahote
. Stdl pily
. Stupnice pro akénf okruh
VloZka stolu z plastu
. Zajistovaci rukojeti pro stll pily

R R R R R

. Stavéci kolecko pro vedeni pilového pasu

N
o o

. Stavéci knoflik pro vedeni pilového pasu

. Upinaci tfmen pro paralelni doraz

. Sefizovaci Sroub pro kladku pilového pasu nahofe
. Motor

. Paralelni doraz

N N N N
N WP

. Podstavec stroje
. Pilovy pas

NN
o\ U

2. Rozsah dodavky
e Pasova pila
o Sthl pily
e Posuvna ty¢
e Paralelnidoraz

3. Pouziti podle Gcelu uréeni

Péasova pila slouZi k podélnému a pficnému fezani dfeva a difevu podobnych obrobkii.
Kulaté materiadly smf byt fezany pouze za pomoci k tomu uréenych p¥idrZnych zafizent.
Stroj smi byt pouZivan pouze podle (celu svého urceni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida tGéelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo zra-
néni ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.
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4. DlleZité pokyny

PouZivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové pasy. Soucasti pouZiti podle Gcelu urcenf je také

dbét bezpecnostnich pokynd, tak jako ndvodu k montaZi a provoznich pokynd v navodu k pouZiti. cz
Osoby, které stroj obsluhuji a udrZuji, musi byt s timto seznameny a byt pouceny o moznych nebez-
pecich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrZovany platné pfedpisy bezpecnosti prace.

Déle je tfeba dodrZovat ostatni vSeobecna pravidla v pracovnélékafskych a bezpecnostné technic-
kych oblastech.

Zmény na stroji zcela vylu€uji ru€eni vyrobce a z toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle Gcelu uréent nelze zcela vyloudit urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukei
a usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasledujici rizika:

e PoSkozenf sluchu pfi nepouZivani ochrany sluchu.

e Zdravi skodlivé emise dfevnych prach(l pfi pouZivani v uzavienych prostorech.

e Nebezpedi Grazu dotknutim se pilového pasu v nezakryté oblasti fezani.

¢ Nebezpecizranéni pfi vyméné néstroje (nebezpeci pofezani).

e OhroZenivymrsténymi obrobky nebo ¢astmi obrobki.

e Zmacknuti prstd.

e OhroZeni zpétnym vrhanim.

e Prevraceniobrobku na zakladé nedostatecné podpérné plochy obrobku.

e Dotyk fezného nastroje.

e Vymrstovani sukl a ¢asti obrobkd.
Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého Gcelu urceni konstruovany pro Zivnosten-
ské, femeslnické nebo priimyslové pouZiti. Nepfebirame Zadné rucent, pokud je pfistroj pouZivan
v Zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych Cinnostech.

4. Dilezité pokyny

Bezpecnostni pokyny

Pozor!

é PFi pouZziti eliktri§k.ého néfvadj musi byt df)dtiovéna zakladni bteszeEnostnivopzitFefli,
aby se vyloucila rizika ohné, dderu elektrickym proudem a zranéni osob, v€etné nasle-
dujiciho:

1. UdrZujte pracovisté v pofadku.

— Nepofadek na pracovisti predstavuje nebezpeci drazu.

2. Berte na védomi vlivy prostfedi!

— Nevystavujte nastroje desti.

- NepouZivejte elektrické naradi ve vlhkém nebo mokrém prostredi.

— Postarejte se o dobré osvétlent.

- NepouZivejte elektrické naradi v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynd.

3. Chrante se ptfed Gderem elektrickym proudem!

- Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi ¢astmi.

4. Nepoustéjte do blizkosti jiné osoby!
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4. DileZité pokyny

— Nenechte jiné osoby, obzvlast déti, dotykat se nastroje nebo kabelu. Nepoustéjte je do blizkos-
cz ti Vaseho pracovisté.
5. Naradi si dobte uloZte!
— NepouZivané naradi by mélo byt uloZzeno na Cistém suchém, uzam¢eném misté mimo dosah
déti.
6. Naradi nepretézujte!
— Lépe a bezpelnéji se pracuje v udaném rozsahu vykonu.
7. PouZivejte spravné nastroje!
— Pracujte pouze v udaném rozsahu vykonu. NepouZivejte vykonové slabé stroje pro tézké prace.
NepouZivejte naradi k (cellim, pro které nenf urCeno.
— NepouZivejte napf. ruénf okruzZni pilu na fezani vétvi a kulatiny.
8. Noste vhodné pracovni oblecent!
— Nenoste Siroké obleceni nebo Sperky, mohly by byt pohyblivymi dily zachyceny.
— Pfi praci na volném prostranstvi je vhodna neklouzava obuv.
— V pfipadé dlouhych vlasl noste vlasovou sitku.
9. PouZivejte bezpecnostnivybaveni!
— Noste ochranné bryle!
— Pfi pradnych pracich pouZivejte ochranu dychacich cest.
10. Pfipojte zafizeni na odsavani prachu!
— Pokud jsou k dispozici pfipojky pro odsavani prachu a zachytné zafizeni, pfesvédcte se, Ze jsou
pfipojeny a pouzivany.
11. NepouZivejte kabel na Gcely, pro které nenf uréen!

— Nenoste néfadi za kabel a nepouZivejte ho na vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chrafte kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami.
12. Obrobek zajistéte!
— Na drZeni obrobku pouZivejte upinaci zafizeni nebo svérék. Je tak bezpecnéji drzen neZ rukou.
13. Vyhybejte se abnormalnimu drZeni téla!
— Zajistéte bezpecny postoj a udrZujte v kazdém okamZiku rovnovahu.
14. Naradi peclivé o3etfujte!
— UdrZujte nafadi Cisté a ostré, abyste mohli [épe a bezpecnéji pracovat.
— Dbejte pfedpist na Gdrzbu a pokyn( na vymé&nu nastroje.
— Pravidelné kontrolujte kabel nafadi a v pfipadé poskozeni jej nechte obnovit schvalenym
odbornikem.
— Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabel a poSkozeny nahradte.
— UdrZujte rukojeti suché a prosté oleje a tuku.
15. Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky:
— P¥i nepouZivani nafadi, pfed GdrZbou a pfi vyméné nastrojl jako napf. pilovy list, vrtak, fréza.
16. Nenechte zastrcené zZadné kli¢e pro naradi!
— PFed zapnutim pfekontrolujte, zda jsou klice a sefizovaci nafadi odstranény.
17. Vyhybejte se nechténému nabéhu!
— Presvédcte se, Ze je pfi pfipojeni na elektrickou sit vypinac vypnut.
18. ProdluZovaci kabel na volném prostranstvi.
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4. DlleZité pokyny

- Na volném prostranstvi pouZivejte pouze pro to schvalené a tomu odpovidajic oznacené pro-
dluZovaci kabely.

19. Budte stale pozorni!
— Pozorujte svoji praci. Pracujte rozumné. NepouZivejte naradi, kdyZ jste unaveni.

cz

20. Zkontrolujte nafadi, zda neni eventualné poskozeno!

- PFed dalsim pouZitim nafadi peclivé prekontrolovat bezvadnou funkci a pfislusnou funkci
ochrannych zafizeni nebo lehce posSkozenych ¢asti.

- Prekontrolujte, zda je v pofadku funkce pohyblivych ¢astf, jestli neuvazly nebo jestli nejsou
poskozeny. VSechny ¢asti musi byt spravné namontovany a spliiovat vSechny podminky pro
zajisténi bezvadného provozu néaradi.

— PoSkozena bezpelnostni zafizeni a ¢asti by mély byt opraveny nebo vyménény dilnou zékaznic-
kého servisu, pokud neniv navodech k pouZiti nic jiného uvedeno.

— Poskozené vypinace musi byt nahrazeny v dilné zakaznického servisu.

- NepouZivejte naradi, u kterého nelze vypinac za- a vypnout.

21. VAROVANI!

— PouZivanijinych p¥idavnych pfistrojl a pfislusenstvi m{iZe pro Vas znamenat nebezpeci zrané-
ni.

22. Nechte néstroj opravit pouze odbornym elektrikafem!

— Toto elektrické naradi odpovida pfislusnym bezpecnostnim ustanovenim. Opravy smi provadét
pouze odborny elektrikaf za pouZiti originalnich nahradnich dild, v jiném pfipadé mdZe vznik-
nout pro provozovatele nebezpeci Grazu.

23. Pfi vSech Gdrzbovych pracich pilového pasu noste ochranné rukavice!

24. PTi pokosovych fezech se sklonénym stolem musi byt vedeni namontovano na spodni ¢asti
stolu.

25. PFi fezani kulatiny musi byt pouZivano zafizeni, které zajisti obrobek proti pfetaceni.

26. Pri fezani prken hranou nahoru musi byt pouZivano zafizeni, které zajisti obrobek proti zpétné-
mu narazu.

27. Na zachovani emisnich hodnot prachu p¥i opracovani dieva a na zabezpeceni bezpecného pro-
vozu by mélo byt pfipojeno odséavaci zafizeni s rychlosti vzduchu minimalné 20 m/s.

28. Predejte tyto bezpecnostni pokyny viem osobam, které na stroji pracuji.

29. NepouZivejte pilu k fezanf palivového dfivi.

30. Stroj je vybaven bezpecnostnim vypinacem proti opétnému spusténi po poklesu napéti.

31. Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte, zda souhlasi napéti na typovém Stitku pfistroje s
napétim sité.

32. Kabelovy buben pouZivat pouze v odvinutém stavu.

33. Nesmi byt rozptylovana pozornost osob pracujicich se strojem.

34. Dbejte na smér otaceni motoru a pilového pasu.

35. Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt demontovana nebo vyfazena z provozu.

36. NefeZte obrobky, které jsou moc malé na to, abyste je mohli bezpecné drZet v ruce.

37. Nikdy neodstranujte volné od3tépky dfeva, tfisky nebo uvaznuté kusy dfeva pfi béZicim pilo-
vém pasu.

38. Je tfeba dbat pfislusnych bezpecnostnich predpist a jinych, vSdeobecné platnych bezpecnostné
technickych pravidel.
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5. Technicka data

39. Dbat broZurek s informacemi oborovych prof esnich organizaci (VBG 7).

40. Ochranu pilového pasu upevnéte ve vySce cca 3 mm nad fezanym materidlem.

41. Pozor! Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na konci fezani (nap¥. odvalovaci stojan atd.).
42. Ochrana pilového pasu (10) se musi béhem transportu pily nalézat ve spodni poloze.

43. Ochranné kryty nesmi byt pouZivany k transportu nebo neodbornému provozu pily.

44. Deformované nebo poSkozené pilové pasy nesmi byt pouZivany.

45. Opotfebovanou vloZku stolu vyménit.

46. Nikdy stroj nespoustét, pokud jsou oteviené dvefe chranici pilovy péas resp. oddélovaci ochran-
né zafizeni.

cz

47. Dbét na to, aby byla volba pilového péasu a rychlosti pro fezany material vhodna.
48. Nezadinat s Cisténim pilového pasu, pokud tento nenf zcela zastaven.
49. PFi rovném Fezani proti paralelnimu dorazu pouZivat posuvnou tyc.

kosti stolu.
51. U zkosenych fez( na Sikmém stole se paralelni doraz umisti v dolnf ¢asti stolu.
52. Pfi fezani kulatiny se pouZiva vhodné upinaci zafizeni, aby se zabranilo protaceni obrobku.
53. Oddélovaci ochranné zafizeni nikdy nepouZivejte ke zvedani nebo pfepravé.
54. PouZivejte ochranna zafizeni pilového pasu a dbejte na jejich spravné nastaveni.
55. DodrZujte bezpeénostni odstup od pilového pasu. Pro (izké fezy pouZivejte posunovaci tyc.

> Pfi vSech opravérskych a Gdrzbarskych pracich vytdhnout sitovou zastréku!
[GlEsS

Nosit ochranu zraku

@ Nosit ochranu sluchu
@ Nosit ochranu proti prachu

5. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ /50Hz

Vykon: S1180 W / S2 15 min 250 W
Pocet otacek naprazdno no: 1400 min™

Délka pilového pasu: 1400 mm

Sitka pilového pasu max.: 8 mm

Rychlost pilového pasu: 900 m/min

Hloubka fezu: 8o mm / 90°

45 mm / 45°
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Hodnoty emise hluku

VyloZent: 200 mm cz
Velikost stolu: 300 x 300 mm

Stdl sklopitelny: 0° — 45°

Velikost obrobku max.: 400 x 400 mMm

Hmotnost: 20 kg

Hodnoty emise hluku

Provoz
Hladina akustického tlaku L,a 82,3dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly, 92,8 dB (A)

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 15 min (kratkodoby chod) znamena, Ze motor se jmenovitym vykonem 150 W smfi
pfi plné zatéZi béZet pouze po dobu uvedenou na datovém stitku (15 min). Jinak by se nepfipustné
zahtal. BEhem prestavky se motor opét ochladi na svoji vychozi teplotu.

6. Pfed uvedenim do provozu

e Stroj musi byt stabilné postaven, tzn. pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pevném pod-
stavci. Ktomuto Gcelu se na noze stroje nachazeji otvory.

o Stdl pily musi byt spravné namontovan.

e Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny kryty a bezpeénostni zafizeni fadné namontovéany.

e Pilovy pas musi byt volné otocny.

e UjiZz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa jako napf. hfebiky nebo Srouby atd.

e Pred stisknutim za-/vypinace se ujistéte, zda je pilovy pas spravné namontovan a zkontrolujte
volny chod pohyblivych ¢asti.

e Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, zda (daje na typovém Stitku souhlasi s Gdaji sité.

7. Montaz

Pozor!
é Pfed Y§em[ﬁdr§bqumi, szezbrojovacfmi a montaznimi pracemi vytahnout sitovou
zastrcku pasové pily ze zasuvky.
7.1. Montaz stolu pily (obr. 3 - 5)
e Stojinu () vyjmout.
e Stll pily (15) nasadit zprava na kryt stroje (25) a 3 upeviovacimi Srouby (27) upevnit. Dbejte na
to, aby se pilovy pés (26) nalézal presné ve stfedu stolu pily!
e Stojinu (4) opét nasadit.
¢ VloZzku z plastu (17) shora nasadit do stolu tak, aby vznikla pribéZzna Stérbina.
e Demontaz se provadiv opacném poradi.
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7. Montaz

7.2. Napnuti pilového pasu (obr. 1/6)

e POZOR! Pfi delSim odstaveni pily musi byt pilovy pas povolen, tzn. pfed zapnutim pily musi byt
napnuti pasu zkontrolovano.

e Upinaci 3roub (9) na napinéni pilového péasu (26) otacet ve sméru hodinovych rucicek.

e Spravné napnuti pilového pasu mazZe byt zjisténo bo¢nim zatlaCenim prstem na pas, zhruba
centricky mezi obéma kladkami pilového pasu (7 + 8). Pfitom by se mél pilovy pas (26) nechat
jen minimalné stlacit (cca 1—2 mm).

* POZOR! Pfi moc vysokém napnuti se mize pilovy pas zlomit. NEBEZPECT ZRANENI! P¥i moc
malém napnuti se mdZe hnana kladka pilového pasu (7) protacet, ¢imz se pilovy pas zastavi.

Ccz

7.3. Nastaveni pilového pasu

e POZOR! Korektni nastaveni napnuti pasu je nutné jesté dfive neZ miZe dojit k nastaveni pilo-
vého pasu.

e Bocnivika (12) povolenim uzavérd (13) otevfit.

e Hornikladku pilového pasu (8) pomalu ve sméru hodinovych ruci¢ek otacet. Pilovy pas (26) by
mél béZet centricky na kladce pilového pasu (8). Pokud tomu tak nenf, musi byt opraven Ghel
sklonu horni kladky pilového pasu (8).

e Pokud pilovy pas (26) béZzi vice k zadni strané kladky pilového pasu (8), tzn. ve sméru krytu
stroje (25) musi byt sefizovaci Sroub (22) otacen proti sméru hodinovych rucicek, pfitom kladku
pilového pasu (8) pomalu druhou rukou otacet, aby byla poloha pilového pasu (26) pfezkouse-
na.

e Pokud béZi pilovy pas (26) k predni hrané kladky pilového pasu (8), musi byt sefizovaci
Sroub (22) otacen ve sméru hodinovych rucicek.

e Ponastavenihorni kladky pilového pasu (8) je tfeba zkontrolovat polohu pilového pasu (26) na
spodni kladce pilového pasu (7).

Pilovy pas (26) by zde mél leZet také ve stfedu kladky pilového pasu (7). Pokud tomu tak nend,
je tfeba je3té jednou prestavit sklon horni kladky pilového pésu (8).

® NeZ se pfestaveni horni kladky pilového pasu (8) na polohu pilového pasu na dolni kladce (7)
projevi, je tfeba nékolikrat kladku pilového pasu otocit.

® Po provedeném nastaveni je tfeba bocni vika (12) opét uzavfit a zabezpedit uzavéry (13).

7.4. Nastaveni vedeni pilového pasu (obr. 7 — 10)
Jak opérna loZiska (30 + 31) tak také vodici koliky (28 + 29) musi byt po kazdé vyméné pilového
pasu nové nastaveny.

e Bocnivika (12) povolenim uzavérl (13) otevfit.

7.4.1. Horni opérné lozisko (30)
* Sroub (33) povolit.
® Opérné loZisko (30) tak dalece posunout, aZ se pravé prestane dotykat pilového pasu (26)
(vzdalenost max. 0,5 mm).
o Sroub (33) opét utdhnout.

7.4.2. Nastaveni dolniho opérného loZiska (31)
e Stll pily (15) demontovat.
e Ochranu pilového pasu (34) odklopit.
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7. Montaz

e Nastaveni se provadi analogicky k hornimu op&rnému loZisku.
Obé opérna loZiska (30 + 31) podpiraji pilovy pés (26) pouze béhem fezéni. Pfi chodu naprazd- cz
no by se pilovy pas nemél kulickového loZiska dotykat.
7.4.3. Nastaveni hornich vodicich kolikd (28)
e Imbusovy Sroub (35) povolit.

e Upinaci drzéaky (36) vodicich kolikd (28) posunout, aZ leZi pfedni hrana vodicich kolikd cca
1 mm za dnem zubni mezery pilového pasu.

e Imbusovy Sroub (35) opét utdhnout.

e POZOR! Pilovy pas je nepouZitelny, pokud se zuby pfi béZicim pilovém pasu dotknou vodicich
kolikd.

¢ Imbusové Srouby (37) povolit.

¢ Oba vodici koliky (28) posunout tak dalece ve sméru pilového pasu, az ¢inf vzdalenost mezi
vodicimi koliky (28) a pilovym pésem (26) max. 0,5 mm (Pilovy pas nesmivaznout).

® Imbusové Srouby (37) opét utdhnout.

e Horni kladku pilového pasu (8) nékolikrat ve sméru hodinovych rucicek otocit.

¢ Nastaveni vodicich kolikl (28) jesté jednou pfekontrolovat a v piipadé potfeby dojustovat.

7.4.4. Nastaveni dolnich vodicich kolika (29)
e Stdl pily (15) demontovat.
e Sroub (40) povolit.

e Upinaci drzaky (49) vodicich kolikl (29) posunout, aZ leZi pfedni hrana vodicich kolik( cca
1 mm za dnem zubni mezery pilového pasu.

¢ Imbusovy Sroub (40) opét utdhnout.

e POZOR! Pilovy pas je nepouZitelny, pokud se zuby pfi b&Zicim pilovém pasu dotknou vodicich
kolikd.

* Srouby (38) povolit.

¢ Oba vodici koliky (29) posunout tak dalece ve sméru pilového pésu, aZ €ini vzdalenost mezi
vodicimi koliky (29) a pilovym pasem (26) max. 0,5 mm (Pilovy pas nesmivaznout).

¢ Imbusové Srouby (38) opét utahnout.

¢ Dolni kladku pilového pasu (7) nékolikrat ve sméru hodinovych rucicek otocit.

¢ Nastaveni vodicich kolikl (29) jesté jednou prekontrolovat a v pfipad€é potfeby dojustovat.

Pozor!
A Po ukoncenfi nastaveni je tfeba ochranu pilového pasu (34) opét zavrit.
'ozor!

7.5. Nastaveni horniho vedeni pilového pasu (11) (obr. 11)
o Stavéci knoflik (20) povolit.

¢ Vedeni pilového pasu (11) otdenim stavéciho kolecka (19) sklopit tak nizko na fezany material,
jak jen to je moZné (vzdalenost cca 2-3 mm).

e Stavéci knoflik (20) opét utdhnout.

e Nastaveni je tfeba pfed kaZzdym Fezanim kontrolovat event. nové nastavit.
7.6. Stal pily (15) justovat na 90° (12/13)

¢ Hornivedenti pilového pasu (11) nastavit zcela nahoru.
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e Zajistovaci rukojeti (18) povolit.

e (hel (d) mezi pilovym pasem (26) a stolem pily (15) nastavit.

o Stdl pily (15) otacenim tak naklonit, aZ Cini dhel k pilovému pasu (26) pfesné go°.
e Zajistovaci rukojeti (18) opét utahnout.

Ccz

e Matici (42) povolit.

* Sroub (41) tak dalece prestavit, a7 dojde k doteku krytu stroje.

e Matici (42) opét utdhnout, aby byl roub (41) fixovan.

7.7- Ktery pilovy pas pouzit
Pilovy pas dodany s pilou je urcen pro univerzalni pouZziti. P¥i volbé pilového pésu je tfeba dodrZo-
vat nasledujici kritéria:

e S (izkym pilovym pdsem je moZné fezat mensi poloméry, neZ se Sirokym.

o Siroky pilovy pas se pouZiva na provedeni rovného fezu. Toto je dilleZité predevsim pfi fezani
dreva, protoZe pilovy pads ma tendenci sledovat Zilkovani dfeva a tim lehce odbocit od poZado-
vané linie fezu.

e Pilové pasy s jemnymi zuby feZou vice hladce, ale také pomaleji, neZ pilové pasy s hrubym ozu-
benim.

ﬁ Pozor!
nikdy nepouZzivat pilové listy ohnuté nebo s jemnymi trhlinami!

Pozor!

7.8. Vyména pilového pasu (obr. 14)
e Vedeni pilového pdasu (11) nastavit na cca polovicni vysku mezi stll pily (15) a kryt stroje (25).
e Uzévéry (13) povolit a bocni vika (12) otevfit.
e Stojinu (4) odstranit.
® Pilovy pas (26) otacenim upinaciho Sroubu (9) oproti sméru hodinovych ruci¢ek povolit.
® Pilovy pas (26) vyjmout z kladek pilového pasu (7, 8) a skrze 3térbinu ve stole pily (15).
* Novy pilovy pas (26) na obé kladky (7, 8) centricky opét nasadit.
Zuby pilového pasu (26) musi ukazovat doll ve sméru stolu pily.
o Pilovy pas (26) upnout (viz 7.2).
e Bocnivika (12) opét zavfit.
e Stojinu (4) opét namontovat.

7.9. Vyména pryZové kluzné plochy kladek pilového pasu (obr. 15)
PryZové kluzné plochy (3) kladek pilového pasu (7, 8) se ostrymi zuby pilového pasu po néjaké
dobé opotrebuji a musi byt poté vyménény.

® Boc¢nivika (12) otevrfit.

e Pilovy pas (26) vyjmout (viz 7.7).

e Okraj pryZového pasu (3) pomoci malého Sroubovaku (f) nadzvednout a potom z horni kladky

pilového pasu (8) stahnout.
e U dolni kladky (7) postupovat analogicky.

¢ Novou pryZovou kluznou plochu (3) navléknout, pilovy pas (26) namontovat a bo¢ni vika (12)
opét zavrit.
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7.10. Vyména vloZky stolu (obr. 16)
Pfi opotfebovani nebo poskozeni je tfeba vloZzku stolu (17) vyménit, jinak existuje zvy3ené nebez-
peci zranénf.

e Stdl pily (15) demontovat (viz 7.1).

¢ Opotiebovanou vloZku stolu (17) smérem nahoru vyjmout.

e MontaZ nové vlozky stolu se provadi v opacném poradi.

cz

7.11. Saci hrdlo
Pasova pila je vybavena piipojkou pro odséavani (6) tfisek.

8. Obsluha

8.1. Za-/vypinai (obr. 17)
e Stisknutim zeleného tlacitka ,,1“ (g) je pila zapnuta.
e Na vypnuti pily je tfeba stisknout cervené tlacitko ,,0¢ (h).
e Pasova pila je vybavena vypinaem s podpétovou spousti. Po vypadku napé&ti musi byt pila
znovu zapnuta.
8.2. Paralelni doraz (obr. 18)
e Upinaci tfmen (21) paralelniho dorazu (24) tla¢it smérem nahoru.
¢ Paralelnidoraz (24) nasunout na stdl pily (15) vlevo nebo vpravo od pilového pasu (26) a nasta-
vit ho na poZadovany rozmér.

e Upinaci tfmen (21) tlacit smé&rem dold, aby byl paralelni doraz (24) fixovan. Pokud by upinaci
sila upinaciho tfmenu (21) nestacila, je tfeba upinaci tfmen (21) nékolikréat otocit ve sméru
hodinovych rucicek, aZ je paralelni doraz dostatecné fixovan.

¢ Je tfeba dbat na to, aby paralelni doraz (24) vZdy probihal paralelné k pilovému pasu (26).

8.3. Sikmé fezy (obr. 19)

¢ Aby bylo moZné provadét sikmé Fezy paralelné k pilovému pasu (26), je mozZné naklonit st(l
pily (15) dopfedu 0° - 45°.

o Zajistovaci rukojeti (18) povolit.

o Stll pily (15) naklonit dopfedu, aZ je na zékladni stupnici (16) nastaven poZadovany Ghlovy roz-
mér.

o Zajistovaci rukojeti (18) opét utdhnout.

® Pozor: Pfi sklopeném stolu pily (15) je tfeba upevnit paralelni doraz (24) ve sméru prace vpravo

od pilového pasu (26) na smérem dold sméfujici strané (pokud to dovoli Sitka obrobku), aby se
zabranilo sklouznuti obrobku.

9. Provoz

Pozor!
A Po kaZzdém novém nastaveni doporucujeme zkuSebni fez na pfekontrolovani nastave-
ozor nych rozm&re.
e Pfiv3ech fezech je tfeba hornivedenipasu (11) pfibliZit tak blizko k obrobku, jak jen to je moZné
(viz 7.5).
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10. Transport

e Obrobek vést vzdy obéma rukama a drZet ho s malym sklonem ke stolu pily (15), aby se zabra-
cz nilo uvaznuti pilového pasu (26).

e Posuv by mél byt provadén se stale rovnomérnym tlakem, ktery pravé dostacuje na to, aby pilo-
vy pas bez problém proSel matridlem, ale neblokoval.

® Pro v3echny fezy, pro které mlZe byt pouZit, stale pouZivat paralelni doraz (24).

e Je lepSi provést fez v jednom pracovnim kroku, neZ ve vice krocich, které popfipadé vyzaduji
vytaZeni obrobku. Pokud pfece jenom neni moZné se vytaZeni obrobku vyhnout, je tfeba paso-
vou pilu pfedtim vypnout a vytaZeni provést teprve po zastaveni pilového pasu (26).

e Pfi fezani musf byt obrobek veden vZdy svou nejdelsi stranou.

Pozor!

é Pfi opracovani ﬁzk\?ch obrobkd musf byt bezpodmine(tné pogiivéna posuvna tyc.
Posuvnou ty¢ (28) je tfeba skladovat vZdy pfipravenu k pouZiti na haku (29) ur¢eném
pro tyto Gcely a umisténém na strané pily.

9.1. Provadéni podélnych fezii (obr. 20)

e Zde je obrobek profezavan ve svém podélném sméru.

e Paralelni doraz (24) na levé strané (pokud je to moZné) pilového pasu (26) nastavit podle pfi-

slusné pozadované sitky.

e Vedeni pilového pasu (11) sklopit na obrobek (viz 7.5).

e Pilu zapnout.

e Hranu obrobku tlacit pravou rukou proti paralelnimu dorazu (24), pficemZ plocha strana leZi na

stole pily (15).
e Obrobek posouvat rovnomérnym posuvem podél paralelniho dorazu (24) ve sméru pilového
pasu (26).

e DdleZité: dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na konci fezani (nap¥. odvalovaci stojan

atd.).

9.2. Provadéni Sikmych fezii (obr. 19)

e Stll pily nastavit na poZadovany Ghlovy rozmér (viz 8.3).

o Rez provést podle popisu v bodé 9.1.

9.3. Rezy volné z ruky (obr. 21)
e Vedeni pilového pasu (11) sklopit na obrobek (viz 7.5).
e Pilu zapnout.
e Obrobek pevné tlacit na stdl pily (15) a pomalu ho sunout ve sméru pilového pasu (26).

e P¥ifezanivolné z ruky je tfeba pracovat s nizZsi silou posuvu, aby mohl pilovy pas (26) poZado-
vanou linii sledovat.

e V mnoha pfipadech je vhodné kfivky a rohy zhruba 6 mm od linie nahrubo odfiznout.

e Pokud musite Fezat kfivky, které jsou pro pouZity pilovy pas moc lzké, je tfeba provést pomoc-
né fezy az k predni strané kfivky, které zbudou jako odpad po vyfiznuti kone¢ného poloméru.

10. Transport

Transportujte pasovou pilu tak, Ze ji budete jednou rukou drZet za nohu (5) a druhou za podsta-
vec (25). Pozor! Nikdy nepouZivejte ke zvedani nebo transportu oddélovaci ochranna zafizenf.
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11. Udrzba

11. Udrzba cz
e Pozor! Vytahnout sitovou zastrcku.

e Prach a neistoty je tfeba pravideln@ ze stroje odstraiiovat. Cisténi provadét nejlépe jemnym
kartackem nebo hadrem.

e Na CiSténi plastu nepouZivejte Ziravé prostredky.

12, Objednani nahradnich dild
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nasledujici ddaje:
e Typ pfistroje
e Cislo vyrobku pf¥istroje
¢ |dentifikacni ¢islo pfistroje
e (islo nadhradniho dilu poZadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-gmbh.info

13. Likvidace a recyklace

Pfistroje, které jsou oznaceny vedle uvedenym symbolem, nesmf byt vyhazovany do
domovniho odpadu. Takovéto staré elektrické a elektronické pfistroje jste povinni likvido-
vat oddélené.

v .. ~ - P ~ > - ~e ~ v P _
Pfistroj je uloZen v balenf, aby bylo zabranéno poSkozeni pfi pfepravé. Toto baleni je suro-
vina a tim znovu pouZitelné nebo m(Ze byt dano zpét do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislu-
Senstvi jsou vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty. Defektni soucastky ode-
vzdejte k likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim zastupitel-
stvi!
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Pozor!
A Pri pouZivani pristrojov sa musia dodrZiavat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby
Pozor! = = PRV P ” o e sz 2 g .

bolo moZné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si starostlivo pre-
Citajte tento navod na obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nasledne ich starostlivo uscho-
vajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poZiciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu s pristrojom tento ndvod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani Skody, kto-
ré vzniknd nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a bezpe&nostnych pokynov.
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1. Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Popis pristroja (obr. 1/2) SK
1. Vypinac zap/vyp

2. Sietové vedenie

3. Gumena beZna plocha

4. Priecny plech

5. Podstavec

6. Odséavacie pripojenie

7. Spodna kladka pilového pasu

8. Horna kladka pilového pasu

9. Upinacia skrutka

_
o

. Ochrana pilového pasu

[
[

. Horné vedenie pilového pasu

. Postranny kryt

. Uzaver krytu

. Poistna skrutka pre hornd kladku pilového pasu
. Pilovy stdl

. Stupnica pre oto¢n( oblast

. Umelohmotna stolova vloZka

e T T = S
oo N oV &~ W N

. Aretacné skrutky pre pilovy stdl
. Nastavovacia skrutka pre vedenie pilového pasu

N
o O

. AretacCna skrutka pre vedenie pilového pasu

. Napinacie drzadlo pre paralelny doraz

. Nastavovacia skrutka pre hornd kladku pilového pasu
. Motor

. Paralelny doraz

. Nosna konstrukcia stroja

. Pilovy pas

N N N N NN
AV &~ W NP

2. Objem dodavky
e Pasova pila
e Pilovy stol
e Posuvny pripravok
e Paralelny doraz

3. Spravne pouZitie pristroja

Pasova pila je urfena na pozdiZne adreva alebo drevu podobnych materiélov.
Okrihle materidly smu byt rezané len pomocou vhodnych aretacnych pripravkov.
Pristroj smie byt pouZity len pre ten Gcel, na ktory bol urceny.
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KaZdé iné odlisné pouZitie pristroja sa povaZuje za nespliajtice (el pouZitia. Za $kody alebo zra-
nenia akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym pouZivanim rui pouZivatel/obsluhujica
osoba, nie vSak vyrobca.

SK

Pre pouZivanie s tymto strojom si povolené len vhodné pilové pasy. Sicastou spravneho icelové-
ho pouZitia pristroja je taktieZ dodrZiavanie bezpecnostnych predpisov, ako aj navodu na montaz
a pokynov k prevadzke nachadzajdcich sa v ndvode na obsluhu.

0Osoby, ktoré obsluhuja pristroj adch.
Okrem toho sa musia prisne dodrZiavat platné bezpecnostné predpisy proti Grazom.

Musia sa taktieZ dodrZiavat dalSie vSeobecné pravidla v oblastiach pracovnej mediciny a bezpec-
nostnej techniky.

Pripadné zmeny vykonané na stroji celkom anulujd rucenie vyrobcu a rucenie za Skody tymto spo-
sobené.

Napriek spravnemu Gc¢elovému pouZitiu sa nemo6zu niektoré Specifické rizikové faktory celkom
vyllcit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby tohto stroja sa méZu vyskytnit nasledujdce body:

e Poskodenie sluchu pri nepouZivani potrebnej ochrany sluchu.

e Emisie dreveného prachu poskodzujlce zdravie pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

e Nebezpecenstvo lrazu z dévodu kontaktu ruky s nezakrytou reznou oblastou néstroja.

e Nebezpecenstvo zranenie pri vymene nastroja (nebezpecenstvo porezania).

e Ohrozenie kvdli vymrsteniu obrobkov alebo ¢asti obrobkov.

e PohmoZdenie prstov.

e Ohrozenie spatnym Gderom.

e Vyklopenie obrobku kvéli nedostatocnej dotykovej ploche obrobku na podklade.

e Dotyk s reznym néastrojom.

e Spatny Gder Casti kondrov a €asti obrobkov.
Prosim zohladnite skutocnost, Ze spravny spdsob prevadzky nasich pristrojov nie je na profesional-
ne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie. Nepreberdme Ziadne zarucné rucenie, ak sa pristroj

bude pouZivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢in-
nosti rovnocenné s takymto pouZitim.

4. Dolezité pokyny

Bezpecnostné pokyny

Pozor!

é VPripade Qouiivania elek’Frick\’?E‘h,né’strojoy s'a_m’usia fiodriii\/at’zékladrjé tfezp?Enost-
né opatrenia, aby sa mohli vylicit pripadné rizika vzniku poZiaru, elektrického Gderu
ane nasledujdcich opatreni:

1. UdrZujte vaSe pracovisko vZdy v Cistom stave!

— Neporiadok na pracovisku mdZze mat za nasledok vznik drazu.

2. Dbajte na vplyvy okolitého prostredia!

— Nevystavujte nastroje dazdu.

— NepouZivajte nastroje vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

Postarajte sa o dobré osvetlenie.

— NepouZivajte nastroje v blizkosti horlavych tekutin alebo plynov.
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3. Chrante sa pred elektrickym Grazom!
— Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi castami.
4. Zabrante pristup inym osobam!
- Nedovolte inym osobam, predovsetkym detom, dotykat sa nastroja alebo sietového kabla.
Zabrante pristup tymto osobam do Vasej pracovnej oblasti.
5. Ukladajte Va3 nastroj na bezpeénom mieste!

— NepouZivané pristroje by mali byt uskladnené na suchom, uzatvorenom mieste, ktoré je mimo
dosahu deti.

6. NepretaZujte Vas pristroj!
- Préca je dokladnejSia a bezpecnejSia v rozmedzi uvedeného vykonu pristroja.

SK

7. PouZivajte vZdy spravne nastroje!
- NepouZivajte vykonovo slabé stroje na tazké prace.

— NepouZivajte nastroje na iné Gcely ako na tie, na ktoré boli uréené! NepouZivajte napr. ru¢né
kottcové pily na rezanie konarov alebo pilenie dreva.

8. Pri praci pouZivajte vhodny pracovny odev!
— Nenoste pri praci volné obleCenie alebo Sperky, pretoZe by mohli byt zachytené pohybujdcimi
sa stciastkami.
— Pri pracach vonku sa odporica protiSmykova pevna obuv.
— Ak mate dlhé vlasy, pouZivajte sietku na vlasy.
9. Pouzivajte ochranné vybavenie!
— PouZivajte ochranné okuliare.
— Pri pradnych pracach pouZivajte dychaciu masku.
10. Zapojte zariadenia na odsavanie prachu!
— Ked'st kpresvedcite sa o tom, Ze je moZné tieto zariadenia pripojit a pouZivat ich.
11. NepouZivajte kabel stroja na iné Gcely ako na tie, na ktoré bol uréeny!

- NepouZivajte kdbel na to, aby ste nim vytiahli zastrcku zo zasuvky. Chrarite elektricky kabel
pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

12. Zaistite obrdbany material!

— PouZivajte upinacie zariadenia alebo zverak na pevné uchytenie obrabaného materialu. Mate-
ridl je takto drzany bezpecnejSie ako VaSou rukou.

13. Vystrihajte sa abnormélneho drZania tela!
— Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci a dbajte neustale na rovnovahu.

14. Dokladne o3etrujte Vas pristroj!
— UdrZujte nastroje vzdy ostré a Cisté, aby ste mohli pracovat dékladnejsie a bezpecnejsie.
- DodrZiavajte predpisy pre (drzbu astrojov.

- Pravidelne kontrolujte pripojny kabel pristroja a pri eventualnom poskodeni ho nechajte vyme-
nit autorizovanym odbornikom.

— Pravidelne kontrolujte predlZovaci kabel a nahradte ho v pripade, Ze je poSkodeny.
— UdrZujte rukovate suché aleja a tukov.
15. Vytiahnite zastrcku von zo zasuvky:
— ak pristroj nepouzivate, pred (drZzbovymi pracami na pristroji a pred vymenou nastroja, ako
napr. pilového listu, vrtaku, frézy.
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16. Nezabudnite v pristroji zastrené nastrojové klice!
— Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na pristroji nenachadzaji Ziadne klice a nastavovacie
nastroje.
17. Zabrante samovolnému rozbehnutiu pristroja!
— Presvedcite sa o tom, Ze je vypinac pocas zapajania do elektrickej zasuvky vypnuty.
18. PredlZovaci kabel vo vonkajSom prostredi

— Pri praci vonku pouZivajte len také predlZovacie kable, ktoré si na také pouZitie uréené a su aj
prislusne oznacené.
19. Budte vZdy pozorny!
— Dbajte na to, ¢o prave robite. Postupujte pri praci vZdy rozumne. NepouZivajte pristroj vde, Ze
ste pri praci unaveny.
20. Pravidelne kontrolujte pripadné poSkodenia na pristroji!

— Pred dalSim pouZivanim pristroja sa musi starostlivo skontrolovat, ¢i st ochranné zariadenia
alebo lahko poSkodené siciastky stéle v predpisov.

— Skontrolujte, €i je funkcia vSetkych pohyblivych dielov pristroja bezchybna a ¢i nedochadza k
ich blokovaniu alebo nie s poSkodené. V3etky diely musia byt sprdvne namontované ahybné
pouZivanie nastroja.

— Po3kodené ochranné zariadenia a stciastky musia byt odborne opravené alebo vymenené v
odbornom servise, pokial nie je v pokynoch a navode na obsluhu uvedené inak.

— Nechajte vymenit poSkodeny vypinac zakaznickym servisom.
— VZiadnom pripade nepouZivajte pristroje, ak na nich nie je mozZné vypnit a zapnt vypinac.
21. VYSTRAHA!

— PouZitie inych Gcelovych néstrojov a iného prisluSenstva mdZe pre Vas predstavovat nebezpe-
censtvo poranenia.

22. Nechajte Vas nastroj opravit odbornym elektrikarom!

— Tento pristroj je v sdlade s prislusnymi bezpecnostnymi smernicami. Opravy smie vykonavat
len odborny elektrikar, pricom musia byt pouZité originalne nahradné diely, pretoZe vopacnom
pripade moZe dbjst k Grazu obsluhujlcej osoby.

23. Pri vSetkych GdrZzbovych pracach na pilovom pase pouZivajte ochranné rukavice!

24. Pri Sikmych rezoch s naklonenym stolom sa musi vedenie usporiadat na spodnej ¢asti stola.

25. Pri rezani gulatiny sa musi pouZit pripravok, ktory zabezpeci obrobok proti otacaniu.

26. Pri rezani dosiek na vysku sa musi pouZit pripravok, ktory zabezpeci obrobok proti spatnému
Gderu.

27. Z dévodu dodrZania hodndt emisie prachu pri spracovani dreva a Inou rychlostou pridenia
vzduchu 20 m/s.

28. Odovzdajte tieto bezpecnostné pokyny vietkym osobam, ktoré pracujd na tomto stroji.
29. NepouZzivajte tlto pilu na rezanie palivového dreva.

30. Tento stroj je vybaveny bezpecnostnym vypinacom na zabranenie op&dtovného zapnutia po
poklese napétia.

31. Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i elektrické napéatie uvedené na typovom stitku pri-
stroja zodpoveda pritomnému sietovému napatiu.

32. Kablovy bubon sa smie pouzivat len v plne rozvinutom stave.
33. Osoby pracujlce na stroji nesma byt vyruSované.
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34.
35.
36.
37.

38.

39.
40.
41.

42.

43.
44.
45.
46.

(IO,

Dbajte na smer otacania motora a pilového kottca.

Bezpecnostné zariadenia na stroji nesmu byt demontované alebo vyradené z prevadzky.
NereZte také obrobky, ktoré s prilis malé na to, aby sa dali pri rezani bezpecne drzat rukou.
Nikdy neodstranujte uvolnené triesky, hobliny alebo zaseknuté ¢asti dreva pri beZiacom pilo-
vom pase.

Musia sa pritom dodrZiavat prislusné bezpecnostné predpisy proti Grazom a ostatné, vseobec-
ne uznavané bezpecnostne technické pravidla.

Dodrziavajte prislusné predpisy profesnej odborovej organizacie.
Umiestnite ochranu pilového pasu do vysky cca 3 mm nad rezanym materidlom.

Pozor! Dlhé obrobky zabezpecit proti prevaZeniu a spadnutiu na konci procesu pilenia (napr.
rolovaci stojan na konci apod.).

Ochrana pilového pasu (10) sa musi pocas transportu pasovej pily nachadzat v spodnej
polohe.

Ochranné kryty sa nesm pouZivat na transport alebo nespravny spdsob prevadzky stroja.
Deformované alebo poskodené pilové pasy sa nesm pouzivat.
Vymente opotrebovan( stolnd vioZku.

Nikdy neuvadzajte stroj do prevadzky, ak si otvorené dvere chraniace pilovy pas resp. je otvo-
rené oddelujlice ochranné zariadenie.

. Dbajte na to, aby bol vyber pilového pasu a volba rychlosti vhodna pre rezany material.

. Nikdy nezahajovat Cistenie pilového pasu pred tym, neZ sa pas (plne nezastavi.

. Pri rovnych rezoch sopretim o paralelny doraz sa musi pouZivat posuvny pripravok.

. Pocas transportu sa musi ochranné zariadenie pilového pasu nachadzatv najnizSej poloheav

blizkosti stola.

. Pri Sikmych rezoch s naklonenym stolom sa musfi paralelny doraz usporiadat na spodnej casti

stola.

. Prirezanf gulatiny sa musf pouzZit vhodny pridrZiavaci pripravok, aby sa zabranilo ota¢aniu

obrobku.

. Nikdy nepouZivajte oddelujlce ochranné zariadenia na zdvihanie alebo na transport.
. Dbajte na to, aby ste pouZivali a spravne nastavili ochranné zariadenia pilového pasu.
. Dodrziavajte bezpecnostny odstup rik od pilového pasu. Na Gzke rezy pouZivajte posuvny prip-

ravok.

Pri vSetkych opravach a GdrZzbovych Cinnostiach na stroji vytiahnite kabel zo siete!

PouZivajte ochranu zraku

PouZivajte ochranu sluchu

PouZivajte ochranu proti prachu

Q
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SK 5. Technické adaje

Sietové napdétie: 230V~ /50 Hz
Vykon: S1180 W/ S2 15 min 250 W
Otacky pri volnobehu no: 1400 min™
Di7ka pilového pésu: 1400 mm
Sirka pflového pasu max.: 8mm
Rychlost pilového pasu: 900 m/min
Vyska rezu: 8o mm / 90°
45 mm [ 45°
Rozpdtie: 200 mm
Velkost stola: 300 x 300 mm
Naklapaci stol: 0° — 45°
Velkost obrobku max.: 400 x 400 mm
Hmotnost: 20 kg

Hodnoty emisie hluku

Prevadzka
Hladina akustického tlaku Ly 82,3dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly, 92,8 dB (A)

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 15 min (kratkocasno obratovanje) pove, da se sme motor z nazivno mocjo 250
Watt trajno obremeniti samo za ¢as kot je navedeno na podatkovni tablici (15 min). V nasprotnem
bi se lahko motor segreval do nedopustne meje. Med odmorom se motor ponovno ohladi na nje-
govo izhodi3¢no temperaturo.

6. Pred uvedenim do prevadzky

e Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na pev-
nom podstavcovom rame. Za tymto Gcelom sa na spodku stroja nachadzajd upevriovacie
otvory.

¢ Pilovy st6l musi byt spravne namontovany.

¢ Pred uvedenim do prevadzky sa musia v3etky kryty a bezpecnostné pripravky spravne namon-
tovat.

e Pilovy pas musi moct volne beZat.
e Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo
skrutky atd.
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e Pred tym, neZ stlacite vypinac zap/vyp, presvedcite sa o tom, Ze je pilovy pas spravne namon-
tovany a je zarucena lahkost chodu pohyblivych casti. SK
* Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete o tom, ¢i (idaje na typovom Stitku pristroja sthla-
sia s Gdajmi pritomnej elektrickej siete.

7. Montaz

Pozor!
A Pred vSetkymi (drzbovymi, prestavbovymi a montaznymi pracami na pasovej pile sa
Pozor! musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.
7.1. Montaz pilového stola (obr. 3 - 5)
e Vybrat priecny plech (4).
e Pilovy stdl (15) nasadit zomocou 3 priloZenych upeviovacich skrutiek (27). Dbajte na to, aby sa
pilovy pés (26) nachadzal presne v strede pilového stola!
e Priecny plech (4) znovu nasadit.
¢ Umelohmotnd vloZku (17) nasadit zhora do stola takym spésobom, aby sa vytvorila plynula
drazka.
e DemontéZ sa uskuto¢niv opacnom poradi.

7.2. Napnutie pilového pasu (obr. 1/6)

® POZOR! Pri dlhSej dobe, ked'je pila uvedenad mimo prevadzky, sa musi pilovy pas uvolnit, t.j.
pred zapnutim pily sa musi skontrolovat napnutie pilového pasu.

e Upinaciu skrutku (9) k napinaniu pilového péasu (26) otoCit v smere otacania hodinovych ruci-
Ciek.

e Spravne napnutie pilového pasu sa méZe skontrolovat postrannym zatlaéenim prstami proti
pilovému pasu, priblizne v strede medzi obidvomi kladkami pilového pésu (7 +8). Pritom by sa
mal dat pilovy pas (26) stlacit len minimalne (cca. 1-2 mm).

 POZOR! Pri prili§ silnom napnuti sa mdZe pilovy pés zlomit. NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pri
prilis nizkom napnuti sa méZe hnacia kladka pilového pasu (7) pretocit, ¢im sa pilovy pés
zastavi.

7.3. Nastavenie pilového pasu

e POZOR! Pred tym, neZ mdZe byt vykonané nastavenie pilového pdsu, je potrebné spravne
napn(t pilovy pas.

e Postranny kryt (12) otvorit uvolnenim uzaverov (13).

* Horn( kladku pilového pasu (8) pomaly otacat vvych ruciciek. Pritom by mal pilovy pas (26)
beZatv strede na kladke pilového pasu (8). Ak to tak nie je, musi sa upravit uhol sklonu hornej
kladky pilového pasu (8).

¢ V smere ku krytu stroja (25), musi sa nastavovacia skrutka (22) otocit proti smeru otacania
hodinovych ruciciek, pricom sa musi kladka pilového pasu (8) pomaly otacat druhou rukou,
aby sa overila poloha pilového pésu (26).

¢ Ak pilovy pés (26) beZi smerom krednej hrane kladky pilového pasu (8), tak sa musi nastavo-
vacia skrutka (22) otocCit v smere otdcania hodinovych ruciciek.

@Mﬁ 466957 V_01/06/2010 83

o e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 84 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

7. Montaz

e Po nastaveni hornej kladky pilového pasu (8) sa musi skontrolovat pozicia pilového pasu (26)
SK na spodnej kladke pilového pasu (7).
Pritom by mal pilovy pas (26) taktieZ beZat na stred kladky pilového pésu (7). Ak to tak nie je,
musi sa opatovne upravit uhol sklonu hornej kladky pilového listu (8).

e Aby sa ukazal Gc¢inok zmeny nastavenia hornej kladky pilového péasu (8) na poziciu pilového
pasu na spodnej kladke (7), musi sa kladka pilového pédsu niekolkokrat otoCit.

e Po uskuto¢nenom nastaveni sa musia znovu zatvorit postranné kryty (12) a zabezpecit uzaver-
mi (13).
7.4. Nastavenie vedenia pilového pasu (obr. 7 - 10)

Po kaZdej vymene pilového pasu musia byt znovu nastavené oporné loziska (30 + 31) ako aj
vodiace koliky (28 + 29).

e Postranny kryt (12) otvorit uvolnenim uzaverov (13).

7.4.1. Horné oporné loZisko (30)
e Uvolnit skrutku (33).

e Oporné loZisko (30) posunit tak, aby sa prave tesne nedotykal pilového pasu (26) (odstup od
pasu max. 0,5 mm).

e Znovu dotiahnut skrutku (33).

7.4.2. Nastavenie spodného oporného loZiska (31)
e Demontovat pilovy stdl (15).
e Odklopit ochranu pilového pasu (34).
e Nastavenie sa uskutocni obdobne podla popisu kornému loZisku.
Obidve oporné loZiska (30 + 31) podopieraji pilovy pas (26) len pocas samotného procesu
pilenia. Pri volnobehu by sa pilovy pas nemal dotykat gulickovych loZisk.
7.4.3. Nastavenie hornych vodiacich kolikov (28)
e Uvolnit inbusovi skrutku (35).

e Posun(f upinaci drZiak (36) vodiacich kolikov (28), aZ kym sa predna hrana vodiacich koli-
kov (28) nenachadza cca 1 mm za pédtou zuba pilového pésu.

e Znovu dotiahnut inbusovi skrutku (35).

e POZOR! Pilovy pas sa znehodnoti, ak sa zuby dotykaji pri beZiacom pilovom pase vodiacich
kolikov.

e Uvolnit inbusové skrutky (37).

e Obidva vodiace koliky (28) posun(t smerom k pilovému pasu tak daleko, aby bol odstup medzi
vodiacimi kolikmi (28) a pilovym pasom (26) max. 0,5 mm. (pilovy pas sa nesmie zasekavat)

e Znovu dotiahnut inbusové skrutky (37).

e Horn( kladku pilového listu (8) niekolkokrét otoCit v smere otacania hodinovych ruciciek.

e ESte raz skontrolovat vodiace koliky (28) a pripadne dodatocne nastavit.

7.4.4. Nastavenie spodnych vodiacich kolikov (29)
e Demontovat pilovy stdl (15).
e Uvolnit skrutku (40).
e Posun(t upinaci drZiak (49) vodiacich kolikov (29), aZz kym sa predna hrana vodiacich koli-
kov (29) nenachadza cca 1 mm za pétou zuba pilového pasu.

e Znovu dotiahnut inbusovi skrutku (40).
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7. Montaz

* POZOR! Pilovy pas sa znehodnoti, ak sa zuby dotykaji pri beZiacom pilovom pase vodiacich
kolikov. SK

e Uvolnit skrutky (38).

¢ Obidva vodiace koliky (29) posundt smerom k pilovému pasu tak daleko, aby bol odstup medzi
vodiacimi kolikmi (29) a pilovym pasom (26) max. 0,5 mm. (pilovy pds sa nesmie zasekavat)

e Znovu dotiahnut inbusové skrutky (38).

e Spodni kladku pilového listu (7) niekolkokrat otoCit v smere otd¢ania hodinovych ruciciek.

e E3te raz skontrolovat vodiace koliky (29) a pripadne dodatocne nastavit.

ﬁ Pozor!
= Po skoncenf nastavovania sa musi znovu zatvorit ochrana pilového pasu (34).
'ozor!

7.5. Nastavenie horného vedenia pilového listu (11)
e Uvolnit aretaéni skrutku (20).

¢ Vedenie pilového pasu (11) spustit otaanim nastavovacieho kolieska (19) tak blizko ako to je
moZné (odstup cca 2-3 mm) nad rezany material.

e Znovu dotiahnut aretaénd skrutku (20).
e Nastavenie sa musi skontrolovat resp. nastavit pred kazdym procesom rezania.

7.6. Nastavenie pilového stola (15) na 90° (12/13)
¢ Nastavit horné vedenie pilového pasu (11) celkom nahor.
e Uvolnit aretacné skrutky (18).
e PriloZit uholnik (d) medzi pilovy pas (26) a pilovy stdl (15).
e Pilovy stdl (15) naklonit ota¢anim takym sp6sobom, aby bol uhol k pilovému pasu (26) presne
90°.
e Znovu dotiahnut aretacné skrutky (18).
e Uvolnit maticu (42).
e Skrutku (41) nastavit tak, aby sa dotykala krytu stroja.
e Maticu (42) znovu pevne pritiahnut a tak zafixovat skrutku (41).
7.7 Volba pilového pasu
Pilovy pas dodany spolu s padsovou pilou je uréeny na univerzalne pouZitie. Pri volbe vhodného
pilového pasu by sa mali dodrZiavat nasledujlce kritéria:

e Pomocou Gzkeho pilového péasu je mozné rezat menSie polomery ako pomocou 3irokého.

* Siroky pilovy pas sa pouZiva vtedy, ked je potrebné urobit rovny rez. To je déleZité predoviet-
kym pri rezani dreva, pretoZe pilovy pas ma tendenciu nasledovania kresby dreva a tym padom
odchylovania od poZadovanej priamky rezu.

e Jemne ozubené pilové pasy pilia jemnejsie, ale zaroven dlhSie, ako hrubé pilové pasy.

ﬁ Pozor!
Nikdy nepouzivajte ohnuté alebo natrhnuté pilové pasy!

Pozor!

7.8. Vymena pilového pasu (obr. 14)
¢ Vedenie pilového pasu (11) nastavit na cca polovicni vysku medzi pilovym stolom (15) a krytom
stroja (25).
e Uvolnit uzavery (13) a otvorit postranny kryt (12).
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8. Obsluha

e Odobrat priecny plech ().
o Uvolnit pilovy pas (26) otacanim napinacej skrutky (9) proti smeru otacania hodinovych ruci-
Ciek.

SK

® Pilovy pas (26) vybratvon z kladiek pilového pasu (7, 8) a vytiahnut von skrz medzeru v pilovom
stole (15).

e Znovu nasadit novy pilovy pas (26) doprostred kladiek pilového pasu (7, 8).
Zuby pilového pasu (26) musia pritom ukazovat v smere pilového stola.

e Napnit pilovy pas (26) (vid bod 7.2).
e Znovu zatvorit postranny kryt (12).
e Znovu namontovat priecny plech (4).

7.9. Vymena gumenej beZnej plochy kladiek pilového pasu (obr. 15)
Gumené bezZné plochy (3) kladiek pilového pasu (7/8) sa po urcitej dobe opotrebujd kvéli ostrym
zubom pilového pasu a musia byt potom vymenené.
e Otvorit postranny kryt (12).
e Vybrat pilovy pas (26) (pozri bod 7.7).
e Okraj gumeného pasu (3) nadvihnit malym skrutkovacom (f) anej kladky pilového pasu (8).
e Postupovat obdobne taktieZ pri spodnej kladke pilového pasu (7).
e Natiahnut novi gumen( beZnd plochu (3), namontovat pilovy pés (26) a znovu uzatvorit
postranny kryt (12).
7.10. Vymena stolnej vioZky (obr. 16)

Pri opotrebeni alebo poSkodeni sa musi stolné vloZka (17) vymenit, v opanom pripade vznika zvy-
Sené nebezpelenstvo poranenia.

e Demontovat pilovy stdl (15) (pozri bod 7.1).
e Vybrat opotrebovand stolnd vloZku (17) smerom nahor.
* Montaz novej stolnej vloZky sa uskuto¢ni vom poradi.

7.11. Odsavacie hrdlo
Pésov pila je vybavend odsavacim hrdlom (6) pre odsévanie triesok.

8. Obsluha

8.1. Vypinac zap/vyp (obr. 17)
e Stlacenim zeleného tlacidla ,,1“ (g) sa mdZe pila zapndt.
e Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit cervené tlacidlo ,,0“ (h).
e Pasova pila je vybavena podpatovym ochrannym vypinacom. Pri vypadku pridu sa musi paso-
va pila znovu zapnit.
8.2, Paralelny doraz (obr. 18)
e Zatlacit nahor napinacie drzadlo (21) paralelného dorazu (24).
e Paralelny doraz (24) nasunit dolava alebol (15) a nastavit na poZadovani mieru.

e Napinacie drzadlo (21) zatlacit nadol a zafixovat tak paralelny doraz (24). V pripade, Ze nie je
sila napnutia napinacieho drZadla (21) dostato¢na, musi sa napinacie drZadlo (21) oto it o nia
hodinovych ruciciek, kym nebude paralelny doraz dostatocne zafixovany.

¢ Je potrebné dbat na to, aby bol paralelny doraz (24) vZdy paralelne k pilovému pasu (26).
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9. Prevadzka

8.3. Sikmé rezy (obr. 19)
Aby bolo moZné vykonavat sikmé rezy paralelne 26), je mozné naklonit pilovy stél (15) 0 0° — 45°
smerom dopredu.
e Uvolnit aretacné skrutky (18).
¢ Pilovy stol (15) naklonit dopredu tak, aby sa nastavil poZadovany uhlovy stupef na stup-
nici (16).
e Znovu dotiahnut aretacné skrutky (18).
¢ Pozor: Pri naklonenom pilovom stole (15) sa musi paralelny doraz (24) umiestnit v pracovnom
smere vpravo od pilového pasu (26) na strane naklonenej r]adol (pokial'to umoZiuje Sirka spra-
covavaného obrobku), aby sa obrobok zabezpecil proti skiznutiu.

SK

9. Prevadzka

Pozor!
é Pg kaZdom nastaveni odpordcame skidSobny rez, aby sa tak skontrolovali nastavené
miery.
e Priv3etkych procesoch rezania sa musi horné vedenie pasu (11) nastavit tak blizko k obrobku
ako to je moZné (pozri bod 7.5).
¢ Obrobok sa musi vZdy viest obidvomi rukami a €o najtesnejSie na stole pasovej pily (15), aby
sa tak zabranilo zaseknutiu pilového péasu (26).
e Posuv vpred sa ma uskutoc€riovat vzdy s rovnomernym tlakom, ktory postacuje prave na to, aby
sa pilovy pas bez problémov prerezaval materidlom aoval.
e Pouzivat vZdy paralelny doraz (24) pre vietky procesy rezania, pre ktoré je mozné ho pouzit.
¢ JelepSie vykonavatjeden rezvjednom pracovnom postupe, ako v niekolkych Gsekoch, ktoré by
pripadne vyZadovali spatné vytiahnutie obrobku. Ve je moZné zabranit spatnému stiahnutiu
obrobku, musi sa pasova pila predtym najskér vypnit a obrobok vytahovat von az vtedy, ked
sa pilovy pas (26) Gplne zastavi.
e Pri pileni musi byt obrobok vZzdy vedeny svojou najdlhSou stranou.

Pozor!

é Pri spracové\!ani lzkych obrobkov sa musi bezpodn]ienjaépe Pouﬁvat’ posuvny Qripra-.
vok. Posuvny pripravok (28) sa musi odkladat na prislusny hak (29) na strane pasovej
pily, aby bol vZdy pripraveny pre pouZitie.

9.1. Vykonavanie pozdiZnych rezov (obr. 20)

Pri tomto reze sa rozreZe obrobok v pozd{Znom smere.

¢ Paralelny doraz (24) nastavit na lavej strane (pokial'to je moZné) pilového stolu (26) podla

poZadovanej Sirky vykonavaného rezu.

¢ Vedenie pilového pasu (11) zosundt na obrobok (pozri bod 7.5).

e Zapndat pilu.

¢ Jedna hrana obrobku sa pritlaci pravou rukou na paralelny doraz (24), pricom plocha strana lezi
na pilovom stole (15).

e Obrobok posiivat rovnomernym posuvom vpred pozd{Zne popri paralelnom doraze (24) na pilo-
vy pas (26).
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10. Transport

e Dolezité: DIhé obrobky sa musia zabezpecit proti prevazeniu a spadnutiu na konci procesu
SK pilenia (napr. pomocou odvalovacieho stojanu a pod.).
9.2. Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 19)
e Pilovy st6l nastavit na pozadovany uhol (pozri bod 8.3).
e Rez vykonat podla popisu v bode 9.1.

9.3. Volhé rezanie (obr. 21)
Jeden z najdélezZitejSich vlastnosti pasovej pily je bezproblémové rezanie kriviek a polomerov.
e Vedenie pilového pasu (11) zosun(t na obrobok (pozri bod 7.5).
e Zapndt pilu.
e Obrobok zatlacit pevne na pilovy st6l (15) a pomaly posundt na pilovy pas (26).
e Privolnom ru¢nom rezani by ste mali pracovat s niZzSou rychlostou posuvu, aby mohol pilovy
pas (26) nasledovat poZadovand Ciaru.

e Vo viacerych pripadoch je vhodné, vyrezat obliky a rohy priblizne najskér nahrubo priblizne
6 mm od Ciary.

e Vtkrivky (obliky), ktoré si pre pouzity pilovy pas prili$ ostré, musite vyrezat pomocné rezy az
k prednej strane krivky, tak aby tieto rezy odpadli, ked sa bude vyrezévat konecny radius.

10. Transport

Pri transporte pasovej pily jednou rukou drZte podstavcovi nohu (5) a druhou rukou drzte ram
stroja (25). Pozor! V Ziadnom pripade nepouZivajte za (i¢elom zdvihania alebo transportu oddelu-
jice ochranné zariadenia.

11. Udrzba

e Pozor! Vytiahnut kabel zo siete.

e Prach arebné pravidelne odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte najlep3ie jemnou kefou
alebo kusom latky.

¢ NepouZivajte k Cisteniu plastovych dielov na vyrobku Ziadne agresivne prostriedky.

12. Objednanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest nasledovné Gdaje;
e Typ pristroja
e Vyrobné Cislo pristroja
o |dentifikacné cislo pristroja
o (islo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke www-isc-gmbh.info
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13. Likvidacia a recyklacia

13. Likvidacia a recyklacia SK
Zariadenia, ktoré st oznacené vedla uvedenym symbolom, nesmu byt odstrafiované spolu

s komunalnym odpadom. Likvidaciu opotrebovanych elektrickych a elektronickych nastro-

jov ste povinni vykonavat oddelene.

Pristroj sa nachadza v obale za (i¢elom zabranenia poSkodeniu pri transporte. Tento obal

je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouZit alebo sa mdze dat do zberu na
recyklaciu surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladajd z roznych materidlov, ako sd napr. kovy

a plasty. Poskodené siiciastky odovzdajte na vhodnii likvidaciu Specialneho odpadu. Informujte sa

v odbornej predajni alebo na miestnych Gradoch!
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PL

Spis tresci

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Spis tresci

1. OPiS UrZadzenia (NYS. 1/2) v ieeeee ittt ittt eee e eeeeennnnnneaaaeeeeeannnns
2. ZaKreS dOStAWY oot tit ittt ittt it i i i i e it
3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem ...........eveeiunerennnrrrenesennnesannnss
4. WazZne WSKazOWKI .. vvveer ittt it ittt tee e eeaeneeneraanenaanaanns

WsKazOWKi DEZPIECZEASIWA 1evveeiiiiiiieeieiiiieeciiieeee e eeee et e e e e e s aartr et e e e e e e s s ssassraaaeeaeeeas
5. DaneteCchniCzNe ... . i i i i i i i i i i ettt it e e
WartoSci emisji hatasu ......oiiniinin ittt ittt iieteeenneeneenacnnennaannns
6. Przed uruchomieniem .. ...cu ittt ittt ittt ieeieeenerenaeneanaaeanannans
21 11 2 AU P

7.1. Montaz stotu Pilarki (1YS. 3 = 5) weeervreerrieeeriereireeritreeireesreesaeeesaeeesaesssaeessseesseesseesssnennes

7.2. Napinanie pity taSmMOWE] (I'YS. 1/6) .uueeieevreeeerirrreeeiiieeeeerreeeeeirreeeeesreeeessreseessseeesssseees

7.3. Regulacja Pity taSMOWE] ....ceiruiiieiiiieieeite ettt ettt e e s e s e saaae e e

7.4. Regulacja prowadnicy pity taSmowej (1ys. 7 — 10) ceevcveeereureeeesvenennn

7.5. Regulacja gérnej prowadnicy pity tasmowej (11) (rys. 11)

7.6. Wyréwnacd stot pilarki (15) Na 90° (12/13) eeeeeevrreeeeeiireeeeeerreeeeeneeeenn

7.7.1aka pite taSmMOW3g ZAStOSOWAE ..eeiiieeeeiiiiieieeeieeeeectteeeee e e e e s eeraereeeeeeeseeeeaaanneaeeeaeeenns

7.8. Wymiana pity taSmMOWE] (IYS. 14) teeeveererrireeereiiiereriieeeesieteeesssreeessssseeeesssneessssseesssssees

7.9. Wymieni¢ bieznik gumowy rolek pilarki tadmowej (rys. 15) ccueeeeveeerreeereernieeereeeenreennnes 100

7.10. Wymienic ptyte pOdaweCzg (YS. 16) .eeeeeevreeereirreeeeriveeeeeireeeeesisreeesesreeeessseeessssseessnnssees

7.1, KIOCIEC SSGCY wvvrrreeeeeieeeeiiiiiteeeeeeeeeeiittteeeeeeeeeeaasasaaaeeeeeeeessssssssseraaeeeesessssnnsnneaeeaeeeanns
L300 T 13 11 - A AP PPt

8.1. WHBCZNIK/WYEBCZNTK (IYS. 17) teeieririeiiiiieeiniiieeeseiteeessireeessereessssreeessssseessssseessssnnaeenns

8.2. Element WyrOWNUJGCY (IYS. 18) ceirevreeeerirreeeeeirreeeesirreeeessreeeessreeessisseesssssesssssseesnsssesens

8.3. CIECIa UKOSNE (1YS. 19) etteiuieiiiiiiiieeiteeite ettt et e et s e s rtte e st e sae e e st e s be e s ateesateesaseeeas
9. EKSploatacja .. ..ovvii it i i e i i i et e et et

9.1. Wykonywanie cie¢ wzdtuznych (rys. 20)

9.2. Wykonywanie cie¢ ukosnych (rys. 19) ........

9.3. CIECIa 0ATECZNE (IYS. 21) terecrrreieeerreeeeeiieeeeseteeeeeiteeeeessareeessraeeesssneesssssessessrseeesnnsaeenns
o TR I -1 = o 0]
B TR (0T =1 7 Tl T
12, Zamoéwienie czeSci zamiennych ... ..ottt iiiiit ittt ittt it
13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie ...........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniinieeenn.
4 Y (b4 11|

ROSZCZENIA GWATANCYINE .everieriiiiieeiiieeieeeeeeeaeeiiireeteeeeeessssiareereeeeesssssnssssesaaeeeessssssnsseseeeeens

Uwaga!
A Podczas korzystania z urzadzefi nalezy przestrzegaé niektérych zalecefi bezpieczen-
Uwaga! o oo o g 0 . .
stwa, aby zapobiec obrazeniom ciata i uszkodzeniom. Dlatego nalezy starannie prze-
czytaé niniejsza instrukcje obstugi i zasady bezpieczefistwa. Nalezy je dobrze przecho-
wywaé, aby informacje byty dostepne w kazdej chwili. Jesli urzadzenie jest przekazy-
wane innym osobom, nalezy odda¢ réwniez niniejsza instrukcje obstugi i zasady
bezpieczenstwa. Nie ponosimy odpowiedzialnoSci za wypadki i szkody, powstate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i zasad bezpieczefstwa.
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1. Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Opis urzadzenia (rys. 1/2) PL
Witgcznik/wytacznik
Przew6d sieciowy
Bieznik gumowy
Srodnik
Podstawka
Przytacze odsysania
Rolka pity taSmowej dolna
Rolka pity tasmowej gérna
Sruba napinajaca
. Ochrona pity taSmowe;j
. Prowadnica pity taSmowej gérna
. Pokrywa boczna
. Zamkniecie pokrywy

© XN OV AW N R

[ = S S
w N » O

. Pokretto rolki pity tasmowej gornej
. Stoét pilarki
. Podziatka zakresu pochylenia

BoR R
OGS

. Plyta podawcza z tworzywa sztucznego

. Uchwyty ustalajace stotu pilarki

. Uchwyt regulujacy prowadnicy pity tasmowej
. Uchwyt ustalajacy prowadnicy pity taSmowe;j
. Patgk mocujgcy elementu wyréwnujgcego

. Sruba nastawcza rolki pity taémowej gérnej

. Silnik

. Element wyréwnujacy

N N N N N B B B
N W N P OV 0N

. Stojak maszyny

N N
o W

. Pita taSmowa

2. Zakres dostawy
e Pilarka taSmowa
o Stét pilarki
e Popychacz
e Element wyréwnujacy

3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pilarka tasmowa stuzy do ciecia wzdtuznego i poprzecznego drewna i przedmiotéw drewnopodob-
nych.

Materiaty okragte mozna cia¢ tylko z odpowiednimi uchwytami mocujacymi.
Z maszyny mozna korzystac tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
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4. Wazne wskazowki

Kazde wykraczajace poza to zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z tego
PL szkody lub obrazenia ciata kazdego rodzaju, odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Wolno uzywac tylko pit tasmowych przeznaczonych do maszyny. Do uzytkowania zgodnego z prze-
znaczeniem zalicza sie réwniez przestrzeganie zasad bezpieczefistwa oraz instrukcje montazu i
wskazoéwki eksploatacji w instrukcji obstugi.

Osoby obstugujace i konserwujgce maszyne musza sie z nig zapoznac i znaé mozliwe zagrozenia.
Ponadto nalezy doktadnie przestrzegaé obowigzujacych przepiséw BHP.

Nalezy réwniez przestrzegac innych og6lnych zasad z zakresu medycyny pracy i techniki bezpie-
czefistwa.

Dokonywanie zmian w maszynie catkowicie wyklucza odpowiedzialnosé producenta, réwniez za
powstate szkody.

Mimo uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem, nie mozna catkowicie wykluczyé niektérych czyn-
nikéw ryzyka szczatkowego. W zalezno$ci od konstrukeji i budowy maszyny moga wystgpic naste-
pujace zdarzenia:

e Uszkodzenia stuchu w przypadku niestosowania wymaganych ochronnikéw stuchu.
e Emisja szkodliwego pytu drzewnego podczas uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

e Niebezpieczehstwo wypadku spowodowane wtozeniem reki w nieostonieta powierzchnie cie-
cia narzedzia.

* Niebezpieczefistwo obrazefi ciata podczas wymiany narzedzi (rany ciete).

e Niebezpieczefstwo spowodowane odrzucaniem cietych przedmiotéw lub ich elementow.
e 7gniecenie palcow.

e Niebezpieczehstwo spowodowane odbiciem.

e Przewrdcenie sie cietego przedmiotu z powodu niewystarczajgcej powierzchni utozenia przed-
miotu.

e Dotykanie narzedzia tnacego.
e Wyrzucanie kawatkéw gatezi i elementéw przedmiotow.

Nalezy pamietac, ze nasze urzadzenia nie zostaty skonstruowane z przeznaczeniem do stosowania
w przemySle, rzemiosle lub do celéw zwigzanych z wykonywaniem dziatalnosci gospodarczej. Nie
udzielamy gwarancji, jesli urzadzenie jest stosowane w przemysle, rzemio$le lub do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnoSci gospodarczej badZ do wykonywania podobnych czynnosci.

4. Wazne wskazowki
Wskazowki bezpieczeiistwa

Uwaga!
l@sﬂ Pog:lcgzas §t050\fvania narzedzi elektrycznych na}leiy przes'trzt'egaé podstawowych zal'e-‘
ce bezpieczefistwa, aby wykluczy¢ ryzyko pozaru, porazenia elektrycznego i obrazen
ciata, przy czym:
1. Nalezy utrzymywaé porzadek w miejscu pracy!
— Nieporzadek w miejscu pracy moze spowodowac wypadki.
2. Nalezy uwzgledni¢ wptywy Srodowiskowe!
— Chroni¢ narzedzia przed deszczem.
— Nie korzystac z narzedzi w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
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- Nalezy zadba¢ o dobre oswietlenie.
- Nie korzystaé z narzedzi w poblizu palnych ptynéw lub gazéw.
3. Chronic sie przed porazeniem elektrycznym!
— Unika¢ kontaktu z czeSciami uziemionymi.
4. Nie pozwalac zblizaé sie innym osobom!
— Nie pozwalaé, aby inne osoby, a w szczegb6lnoSci dzieci, dotykaty narzedzia lub kabla. Nie zbli-
za€ sie do ich obszaru pracy.
5. Starannie przechowywac narzedzie!
— Urzadzenia, z ktérych sie nie korzysta, nalezy przechowywa¢ w suchym, zamknietym miejscu,
do ktérego nie majg dostepu dzieci.
6. Nie przecigza¢ narzedzia!
— Pracuja one lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie wydajnoSciowym.

PL

7. Nalezy korzystac z wtasciwego narzedzia!
— Nie stosowa¢ maszyn o stabej mocy do ciezkich prac.
— Nie korzystac z narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone. Nie wykorzystywa¢ np. recz-
nej pity cyrkularnej do ciecia gatezi lub drewna.
8. Nosi¢ odpowiednia odziez robocza!
— Nie nosi¢ szerokiej odziezy ani bizuterii, poniewaz moga dostac sie do czesci ruchomych.
— Podczas pracy na dworze zaleca sie noszenie obuwia antyposlizgowego.
— Osoby majace dtugie wtosy musza nosi¢ nakrycie gtowy!
9. Nalezy korzystaé ze Srodkéw ochrony!
— Nosié okulary ochronne
— W przypadku prac powodujacych zapylenie nosi¢ maske oddechowa.
10. Podtaczaé urzadzenia do zasysania!
— Jesli sg przytacza do urzadzenia do zasysania i wychwytywania kurzu, nalezy sie upewnic, ze
zostaty one podtaczone i sg wykorzystywane.
11. Nie uzywac kabla do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony!

- Nie wykorzystywac kabla podczas wyciggania wtyczki z gniazdka. Chroni¢ kabel przed gora-
cem, olejem i ostrymi krawedziami.
12. Zabezpieczy¢ przedmiot!
— Skorzystac z napinaczy lub imadta, aby przytrzymac przedmiot. Jest on wtedy pewniej przytrzy-
many niz reka.
13. Unika¢ nietypowych pozycji ciata!
— W trakcie pracy stac stabilnie i utrzymywac zawsze rownowage.
14. Starannie dbaé o narzedzie!
— Utrzymywac narzedzia naostrzone i czyste, aby pracowac lepiej i bezpieczniej.
— Przestrzegaé przepisdow konserwacji i wskazéwek dotyczacych wymiany narzedzi.
— Regularnie kontrolowaé kabel narzedzia, a w przypadku uszkodzenia zleci¢ wymiane sprawdzo-
nemu specjaliscie.
— Regularnie kontrolowaé przedtuzacz i wymieniac go, jesli jest uszkodzony.
— Uchwyty musza by¢ suche i nie moga by¢ pokryte olejem ani smarem.
15. Wyciggac wtyczke z gniazdka:
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— jesli narzedzie nie jest uzywane, przed konserwacja i podczas wymiany narzedzi, np. tarczy
PL pity, wiertarki, frezarki.

16. Nie zostawia¢ wtozonego kluczyka do narzedzia!
— Zawsze sprawdzac przed wtgczeniem czy wyjeto kluczyk i narzedzia do regulacji.
17. Unikaé niezamierzonego uruchamiania!
— Upewnic sie, ze podczas wktadania wtyczki do gniazdka wytacznik jest wytaczony.
18. Przedtuzacz na dworze
— Na dworze nalezy korzystac tylko z dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
19. Nalezy zachowac ostroznos¢!

— Uwaza¢ na to, co sie robi. Podczas pracy nalezy postepowac rozsadnie. W razie zmeczenia nie
korzystac z narzedzia.

20. Sprawdza¢ narzedzie czy nie ma uszkodzef!

— Przed kolejnym uzyciem narzedzia nalezy starannie sprawdzi¢ czy zabezpieczenia oraz lekko
uszkodzone czesci dziataja prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem.

— Sprawdzi¢ czy czeSci ruchome dziatajg prawidtowo i nie zakleszczaja sie oraz czy czesci nie sa
uszkodzone. Wszystkie czeSci muszg byé zamontowane prawidtowo oraz spetniaé wszystkie
warunki do prawidtowej eksploatacji narzedzia.

— Uszkodzone zabezpieczenia i cze$ci musza zostac prawidtowo naprawione lub wymienione
przez serwis, jesli w instrukcji uzytkowania nie podano inaczej.

— Wymiane uszkodzonych wytgcznikéw nalezy zleci¢ warsztatowi serwisu klienta.
— Nie korzystac z narzedzi, w ktérych nie mozna wtgczy¢ i wytgczy¢ przetgcznika.
21. OSTRZEZENIE!

— Korzystanie z innych elementéw uzupetniajacych i akcesoriow moze spowodowacé zagrozenie
obrazen ciata.

22. Naprawe narzedzia nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu elektrykowi!

— Narzedzie odpowiada wtasciwym przepisom bezpieczefistwa. Naprawy moze wykonywac tylko
elektryk, ktéry stosuje oryginalne czesci zamienne; w przeciwnym razie moze dojs¢ do wypad-
kéw z udziatem uzytkownika.

23. Podczas wszystkich prac konserwacyjnych przy pile taSmowej nalezy nosi¢ rekawice ochronne!

24. Podczas ciecia ukoSnego na stole pochylonym prowadnice nalezy ustawi¢ na dolnej czesci sto-
tu.

25. Podczas ciecia okraglakéw nalezy skorzystaé z urzadzenia, ktére zabezpieczy przedmiot przed
przekreceniem

26. Podczas ciecia wysokokrawedziowego desek nalezy skorzystaé z urzadzenia, ktére zabezpie-
czy przedmiot przed odbiciem.

27. Aby nie przekroczy¢ warto$ci emisji pytu podczas obrébki drewna oraz w celu bezpiecznej eks-
ploatacji, nalezy podtaczy¢ urzadzenie do zasysania pytu o predko$ci powietrza co najmniej 20
m/s.

28. Zasady bezpieczefistwa nalezy przekazaé wszystkim osobom pracujgcym przy maszynie.

29. Pilarki nie wolno uzywa¢ do ciecia drewna opatowego.

30. Maszyna posiada wytgcznik bezpieczenstwa do zabezpieczenia przed ponownym wtgczeniem
po spadku napiecia.
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31. Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urza-
dzenia zgadza sie z napieciem sieciowym. PL

32. Beben na kable uzywac tylko w stanie zwinietym.

33. Nie wolno odwracac uwagi 0séb pracujgcych przy maszynie.

34. Przestrzegac kierunku obrotéw silnika i pity tasmowej

35. Nie wolno demontowac lub doprowadzaé do bezuzytecznosci zabezpieczef na maszynie.

36. Nie cig¢ przedmiotéw, ktore sg zbyt mate, aby pewnie utrzymac je w reku.

37. Przy pracujacej pile tasmowej nigdy nie wyjmowacé luZznych drzazg lub zakleszczonych kawat-
kéw drewna.

38. Nalezy przestrzegaé wtasciwych przepiséw BHP oraz pozostatych, ogélnie uznanych zasad bez-
pieczefstwa technicznego.

39. Przestrzegac dziennikéw zwiazku zawodowego (VBG 7)

40. Ochrone pity taSmowej nalezy ustawi¢ na wysokosci ok. 3 mm nad cietym materiatem.

41. Uwaga! Dtugie przedmioty nalezy zabezpieczyé przed przewr6ceniem na koficu procesu ciecia.
(np. stojak zwijajacy, itd.)

42. Ochrona pity taSmowej (10) podczas transportu pilarki musi znajdowac sie w pozycji dolnej.

43. Oston nie mozna uzywac do transportu lub nieprawidtowej eksploatacji maszyny.

44. Nie mozna uzywac odksztatconych lub uszkodzonych pit tasmowych.

45. Wymieni¢ zuzyta wktadke podstawy stotu.

46. Nigdy nie uruchamia¢ maszyny, jesli drzwiczki chronigce pite tasmowa lub rozdzielajace urza-
dzenie ochronne sg otwarte.

47. Uwazaé, aby prawidtowo dobra¢ pite taSmowa oraz predkosé do cietego materiatu roboczego.

48. Nie rozpoczynac czyszczenia pity taSmowej zanim catkowicie sie nie zatrzyma.

49. Podczas ciecia prostego do elementu wyréwnujgcego nalezy zastosowac popychacz.

50. Podczas transportu urzadzenie ochronne pity taSmowej powinno znajdowac sie w najnizszej
pozycji przy stole.

51. Podczas ciecia ukosnego na stole pochylonym element wyréwnujacy nalezy ustawié na dolnej
czesci stotu.

52. Podczas ciecia okraglakdw nalezy stosowac wtasciwy uchwyt mocujacy, aby uniknaé obracania
sie przedmiotu.

53. Rozdzielajgcych urzadzen ochronnych nie nalezy nigdy stosowac do podnoszenia lub trans-
portu.

54. Nalezy pamietac o korzystaniu z urzadzeh ochronnych pity taSmowej i ich prawidtowym usta-
wieniu.

55. Recznie nalezy utrzymaé bezpieczng odlegtosé do pity taSmowej. Do waskich cieé nalezy uzy-
wac popychacz.

_::t;- Podczas wszystkich prac naprawczych i konserwacyjnych nalezy wyciggnaé wtyczke z

gniazdka!

@ Nosié ochrone oczu
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PL @ Nosi¢ ochrone stuchu
@ Nosi¢ ochrone przeciwpytowa

5. Dane techniczne

Napiecie sieciowe: 230V~ /50 Hz
Moc: S1180 W / S2 15 min 250 W
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego: 1400 min™
Dtugos¢ pity taSmowej: 1400 mm
Szerokos¢ pity taSmowej maks.: 8 mm
Predkos¢ pity taSmowej: 900 m/min
Wysokos¢ ciecia: 8omm / 90°

45 mm / 45°
Wysieg: 200 mm
Wielkos¢ stotu: 300 x 300 mm
Nachylenie stotu: 0° — 45°
Rozmiar przedmiotu maks.: 400 x 400 mm
Masa: 20 kg

Wartosci emisji hatasu

Eksploatacja
Poziom ci$nienia akustycznego Loa 82,3dB (A)
Poziom mocy akustycznej Ly, 92,8 dB (A)

Czas wtaczenia:

Czas wtgczenia S2 15 min (praca w krétkim czasie) oznacza, ze silnik o mocy znamionowej 250 wat
moze by¢ stale obciagzany tylko do czasu (15 min) podanego na tabliczce znamionowej. W innym
przypadku bedzie sie nadmiernie nagrzewat. Podczas przerwy silnik ponownie stygnie do tempera-
tury wyjSciowe;j.

6. Przed uruchomieniem
* Maszyna musi by¢ ustawiona stabilnie, tzn. dokrecona do stotu roboczego lub statej ramy. Do
tego celu stuzag otwory mocujace, znajdujace sie w nézkach maszyny.
e St6t pilarki musi byé zamontowany prawidtowo
e Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamontowaé wszystkie ostony i urzadzenia zabezpie-
czajace.
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e Pita taSmowa musi poruszac sie swobodnie.

e W obrobionym juz drewnie nalezy uwazaé na ciata obce, np. gwozdzie lub Sruby, itd.

e Przed uzyciem wtacznika/wytgcznika nalezy sie upewnié, ze pita taSmowa jest zamontowana
prawidtowo, a czeSci ruchome poruszaja sie swobodnie.

® Przed podtgczeniem maszyny nalezy sie upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowej sg zgodne
z danymi sieci.

PL

7. Montaz

Uwaga!
A Przeg rozpoczeciem wszystkich prac konserwacyjnych, przezbrojeniowych i montazo-
— wych nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.
7.1. Montaz stotu pilarki (rys. 3 - 5)

e Wyjac Srodnik (4)

e St6t pilarki (15) zatozy€ z prawej strony na obudowe maszyny (25) i zamocowac 3 Srubami
mocujgcymi (27). Uwazaé, aby pita taSmowa (26) znajdowata sie doktadnie na Srodku stotu
pilarki!

e Zatozy¢ ponownie Srodnik (4).

¢ Plyte podawcza z tworzywa sztucznego (17) zatozy¢ od géry na stét tak, aby powstat przecho-
dzacy otw6r podtuzny.

e Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

7.2. Napinanie pity taSmowej (rys. 1/6)

e UWAGA! Przy dtuzszym zatrzymaniu pilarki nalezy poluzowac pite taSmowa, tzn. przed wtgcze-
niem pilarki nalezy sprawdzi¢ napiecie pity tasmowej.

e W celu napiecia pity taSmowej (26) nalezy obrdci¢ Srube naprezajaca (9) w kierunku ruchu
wskazéwek zegara.

e Prawidtowe napiecie pity taSmowej mozna sprawdzi¢ naciskajac palcem z boku pite ta§mowa,
na Srodku miedzy obydwiema rolkami pity taSmowej (7 + 8). Pita taSmowa (26) powinna sie
ugia¢ tylko minimalnie (ok. 1-2 mm).

o UWAGA! W przypadku zbyt silnego napiecia pita tasmowa moze peknaé. NIEBEZPIECZENSTWO
OBRAZEN! Przy zbyt stabym napieciu napedzana rolka pity tasmowej (7) moze sie obracaé bez
napedzania, co spowoduje zatrzymanie pity taSmowej.

7.3. Regulacja pity tasSmowej

e UWAGA! Przed wykonaniem regulacji pity taSmowej musi by¢ ona prawidtowo napieta.

e Otworzy¢ pokrywe boczng (12), odkrecajac zamkniecia (13).

e Gorng rolke pity tasmowej (8) powoli obrécié w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
Pita taSmowa (26) powinna biec na $rodku rolki pity taSmowej (8). Jesli tak nie jest, nalezy sko-
rygowac kat nachylenia gérnej rolki pity taSmowej (8).

¢ Jesli pita taSmowa (26) biegnie bardziej do tylnej strony rolki pity taSmowej (8), tzn. w kierunku
obudowy maszyny (25), nalezy obrécic¢ srube nastawcza (22) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara oraz drugg reka powoli obrécic rolke pity taSmowej (8), aby sprawdzié poto-
zenie pity taSmowej (26).
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o Jesli pita taSmowa (26) biegnie do przedniej krawedzi rolki pity taSmowej (8), to Srube nastaw-
PL cz3 (22) nalezy obrdci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
® Po wyregulowaniu gérnej rolki pity taSmowej (8) nalezy skontrolowa¢ pozycje pity tasmo-
wej (26) na dolnej rolce pity taSmowej (7).
Pita taSmowa (26) powinna by¢ rowniez tutaj utozona na $rodku rolki pity taSmowej (7).
Jesli tak nie jest, nalezy jeszcze raz wyregulowac nachylenie gérnej rolki pity taSmowej (8).
* Nalezy kilka razy obrdcic rolke pity taSmowej, az regulacja gornej rolki pity taSmowej (8) bedzie
odczuwalna w pozycji pity taSmowej na dolnej rolce pity tasmowej (7).
® Po wykonaniu regulacji nalezy zamkna¢ pokrywe boczng i zabezpieczyé zamknieciami (13).
7.4. Regulacja prowadnicy pity taSmowej (rys. 7 — 10)
tozysko wspornikowe (30 + 31) oraz kotki prowadzace (28 + 29) nalezy regulowac po kazdej wymia-
nie pity taSmowe;j.
e Otworzy¢ pokrywe boczng (12), odkrecajac zamkniecia.

7.4.1. Gorne tozysko wspornikowe (30)
® Poluzowac érube (33)
® tozysko wspornikowe (30) przesunac tak, aby nie dotykato pity taSmowej (26) (odlegtosé
maks. 0,5 mm)
® Ponownie dokreci¢ Srube (33).

7.4.2. Regulacja dolnego tozyska wspornikowego (31)
e Zdemontowac stét pilarki (15)
e Odchyli¢ ochrone pity taSmowej (34).
e Regulacja odbywa sie analogicznie do gérnego tozyska wspornikowego.
Obydwa tozyska wspornikowe (30 + 31) wspieraja pite taSmowg (26) tylko podczas procesu cie-
cia. Na biegu jatowym pita taSmowa nie powinna dotyka¢ tozyska kulkowego.
7.4.3. Regulacja gornych kotkéw prowadzacych (28)
e Poluzowacé Srube z tbem imbusowym (35)
e Przesuna¢ uchwyt przytrzymujacy (36) kotkéw prowadzacych (28), az krawed? przednia kotkéw
prowadzacych (28) znajdzie sie ok. 1 mm za podstawa zeba pity taSmowe;j.
® Ponownie dokreci¢ Srube z tbem imbusowym (35).
e UWAGA! Pita taSmowa stanie sie bezuzyteczna, jesli zeby przy biegnacej pile taSmowej beda
dotykaé kotkéw prowadzgcych.
e Poluzowac $ruby z tbem imbusowym (37).

e Obydwa kotki prowadzace (28) przesung¢ w kierunku pity tasmowej tak, aby odlegtos¢ miedzy
kotkami prowadzgcymi (28) a pita taSmowa (26) wynosita maks. 0,5 mm. (Pita taSmowa nie
moze sie zakleszczad)

e Ponownie dokreci¢ Sruby z tbem imbusowym (37).

e Gorng rolke pity taSmowej (8) obrécic kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

e Jeszcze raz sprawdzié regulacje kotkéw prowadzacych (28) i w razie potrzeby wyréwnac.
7.4.4. Regulacja dolnych kotkéw prowadzacych (29)

e Zdemontowac stoét pilarki (15)

e Poluzowac Srube (40)
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® Przesunac uchwyt przytrzymujacy (49) kotkéw prowadzacych (29), az krawedz przednia kotkdw
prowadzgcych (29) znajdzie sie ok. 1 mm za podstawg zeba pity taSmowej. PL

e Ponownie dokreci¢ Srube z tbem imbusowym (40).

e UWAGA! Pita taSmowa stanie sie bezuzyteczna, jesli zeby przy biegnacej pile taSmowej beda
dotyka¢ kotkéw prowadzgcych.

® Poluzowac Sruby (38).

¢ Obydwa kotki prowadzace (29) przesuna¢ w kierunku pity tasmowe;j tak, aby odlegto$¢ miedzy
kotkami prowadzgcymi (29) a pita taSmowa (26) wynosita maks. 0,5 mm. (Pita taSmowa nie
moze sie zakleszczac)

e Ponownie dokreci¢ Sruby z tbem imbusowym (38).
¢ Dolna rolke pity taSmowej (7) obréci¢ kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
¢ Jeszcze raz sprawdzié regulacje kotkdw prowadzacych (29) i w razie potrzeby wyréwnac.

Uwaga!
A Po zakofczeniu regulacji nalezy ponownie zamkna¢ ochrone pity taSmowej (34).
waga!

7.5. Regulacja gornej prowadnicy pity tasmowej (11) (rys. 11)
¢ Poluzowaé uchwyt ustalajacy (20).
¢ Prowadnice pity taSmowej (11) opuscic jak najnizej to mozliwe (odlegtos¢ ok. 2-3 mm) na ciety
materiat, obracajac pokretto regulujace (19).
e Ponownie dociggna¢ uchwyt ustalajacy (20).
e Regulacje nalezy skontrolowac przed kazdym procesem ciecia i w razie potrzeby ponownie
wyregulowac.
7.6. Wyréwnagé stot pilarki (15) na 90° (12/13)
e Gorng prowadnice pity taSmowej (11) ustawic catkowicie do gory.
® Poluzowaé uchwyty ustalajgce (18).
e Wtozy¢ katownik (d) miedzy pite taSmowa (26) a st6t pilarki (15).
e Obracac st6t pilarki (15) i nachylaé, az kat do pity taSmowej (26) wyniesie doktadnie 9o°.
¢ Ponownie dociggna¢ uchwyty ustalajace (18).
¢ Poluzowac nakretke (42).
e Srube (41) wyregulowaé tak, aby dotkneta obudowy maszyny.
¢ Ponownie dokreci¢ nakretke (42), aby zamocowac $rube (41).
7.7. Jaka pite tasmowa zastosowac
Pita taSmowa dostarczona z pilarka taSmowa jest przeznaczona do uzycia uniwersalnego. Podczas
wyboru pity taSmowej nalezy przestrzega¢ nastepujacych kryteriow:
* Waska pitg taSmowa mozna cigé wezsze promienie niz szeroka.
e Szeroka pite taSmowa stosuje sie, gdy ma by¢ wykonane ciecie proste. Wazne jest to przede

wszystkim podczas ciecia drewna, poniewaz pita taSmowa ma tendencje do podazania za fak-
tura drewna, przez co tatwo odbiega od zadanej linii ciecia

¢ Pity taSmowe o drobnych zebach tng réwniej, ale réwniez wolniej, niz zgrubne pity taSmowej.

ﬁ Uwaga!
= Nigdy nie uzywac wykrzywionych lub peknietych pit tasmowych!
waga
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7.8. Wymiana pity tasmowej (rys. 14)

e Wyregulowac prowadnice pity taSmowej (11) na ok. potowe wysoko$ci miedzy stotem
pilarki (15) a obudowa maszyny (25).

e Odkreci¢ zamkniecia (13) i otworzy¢ pokrywe boczng (12).

e 7djac Srodnik (4)

® Poluzowac pite tasmowa (26), obracajgc $rube naprezajaca (9) w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

o 7djac pite taSmowa (26) z rolek pity taSmowej (7,8) i wyjac przez otwér podtuzny w stole
pilarki (15).

® Ponownie zatozy¢ pite taSmowa (26) na Srodku na obydwu rolkach pity tasmowej (7,8).
Zeby pity taSmowej (26) musza by¢ skierowane do dotu w kierunku stotu pilarki.

e Napiac (26) pite taSmowa (patrz 7.2)

e Zamkna¢ pokrywe boczna (12).

e Zamontowac ponownie Srodnik (4).

PL

7.9. Wymienic bieznik gumowy rolek pilarki tasmowej (rys. 15)
Biezniki gumowe (3) rolek pilarki taSmowej (7/8) zuzywaja sie po jakims czasie z powodu ostrych
zebow pity taSmowej i musza zosta¢ wymienione.
e Otworzy¢ pokrywe boczng (12)
* WyjacC pite taSmowa (26) (patrz 7.7)
e Podnie$¢ krawedzZ taSmy gumowej (3) matym Srubokretem (f) i $ciggnac z gérnej rolki pilarki
taSmowe;j (8).
e Tak samo nalezy postgpi¢ w przypadku dolnej rolki pilarki taSmowej (7).
* Naciggnac nowy bieznik gumowy (3), zamontowac pite taSmowa (26) i ponownie zamkngé
pokrywe boczng (12)
7.10. Wymieni¢ ptyte podawcza (rys. 16)
W przypadku zuzycia lub uszkodzenia nalezy wymienié ptyte podawczg (17), w przeciwnym razie
istnieje podwyzszone ryzyko obrazefi ciata.
e Zdemontowac stét pilarki (15) (patrz 7.1)
e Zuzyta ptyte podawcza (17) wyciggnac do gory.
e MontaZz nowej ptyty podawczej nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.11. Krdciec ssacy
Pilarka taSmowa wyposazona jest w krdciec ssacy (6) do wibréw.

8. Obstuga
8.1. Wiacznik/wytacznik (rys. 17)
o Pilarke wtgcza sie naciskajac zielony przycisk ,,1“ (g).
o Aby wytgczy¢ pilarke, nalezy nacisngé czerwony przycisk ,,0¢ (h).
e Pilarka taSmowa jest wyposazona w wytacznik zbyt niskiego napiecia. W przypadku awarii pra-
du nalezy ponownie wtaczy¢ pilarke taSmowa.
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9. Eksploatacja

8.2. Element wyréwnujacy (rys. 18)

* Docisnac do goéry patak mocujacy (21) elementu wyréwnujgcego (24)

® Przesunac element wyréwnujacy (24) w lewo lub w prawo od pity taSmowej (26) na stét
pilarki (15) i wyregulowac na zadany wymiar.

¢ Docisnac¢ do dotu patgk mocujacy (21), aby zamocowac element wyréwnujacy (24). Jesli sita
napiecia pataka mocujacego (21) jest niewystarczajaca, nalezy obrécic¢ patgk mocujacy (21)
kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara, az element mocujacy bedzie wystarczajaco
zamocowany.

¢ Nalezy uwazac, aby element wyréwnujacy (24) przebiegat zawsze réwnolegle do pity tasmo-
wej (26).

PL

8.3. Ciecia ukosne (rys. 19)
Aby wykonac ciecia ukosne réwnolegle do pity taSmowej (26), mozna pochyli¢ stét pilarki (15) o
0° — 45° do przodu.
e Poluzowaé uchwyty ustalajace (18).
e Pochyli¢ stét pilarki (15) do przodu, az do wyregulowania zadanego wymiaru kata na podziat-
ce (16).
* Ponownie dociggna¢ uchwyty ustalajace (18).
¢ Uwaga: W przypadku pochylonego stotu pilarki (15) nalezy zatozy¢ element wyréwnujacy (24) w
kierunku roboczym z prawej strony pity taSmowej (26) na stronie skierowanej do dotu (jesli
umozliwia to szerokosé przedmiotu), aby zabezpieczy¢ element przed ze$lizgnieciem sie.

9. Eksploatacja

Uwaga!
'% Po kazdej regulacji zalecamy wykonanie ciecia probnego w celu sprawdzenia wyregulo-
wanych wymiaréw.

o We wszystkich procesach ciecia nalezy ustawic gérng prowadnice pity taSmowej (11) jak najbli-
zej przedmiotu (patrz 7.5)

e Przedmiot nalezy zawsze wprowadzac obydwiema rekami i trzymac ptasko na stole pilarki
taSmowej (15), aby uniknac zakleszczenia pity taSmowej (26).

e Przesuwac nalezy zawsze z rownomiernym naciskiem, ktory wystarcza, aby pita taSmowa bez
problemu cieta materiat, ale sie nie blokowata.

e Zawsze wykorzystywac element wyréwnujacy (24) do wszystkich proceséw ciecia, do ktérych
moga zostac uzyte.

e Lepiej jest wykonac jedno ciecie w jednym cyklu roboczym niz cigé na kilka razy, poniewaz
moze to wymagac wyciggniecia przedmiotu. Jesli mimo to nie uda sie unikngé wyciggania, nale-
zy najpierw wytgczy¢ pilarke tasmowa i wyciggna¢ przedmiot dopiero wtedy, gdy pita tasmo-
wa (26) zatrzyma sie.

® Podczas ciecia przedmiot musi byé zawsze prowadzony swoja najdtuzszg strong.

Uwaga!
Ax Podczas obrébki waskich przedmiotéw zawsze nalezy koniecznie stosowaé popychacz.
— Popychacz (28) nalezy przechowywac na przeznaczonym do tego haku (29) z boku
pilarki, aby w kazdej chwili mozna go byto uzy¢.
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10. Transport

9.1. Wykonywanie cieé wzdtuznych (rys. 20)
W ten sposéb przedmiot zostaje przeciety w kierunku wzdtuznym.
o Wyregulowac element wyréwnujacy (24) z lewej strony (jesli to mozliwe) pity tasmowej (26)
zgodnie z zadana szerokoscia.
e Opusci¢ prowadnice pity taSmowej (11) na przedmiot. (patrz 7.5)
e Wiaczyc pilarke.
® Prawa reka przycisnac jedng krawedz przedmiotu do elementu wyréwnujacego (24), gdy ptaska
strona przylega do stotu pilarki (15).

PL

e Wsuwac przedmiot rownomiernie wzdtuz elementu wyréwnujacego (24) w pite tasmowa (26).
e Wazne: Dtugie przedmioty nalezy zabezpieczy¢ przed przewrdceniem na koficu procesu ciecia
(np. za pomoca stojaka zwijajacego, itd.)
9.2. Wykonywanie cie¢ ukosnych (rys. 19)
o Wyregulowac stét pilarki na zgdany kat (patrz 8.3).
e Wykonaé ciecie, tak jak opisano w punkcie 9.1.
9.3. Ciecia odreczne (rys. 21)
Jedna z najwazniejszych wtasciwosci pilarki tasmowej to bezproblemowe ciecie tukéw i promieni.
e Opusci¢ prowadnice pity taSmowej (11) na przedmiot. (patrz 7.5)
e Wiaczyé pilarke.
e Docisng¢ przedmiot do stotu pilarki (15) i powoli wsung¢ w pite taSmowa (26).

e Podczas ciecia odrecznego nalezy pracowac z mniejsza predkoscig przesuwania, aby pita
taSmowa (26) przesuwata sie po zadanej linii.

e W wielu przypadkach pomocne jest zgrubne wyciecie tukéw i naroznikéw okoto 6 mm od linii.

e Jeslitrzeba ciac tuki, ktore sg zbyt waskie dla uzywanej pity taSmowej, nalezy wykonac ciecia
pomocnicze do przedniej strony tuku, aby odpady drewniane pojawity sie po wycieciu ostatecz-
nego promienia.

10. Transport

Pilarke tasmowa nalezy transportowac, trzymajac jg jednga reka za podstawke (5), a druga za stojak
maszyny (25). Uwaga! Do podnoszenia lub transportu nigdy nie uzywac rozdzielajacych urzadzef
ochronnych.

11. Konserwacja
e Uwaga! Wyciagnat wtyczke z gniazdka.

* Nalezy regularnie usuwaé z maszyny pytizanieczyszczenia. Czyszczenie nalezy najlepiej wyko-
nywac delikatng szczotka lub Sciereczka.

e Do czyszczenia tworzywa sztucznego nie nalezy wykorzystywaé srodkéw zracych.

12. Zaméwienie czesSci zamiennych

Podczas zamawiania czeSci zamiennych nalezy podaé nastepujgce informacje:
e Typ urzadzenia
e Numer produktu urzadzenia
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13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie

e Numerident. urzadzenia
e Numer zagdanej czeéci zamiennej
Aktualne ceny i informacje znajduja sie na stronie www.isc-gmbh.info

PL

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Urzadzenia, ktdre sg oznakowane znajdujgcym sie obok symbolem, nie mogg by¢ usuwane
ze Smieciami domowymi. Stare przyrzady elektryczne i elektroniczne trzeba poddawaé E
oddzielnej utylizacji.

—
Urzadzenie znajduje sie w opakowaniu, aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu.
Opakowanie jest z surowca naturalnego, dlatego moze zostaé ponownie wykorzystane lub oddane
do obiegu surowcéw naturalnych. Urzagdzenie i jego akcesoria sktadajg sie z réznych materiatow,
np. metalu i tworzyw sztucznych. Uszkodzone czesci nalezy oddaé do utylizacji odpadéw specjal-
nych. Informacje na ten temat nalezy zasiegnaé w sklepie specjalistycznym lub w urzedzie gminy!
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Kazalo

Prevod izvirnih navodil

Kazalo

1. 0pis slike (SlKa 1/2) . ovvvnnniii i i i it i et et i e,
2.D0baVNi 0bSEg . . it i i e e e i e et et e
3. Pravilna uporaba . ..o it e i e e e e
4.Pomembnanavodila ........oiiiiiiiii i i i e e it e e
VarnostNa NAVOAILA ..eeeveeeeeeeeriiiiiiiiiieeeeeeeeeseerreeeee e e e esssebeeeeeeeeesessssansraaaaeeeesssssnsensaaeeees
5. Tehnicni podatki ... .oovuiiii i it i i ittt ittt it i
Emisijske vrednosti hrupa . ......oiuiiiiiiii it it i it e
6. Pred Zagonom .. ...ttt i ittt e e e e e e e
2 L1 11 V- Pt
7.1. MontaZa delovne plo3Ce (SHKa 3 = 5) wivviercieeiieeiiiecieeete et eve e e e
7.2.Vpenjanje Zaginega lista (SIIKa 1/6) ..ecccevrveeieriveeeeeirieececirreeeeecrreeeeereeeeereeeeeereeeeennneas
7.3. Nastavitev Zaginega lista ...ccccvveeeirciieiieiiieieeeee ettt ettt e s
7.4. Nastavitev vodila Zaginega lista (slika 7 = 10) ..ueeevevveeeirciieeecnnenenn.
7.5. Nastavitev zgornjega vodila Zaginega lista (11) (slika 11)
7.6. Nastavitev delovne plosce (15) Na 90° (12/13) .uvveevvcrreeeecveeeeennenenns
7.7. Kateri Zagin list UPOrabiti ..cceeoueeieeiieeeieieeeeeeeee et
7.8. Menjava Zaginega lista (SIKa 14) «.oeeeevvrerreeie ettt ee e e e e e e e
7.9. Menjava gumijaste tekalne povr3ine koles Zaginega lista (slika 15) ....ccceevveervveencrreennnen. 113
7.10. Menjava vIoZka mize (SIIKa 16) ..cccvveeeeeiiieeeeeiiee et cerree e eerre e e eereee e e e areeeeennnes 113
7.11. Sesalni nastavki
B UPravlan e o .oi it i i i e e it e it
8.1. Stikalo za vklop/izklop (slika 17)
8.2.Vzporedni Prislon (SIIKA 18) ...veiiicvvveeeeiirreeeeeieeeeeirreeeeerreeeesrreeeeesreeeesssaeeesesssaeessnsseeens
8.3. POSEVNI 1EZ1 (SITIKA 19) teurrieieeiieiieiiiee ettt e ectre e e re e e e s eare e e e eree e e nbaee s s nsaaeeennseaeeas
9. 0bratovan]e ..o i i i e i it e e et
9.1. Izvajanje vzdolzZnih rezov (slika 20)
9.2. lzvajanje posevnih rezov (slika 19)
9.3. ProstoroCni rezi (SIKA 21) .icccvveeeeeriieeeeiiiieeeeiieecescieeeeectreeeessvreeeeerareesesnsaeeesensaaesnnnseeeens
o TR I -1 =7 o o)
1. VZAIZEVaN e ittt ittt i e e et et e e e
12. Narocanje nadomestnih delov ........ccoiuiiiiiiiieiin i iineineeneennennannnnns
13. Odstranjevanje in recikliranje .........c..oiiiiiineinnineiieeenreneenennanennans
[0 10T - -] AP
GATANCIHSKI LISt vuuuuriiiiiiiiieieiieee e eeeeeeeeete et eessseseeeeeeeaaeaeeeeeeasesssssessssssssssnes

Pozor!
é Pri uporabi naprav je treba upoStevati varnostne ukrepe, da preprecite poskodbe in
Skode. Zato si skrbno preberite ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Dobro jih
spravite, da vam bodo kadarkoli na voljo. Ce napravo predate drugi osebi, ji vselej izro-
Cite tudi ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo odgovornosti za
nezgode ali Skode, ki nastanejo zaradi neuposStevanja teh navodil in varnostnih napot-
kov.
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1. Opis slike (slika 1/2)

1. Opis slike (slika 1/2) Sl
1. Stikalo za vklop/izklop

2. MreZnivod

3. Gumijasta tekalna povrSina

4. Plocevina stojine

5. Stojalo

6. Sesalni prikljucek

7. Kolesce Zaginega lista spodaj

8. Kolesce Zaginega lista zgoraj

9. Napenjalni vijak

10. ZasCita Zaginega lista

11. Vodilo Zaginega lista zgoraj

12. Stranski pokrov

13. Zapah pokrova

14. Varnostni vijak za zgornje kolesce Zaginega lista
15. Delovna plo3ca

16. Skala za obmocje nihanja

17. Plasti¢ni vloZek mize

18. Fiksirni rocaji za delovno plos¢o

19. Nastavitveni rocaj za vodilo Zaginega lista

20. Fiksirni rocaj za vodilo Zaginega lista

21. Vpenjalna precka za vzporedni prislon

22. Nastavitveni vijak za zgornje kolesce Zaginega lista
23. Motor

24. Vzporedni prislon

25. Ogrodje stroja

26. Zagin list

2. Dobavni obseg
e Tracna Zaga
e Delovna plosca
e Potisna palica
e Vzporedni prislon

3. Pravilna uporaba

Tracna Zaga se uporablja za vzdolZno in pre€no Zaganje lesa ali lesu podobnih obdelovancev.
Okrogle materiale je dovoljeno Zagati samo s primerno drZalno pripravo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo v skladu z njenim namenom.

Vsakr$na nadaljnja uporaba velja kot nepravilna. Za posledi¢ne Skode ali poSkodbe prevzema
odgovornost uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.
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4. Pomembna navodila

Dovoljena je samo uporaba Zaginih listov, ki so primerni za stroj. Sestavni del pravilne uporabe je
Sl upostevanje varnostnih napotkov kot tudi navodil za montazo in obratovalnih napotkov v navodilih

za uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrZujejo, morajo biti z njimi seznanjeni in poznati morebitne nevar-

nosti.

Poleg tega je treba natan¢no upoStevati veljavne predpise za preprecevanje nesrec.

Prav tako je treba upoStevati sploSna pravila za podrocje zdravstva pri delu in varnostno-tehni¢no

podrocje.

Spremembe na stroju izklju€ujejo jamstvo proizvajalca in posledi¢ne Skode.

Kljub pravilni uporabi dolocenih dejavnikov tveganja ni mogoce popolnoma izkljuciti. Glede na
konstrukcijo in sestavo stroja se lahko pojavijo naslednje tocke:

e Poskodbe sluha v primeru neuporabe potrebnih za¢itnih slusalk.

e Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri uporabi v zaprtih prostorih.

e Nevarnost poSkodb zaradi stika koZe z nepokritim rezalnim obmocjem orodja.
e Nevarnost poskodb pri menjavi orodja (nevarnost ureznin).

e Nevarnost zaradi lu€anja obdelovancev ali njihovih delov.

e Zmackanje prstov.

e Nevarnost zaradi povratnega udarca.

e Nagibanje obdelovanca zaradi nezadostne odlagalne povrsine za obdelovance.
® Dotik rezalnega orodja.

e |zmet koSckov vej in delov obdelovanca.

UpoStevajte, da naSe naprave niso predvidene za obrtno, rokodelsko ali industrijsko uporabo. Ne
prevzemamo odgovornosti, Ce napravo uporabljate za obrtne, rokodelske ali industrijske namene
ter za podobne dejavnosti.

4. Pomembna navodila
Varnostna navodila

Pozor!
é Pri L{poravbi elektri(:n.evga orodja je Freba upoéte\iati varnost|‘1evukrepe, da pr'(.ap(eéite tve-
ganje pozara, elektricnega udara in telesne poskodbe, vklju¢no z naslednjimi:
1. Na delovnem obmocju vzdrZujte red!
— Nered na delovnem obmocju lahko povzroci nezgode.
2. Upostevajte okoljske vplive!
— Orodja nikoli ne izpostavljajte deZju.
— Orodja ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
— Poskrbite za dobro prezracevanje.
— Orodja ne uporabljajte v bliZini gorljivih tekocin ali plinov.
3. Zascitite se pred elektricnim udarom!
— Preprecite stik telesa z ozemljenimi deli.
4. Ne dovolite drugim osebam v bliZino!
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4. Pomembna navodila

— Drugim osebam, predvsem otrokom, ne dovolite, da se dotaknejo orodja ali kabla. Ne dovolite
jim v blizino vaSega delovnega obmocja. Sl

5. Orodje imejte pospravljeno!
- Naprave, ki jih ne uporabljate, je treba imete shranjene na Cistem, suhem, zaprtem prostoru
izven dosega otrok.
6. Orodja ne preobremenite!
— Delali boste bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
7. Uporabljajte pravilno orodje!
— Ne uporabljajte Sibkejsih strojev za tezka dela.
- Orodja ne uporabljajte za namene, za katere ni predvideno. Ne uporabljajte npr. ro¢nih kroZnih
Zag za zaganje vej ali lesa.
8. Nosite primerno delovno oblacilo!
- Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker se vam lahko zataknejo za premicne dele.
— Pri delu na prostem je priporocena uporaba protizdrsne obutve.
- Ceimate dolge lase, uporabljajte mreZico za lase.
9. Uporabljajte zas¢itno opremo!
— Uporabljajte zasc¢itna ocala
— Pri praSnem delu uporabljajte dihalno masko.
10. Prikljucite sesalne naprave za prah!
— Ce obstajajo priklju¢ki za sesanje prahu in lovilno pripravo, preverite, ali so priklju¢eni in se
uporabljajo.
11. Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden!

— Kabla ne uporabljajte za vleenje vtica iz vti¢nice. Za3citite kabel pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

12. Zavarujte obdelovanec!

— Obdelovanec pridrZite s pomocjo vpenjalnih naprav ali primeZa. Tako bo varneje pridrZzan kot z
roko.

13. Preprecite nenavadno drZo telesa!
— Poskrbite za stabilnost in vedno ohranjajte ravnoteZje.
14. Orodje skrbno negujte!
— Orodje vzdrZujte ostro in €isto, da boste lahko bolje in varneje delali.
— UpoStevajte vzdrZevalnim predpisom in napotkom o menjavi orodja.
— Redno preverjajte kabel orodja. Ce je poskodovan, naj vam ga zamenja strokovnjak.
— Redno preverjajte podaljsevalni kabel. Ce je poskodovan, ga zamenjajte.
— Rocaje vzdrZujte suhe in brez olja in masti.
15. lzvlecite elektri¢ni vtic iz vticnice:

— ko orodja ne uporabljate, pred vzdrZzevanjem in pri menjavi orodja, kot je npr. Zagin list, vrtal-
nik, rezkalnik.

16. Ne pustite vstavljenih kljucev za orodje!

- Pred vklopom vedno preverite, ali so klju¢ in nastavitveno orodje odstranjeni.
17. Preprecite nenamerni zagon!

- Prepricajte se, da je stikalo ob vstavitvi vti¢a v vti¢nico izkljuceno.
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4. Pomembna navodila

18. PodaljSevalni kabel na prostem

— Na prostem uporabljajte samo za to predviden in ustrezno oznacen podaljSevalni kabel
19. Bodite pozorni!

— Pazite, kaj pocnete. Pri delu ravnajte pametno. Orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni.
20. Preglejte, ali je orodje poSkodovano!

— Pred nadaljnjo uporabo orodja morate skrbno pregledati zas€itne naprave ali rahlo poSkodova-
ne dele, Ce Se brezhibno in pravilno delujejo.

— Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo in ali so deli poSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji izpolnjeni, da zagotovite brezhibno delovanje
orodja.

— Poskodovane zascitne naprave in dele vam morajo pravilno popraviti ali zamenjati v poobla-
S¢eni delavnici, ¢e v navodilih za uporabo ni navedeno drugace.

— Poskodovana stikala naj vam zamenja pooblascen serviser.

— Ne uporabljajte orodja, pri katerih stikala ni mogoce vklopiti in izklopiti.
21. OPOZORILO!

— Uporaba drugega orodja in dodatkov lahko povzro€i nevarnost poskodb.
22. Orodje naj vam popravi elektricar!

— To orodje ustreza veljavnim varnostnim dolocilom. Popravila lahko izvaja samo elektricar, pri
c¢emer mora uporabljati originalne nadomestne dele, ker lahko drugace nastanejo nevarnosti
za uporabnika.

23. Privseh vzdrZevalnih delih na Zaginem listu uporabljajte zaScitne rokavice!
24. Pri zajeralnih rezih z nagnjeno mizo je treba naravnati vodilo na spodnjem delu mize.

25. Pri Zaganju okroglega lesa je treba uporabiti pripravo, s katero obdelovanec pridrZite tako, da
se ne vrti.

26. Pri pokon¢nem Zaganju desk je treba uporabiti pripravo, s katero obdelovanec zavarujete pred
povratnimi udarci.

27. Zaohranjanje vrednosti emisij prahu pri obdelavi lesa in za varno obratovanje je treba priklopiti
sesalno naprav s hitrostjo zraka najmanj 20 m/s.

28. Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki delajo na stroju.

29. Zage ne uporabljajte za 7aganje drv.

30. Stroj je opremljen z varnostnim stikalom pred ponovnim vklopom po izpadu elektricnega toka.
31. Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski tablici naprave ujema z omreZno napetostjo.
32. Kabelski boben uporabljajte samo v odvitem stanju.

33. Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.

34. UpoStevajte smer vrtenja motorja in Zaginega lista

35. Varnostnih naprav na stroju ni dovoljeno demontirati ali izklopiti.

36. Ne reZite obdelovanceyv, ki so premajhni, da bi jih lahko varno drzali v roki.

37. Nikoli ne odstranjujte ostruzkov, trsk ali zagozdenega lesa, ko je Zagin list vkljucen.

38. UpoSstevati je treba veljavne predpise za preprecevanje nesre€ in druga, splosno priznana var-
nostno-tehnicna pravila.

39. Upo3tevajte beleZnice poklicne zadruge (Zvezni zakonik 7).
40. Zascito zaginega lista namestite na visino pribl. 3 mm nad materialom, ki ga boste Zagali.

]|
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5. Tehnicni podatki

41. Pozor! Dolge obdelovance zavarujte tako, da se po koncu Zaganja ne morejo prevrniti. (npr. sto-
jalo za odkotaljenje itd.) Sl

42. ZasCita Zaginega lista (10) mora biti med transportom Zage v spodnjem poloZaju.

43. Zascitnih pokrival ni dovoljeno uporabljati za transport ali nepravilno obratovanje stroja.

44. Deformiranih ali poSkodovanih Zaginih listov ni dovoljeno uporabljati.

45. Obrabljen vloZek mize je treba zamenjati.

46. Nikoli ne uporabljajte stroja, Ce so vrata oz. loCilna zaS¢itna naprava, ki 3¢iti Zagin list, odprta.
47. Pazite, da sta izbor Zaginega lista in hitrost primerna za material, ki ga boste Zagali.

48. S CisCenjem Zaginega lista ne zacnite, dokler se popolnoma ne zaustavi.

49. Pri ravnem Zaganju ob vzporednem prislonu je treba uporabiti potisno palico.

50. Med transportom mora biti zaS¢itna naprava Zaginega lista v najniZjem poloZaju in blizu mize.

51. Pri zajeralnih rezih z nagnjeno mizo je treba naravnati vzporedni prislon na spodnjem delu
mize.

52. Pri Zaganju okroglega lesa je treba uporabiti primerno drZalno pripravo, da preprecite vrtenje
obdelovanca.

53. LoCevalnih zascitnih naprav nikoli ne uporabljajte za dviganje ali transport.
54. Pazite, da boste uporabljali zaScitne naprave Zaginega lista in da so te pravilno nastavljene.
55. Roke drZite na varnostni razdalji do Zaginega lista. Za ozke reze uporabljajte potisno palico.

[e]

Pri vseh popravilih in vzdrZevalnih delih izvlecite elektri¢ni vtic!

@ Uporabljajte za3¢ito za oci

Uporabljajte zascitne sluSalke

@ Uporabljajte protiprasno masko

5. Tehni€ni podatki

OmreZna napetost: 230V~ /50 Hz
Moc: S1180 W / S2 15 min 250 W
St. vrtljajev prostega teka: 1400 min™
DolZina Zaginega lista: 1400 mm
Najv. Sirina Zaginega lista: 8 mm
Hitrost Zaginega lista: 900 m/min
Visina reza: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Doseg: 200 mm
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Emisijske vrednosti hrupa

Sl Velikost mize: 300 x 300 mm
Nagibna miza: 0° — 45°
Najv. velikost obdelovanca: 400 x 400 mm
Teza: 20 kg

Emisijske vrednosti hrupa

Obratovanje

Raven zvocnega tlaka Lpa 82,3dB (A)
Raven zvoéne moci L, 92,8 dB (A)
Vklopni ¢as:

Vklopni €as S2 15 min (kratkotrajno obratovanje) pomeni, da lahko motor z nazivno moc¢jo 250 W
neprekinjeno uporabljajte le tako dolgo, kot je navedeno na podatkovni tablici (15 min). Drugace bi
se prekomerno segrel. Med premorom se motor ponovno ohladi na izhodis¢no temperaturo.

6. Pred zagonom
e Stroj je treba stabilno postaviti, to pomeni, da ga je treba privijaciti na delovno klop ali ¢vrst
podstavek. V ta namen so na nogi stroja pritrdilne luknje.
e Delovno plosco je treba pravilno montirati
* Pred zagonom je treba pravilno montirati vsa pokrivala in varnostne naprave.
e 7Zagin list se mora prosto vrteti.
e PriZe obdelanem lestu bodite pozorni na tujke, kot so npr. Zeblji ali vijaki.

e Pred pritiskom stikala za vklop/izklop se prepricajte, ali je Zagin list pravilno montiran in se pre-
micni deli neovirano premikajo.

e Pred priklopom stroja se prepricajte, da se podatki na nazivni plos€ici ujemajo z omreZnimi
podatki.

7. Montaza

Pozor!
é Préd.vzquievan]em, menjavanjem orodja in montaZo na tracni Zagi je treba izvleci elek-
tricni vtic.
7.1. MontaZa delovne plos¢e (slika 3 - 5)
e QOdstranite ploCevino stojine (4)
¢ Delovno plosco (15) z desne namestite na ohisje stroja (25) in pritrdite s 3 pritrdilnimi
vijaki (27). Pazite, da bo Zagin list (26) natanc¢no na sredini delovne plosce!
¢ Ponovno namestite ploCevino stojine (4).
¢ Plasti¢ne vloZke mize (17) od zgoraj vstavite v mizo tako, da nastane prehoden utor.
e DemontaZa poteka v obratnem vrstnem redu.

110 466957 V_01/06/2010 @Mﬁ

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 111 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

7. MontaZa

7.2. Vpenjanje Zaginega lista (slika 1/6)

e POZOR! Pri daljSem mirovanju Zage mora biti Zagin list zrahljan, kar pomeni, da je treba pred
vklopom Zage preveriti napetost Zaginega lista.

¢ Napenjalni vijak (9) za napenjanje Zaginega lista (26) obracajte v desno.

e Pravilno napetost Zaginega lista lahko preverite tako, da s prostom pritisnite ob Zagin list, nekje
na sredini med kolescoma Zaginega lista (7 + 8). Pri tem se mora Zagin list (26) le minimalno
(pribl. 1-2 mm) upogniti.

* POZOR! Pri preveliki napetost se lahko Zagin list zZlomi. NEVARNOST POSKODB! Pri premajhni
napetost se lahko gnano kolo Zaginega lista (7) vrti na mestu, zaradi ¢esar se Zagin list zau-
stavi.

Si

7.3. Nastavitev Zaginega lista
* POZOR! Pred nastavitvijo Zaginega lista je treba Zagin list pravilno napeti.
e Sprostite zapahe (13) in odprite stranski pokrov (12).
. ggornje kolo Zaginega lista (8) poCasi obracajte v desno. ;
Zagin list (26) mora potekati na sredini kolesa Zaginega lista (8). Ce ne, je treba popraviti
naklonski kot zgornjega kolesa Zaginega lista (8).

o Ce 7agin list (26) poteka bolj proti zadnji strani kolesa 7aginega lista (8), t. j. v smeri ohigja
stroja (25), je treba nastavitveni vijak (22) obracajte v levo, pri Cemer je treba z drugo roko poca-
si vrteti kolo Zaginega lista (8), da preverite poloZaj Zaginega lista (26).

o Ce 7agin list (26) poteka proti sprednjemu robu kolesa 7aginega lista (8), je treba nastavitveni
vijak (22) obrniti v desno.

* Po nastavitvi zgornjega kolesa Zaginega lista (8) je treba preveriti poloZaj Zaginega lista (26) na
spodnjem kolesu Zaginega lista (7).
Zagin list (26) mora tudi tukaj nalegati na sredini kolesa 7aginega lista (7).
Ce ni tako, je treba ponovno nastaviti naklon zgornjega kolesa 7aginega lista (8).

¢ Dokler premik zgornjega Zaginega lista (8) vpliva na poloZaj Zaginega lista na spodnjem
kolesu (7), je treba kolo Zaginega lista nekaj krat zavrteti.
¢ Po koncu nastavitve ponovno zaprite stranski pokrov in ga zavarujte z zapahi (13).
7.4. Nastavitev vodila Zaginega lista (slika 7 - 10)
Po vsaki menjavi Zaginega lista je treba ponovno nastaviti oporne leZaje (30 + 31) in vodilne zatice
(28 + 29).

e Sprostite zapahe in odprite stranski pokrov (12).
7.4.1. Zgornji oporni lezaj (30)
e Zrahljajte vijak (33).

¢ OpornileZaj (30) prestavite tako dalec, da se ve¢ ne bo dotikal Zaginega lista (26) (razdalja naj-
ve¢ 0,5 mm)

e Vijak (33) ponovno privijte.

7.4.2. Nastavitev spodnjega opornega leZaja (31)
¢ Demontirajte delovno plo3co (15)
e Umaknite zasCito Zaginega lista (34).

¢ Nastavitev poteka analogno glede na zgornji oporni leZaj.
Oporna leZaja (30 + 31) podpirata Zagin list (26) samo med Zaganjem. V prostem teku se Zagin
list ne sme dotikati krogelnega leZaja.
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7. MontaZza

7.4.3. Nastavitev zgornjega vodilnega zatica (28)
e Zrahljajte imbus vijak (35)
® Prestavite sprejemno drZalo (36) vodilnih zati¢ev (28), dokler sprednji rob vodilnih zaticev (28)
ne bo pribl. 1 mm za zobmi Zaginega lista.

]|

e Imbus vijak (35) ponovno privijte.

e POZOR! Zagin list ni ve€ uporabe, e se zobje pri vklju¢enem Zaginem listu dotikajo vodilnih
zaticev.

e Zrahljajte imbus vijak (37).

¢ Vodilna zatica (28) prestavite v smeri Zaginega lista tako dale¢, da bo razdalja med vodilnimi
zatii (28) in Zaginim listom (26) najve¢ 0,5 mm. (Zagin list se ne sme zatikati.)

e Imbus vijak (37) ponovno privijte.

e Zgornje kolo Zaginega lista (8) nekajkrat obrnite v desno.

® Ponovno preverite nastavitev vodilnih zaticev (28) in jih po potrebi nastavite.

7.4.4. Nastavitev spodnjega vodilnega zatica (29)

e Demontirajte delovno plos¢o (15)

e Zrahljajte vijak (40).

e Prestavite sprejemno drZalo (49) vodilnih zaticev (29), dokler sprednji rob vodilnih zaticev (29)
ne bo pribl. 1 mm za zobmi Zaginega lista.

e Imbus vijak (40) ponovno privijte.

e POZOR! Zagin list ni ve¢ uporabe, e se zobje pri vklju¢enem Zaginem listu dotikajo vodilnih
zatiCev.

e Zrahljajte vijak (38).

¢ Vodilna zatica (29) prestavite v smeri Zaginega lis’Ea tako dale¢, da bo razdalja med vodilnimi
zatici (29) in Zaginim listom (26) najvec 0,5 mm. (Zagin list se ne sme zatikati.)

e Imbus vijak (38) ponovno privijte.

e Spodnje kolo Zaginega lista (7) nekajkrat obrnite v desno.

e Ponovno preverite nastavitev vodilnih zaticev (29) in jih po potrebi nastavite.

Pozor!
A Po koncu nastavitev je treba ponovno zapreti zasCito Zaginega lista (34).
'ozor!

7.5. Nastavitev zgornjega vodila Zaginega lista (11) (slika 11)
e Zrahljajte fiksirni ro¢aj (20).
e 7 obraCanjem nastavitvenega kolesa (19) vodilo Zaginega lista (11) spustite ¢im bliZje materi-
alu, ki ga Zagate (razdalja pribl. 2-3 mm).
® Ponovno zategnite fiksirno rocico (20).
e Nastavitev je treba preveriti 0z. ponovno nastaviti pred vsakim Zaganjem.

7.6. Nastavitev delovne plosée (15) na 90° (12/13)
e Zgornje vodilo Zaginega lista (11) popolnoma dvignite.
e Zrahljajte fiksirni rocaj (18).
¢ Dolocite kot (d) med Zagin list (26) in delovno plosco (15).
e Delovno plo3co (15) z obraanjem nagnite tako, da bo kot do Zaginega lista (26) natancno 9o°.
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7. MontaZa

* Ponovno zategnite fiksirno rocico (18).

e Zrahljajte matico (42).

e Vijak (41) prestavite tako dale¢, da se bo dotikal ohi3ja stroja.
e Matico (42) ponovno zategnite, da fiksirate vijak (41).

Si

7.7. Kateri Zagin list uporabiti
Zagin list, montiran v traéni Zagi, je predviden za univerzalno uporabo. Pri izboru Zaginega lista je
treba upoS3tevati naslednje kriterije:

e 7 ozkim Zaginim listom lahko Zagate oZje polmere kot s Sirokim.

« Sirok Zagin list se uporablja tedaj, e Zelite 7agati ravne reze. To je pomembno predvsem pri
Zaganju lesa, ker ima Zagin list tendenco slediti Zilam lesa, zaradi ¢esar lahko rahlo skrene z
Zelene linije reza

e Zagini listi z drobnimi zobmi reZejo bolj gladko, vendar po¢asneje kot Zagini listi z ve¢jimi
zobmi.

A Pozor!
Nikoli ne uporabljajte zvitih ali pocenih Zaginih listov!
Pozor!
7.8. Menjava Zaginega lista (slika 14)
¢ Vodilo Zaginega lista (11) nastavite pribl. na polovicno vis§ino med delovno plos¢o (15) in ohis-
jem stroja (25).
e Sprostite zapahe (13) in odprite stranski pokrov (12).
e QOdstranite plocevino stojine (4).
e Zagin list (26) zrahljajte z obracanjem napenjalnega vijaka (9) v levo.
e Zagin list (26) snemite s koles 7aginega lista (7,8) in skozi re7o v delovni plo&¢i (15).

¢ Nov Zagin list (26) namestite na sredino na obe kolesi Zaginega lista (7, 8).
Zobje Zaginega lista (26) morajo biti usmerjeni navzdol v smeri delovne plo3ce.

¢ Napnite Zagin list (26) (glejte 7.2)
® Ponovno zaprite stranski pokrov (12).
¢ Ponovno namestite plocevino stojine (4)

7.9. Menjava gumijaste tekalne povrsine koles Zaginega lista (slika 15)
Gumijaste tekalne povrsine (3) koles Zaginega lista (7/8) se po dolocenem ¢asu zaradi ostrih zob
Zaginega lista obrabijo in jih je treba zamenjati.

e Odprite stranski pokrov (12)

e Odstranite Zagin list (26) (glejte 7.7)

® Rob gumijastega traku (3) dvignite z majhnim izvijacem (f) in ga nato povlecite z zgornjega
kolesa Zaginega lista (8).

¢ Enako postopajte pri spodnjem kolesu Zaginega lista (7).
¢ Navlecite novo gumijasto tekalno povrsino (3), montirajte Zagin list (26) in ponovno zaprite
stranski pokrov (12)
7.10. Menjava vloZka mize (slika 16)

Ce je vloZej mize (17) obrabljen ali poZkodovan, ga je treba zamenijati, ker drugace obstaja vegja
nevarnost poSkodb.

¢ Demontirajte delovno plosco (15) (glejte 7.1)
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8. Upravljanje

e Obrabljen vloZek mize (17) izvzemite navzgor.
e MontaZa novega vloZka mize poteka v obratnem vrstnem redu.

]|

7.11. Sesalni nastavki
Trana Zaga je opremljena s sesalnim nastavkom (6) za ostruZke.

8. Upravljanje
8.1. Stikalo za vklop/izklop (slika 17)
e S pritiskom zelene tipke "1" (g) lahko Zago vklopite.
e Zaizklop Zage pritisnite rdeco tipko "o" (h).
e Tralna Zaga je opremljena s podnapetostnim stikalom. Pri izpadu elektricnega toka je treba
tracno Zago ponovno vklopiti.
8.2. Vzporedni prislon (slika 18)
e Vpenjalno precko (21) vzporednega prislona (24) potisnite navzgor
® Vzporedni prislon (24) potisnite levo ali desno z Zaginega lista (26) na delovno plo3¢o (15) in
nastavite na Zeleno mero.

e Vpenjalno pre¢ko (21) potisnite navzdol, da ponovno fiksirate vzporedni prislon (24). Ce vpe-
njalna moc vpenjalne precke (21) ne zados¢a, je treba vpenjalno precko (21) obrniti za nekaj
obratov v desno, dokler vzporedni prislon ne bo dovolj fiksiran.

e Paziti je treba, da vzporedni prislon (24) vedno poteka vzporedno z Zaginim listom (26).

8.3. PoSevni rezi (slika 19)
Da lahko izvajate po3evne reze vzporedno z Zaginim listom (26), lahko delovno plo3co (15) nagnete
naprej od 0° — 45°.

o Zrahljajte fiksirni rocaj (18).

¢ Delovno plo3co (15) nagnite naprej, dokler se na skali (16) ne nastavi Zeleni kot.

® Ponovno zategnite fiksirno rocico (18).

® Pozor: Pri nagnjeni delovni plo3Ci (15) je treba vzporedni prislon (24) namestiti v delovni smeri
desno od Zaginega lista (26) na strani, usmerjeni navzdol (Ce Sirina obdelovana to omogoca),
da obdelovanec ne more zdrseti navzdol.

9. Obratovanje

Pozor!
é Pc? vsaki novi nastavitvi priporo¢amo izvedbo poskusnega reza, da preverite nasta-
vljene mere.
e Privseh rezih je treba zgornje vodilo Zaginega lista (11) prisloniti ¢im bliZje obdelovancu (glejte
7.5)
e Obdelovanec je vedno treba voditi z obema rokama in drZati plosko ob delovno plosco (15), da
preprecite zagozditev Zaginega lista (26).
e Obdelovanec je vselej treba potiskati naprej z enakomernim pritiskom, ki zadosca za brez
teZavno Zaganje Zaginega lista skozi material, vendar ne blokira postopka.
e Privseh rezih, pri katerih je mogoce, uporabljajte vzporedni prislon (24).
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10. Transport

® Bolje je, da v enem delovnem postopku izvedete en rez, kot vec rezov, pri katerih bi bilo morda
treba obdelovanec celo povleci nazaj. Ce je kljub temu treba obdelovanec povleci nazaj, je Sl
treba tracno Zago najprej izklopiti in obdelovanec povleci nazaj Sele, ko se Zagin list (26) popol-
noma zaustavi.

e Pri Zaganju je treba obdelovanec vedno voditi z njegovo najdalj3o stranjo.

Pozor!
A Pri obdelovanju oZjih obdelovancev je treba obvezno uporabljati potisno palico. Poti-
Pozor! sno palico (28) imejte vedno pri roki na za to predvidenem kavlju (29) na strani Zage.
9.1. Izvajanje vzdolZnih rezov (slika 20)
Pri tem se obdelovanec prezaga v vzdolZni smeri.
¢ Vzporedni prislon (24) nastavite na levi strani (Ce je mogocCe) Zaginega lista (26) glede na Zele-
no Sirino.
¢ Vodilo Zaginega lista (11) spustite na obdelovanec. (Glejte 7.5.)
e Vklopite Zago.
® Enrob obdelovanca z desno roko pritisnite ob vzporedni prislon (24), medtem ko ploska stran
nalega na delovno plosco (15).
¢ Obdelovanec z enakomernim premikanjem potiskajte vzdolZ vzporednega prislona (24) ob
Zagin list (26).
e Pomembno: dolge obdelovanec je treba zavarovati, da se na koncu Zaganja ne prevrnejo (npr.
s stojalom za odkotaljenje itd.)
9.2. Izvajanje poSevnih rezov (slika 19)
¢ Delovno plosco nastavite na Zeleni kot (glejte 8.3).
® Rezizvedite, kot je opisano pri tocki 9.1.
9.3. Prostoroéni rezi (slika 21)
Ena najpomembnejsih znacilnosti tracne Zage je preprosto Zaganje zavojev in polmerov.
¢ Vodilo Zaginega lista (11) spustite na obdelovanec. (Glejte 7.5.)
e Vklopite Zago.
¢ Obdelovanec cvrsto pritisnite na delovno plos¢o (15) in ga pocasi potiskajte v Zagin list (26).
e Pri prostoronem Zaganju obdelovanec premikajte pocasi, da lahko Zagin list (26) sledi Zeleni
liniji.
e Vveliko primerih pomaga, da zavoje in kote pribliZno 6 mm od linije grobo izZagate.
« Ce morate 7agati zavoje, ki so preozki za uporabljen Zagin list, morate do sprednje strani zavoja
narediti pomoZne reze, ki odpadejo kot odpadni les, ko izreZete dokon¢ni polmer.

10. Transport

TraCno Zago transportirajte tako, da jo z eno roko drZite za nogo (5), z drugo pa za ogrodje
stroja (25). Pozor! Za dviganje ali transport nikoli ne uporabljajte locilnih zas¢itnih naprav.

11, VzdrZevanje
e Pozor! Izvlecite omreZni vtic.
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12. Narocanje nadomestnih delov

s e S stroja je treba redno Cistiti prah in umazanijo. Za ¢iscenje je najbolje uporabiti nezno ¢etko
ali krpo.

e Za CisCenje umetnih snovi ne uporabljajte jedkih sredstev.

12. Narocanje nadomestnih delov
Pri naro€anju nadomestnih delov je treba navesti naslednje podatke:
e Tip naprave
o Stevilka artikla naprave
e |D-tevilka naprave
o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na www.www.isc-gmbh.info

13. Odstranjevanje in recikliranje

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
Taksne zastarele elektri¢ne in elektronske naprave odvrzite loceno.

Naprava je v embalaZi, ki jo 5¢iti pred po3kodbami med transportom. Ta embalaZa je izde- gy
lana iz surovin in jo je mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati. Naprava in njeni dodatki so

iz razli¢nih materialov, kot so npr. kovine in umetne mase. Pokvarjene dele odstranite med
posebne odpadke. Posvetujte se pri strokovnem podjetju ali pri ob¢inski upravi!
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Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok megakadalyozasanak az
érdekében be kell tartani egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt a hasz-
nélati utasitast/biztonsagi utasitasokat gondosan at. Grizze j6l meg, azért hogy min-
denkor rendelkezésére alljanak az informaciék. Ha mas személyeknek atadna a készi-
léket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyiitt ezt a hasznalati utasitast/biztonsagi utasi-
tasokat is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek
az utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kiviil hagyasabél keletkez-
nek.
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1. A késziilék leirasa (Gbra 1/2)

HU 1. A késziilék leirasa (abra 1/2)
Be- Kikapcsold
Halozati vezeték
Gumifutofeliilet
Gerinclemez
Allélab
Elszivé csatlakozé
Flirészszalagtekercs alul
Flirészszalagtekercs feliil
Feszit6csavar

. Flirészszalagvédd

© @N AV s W N e

[N
e

. Flirészszalagvezetd feliil
. Oldalburkolat
. Fedélzar

RooR
w N

. Biztositd a flirészszalagtekercshez feliil
. Flirészasztal

BB R
o UV

. Fokbeosztas az elforditasi terjedelemhez
Mlianyagasztalbetét

. Rogzit6fogantyd a flirészasztalhoz

. Beéllitofogantyd a f(irészszalagvezetéshez

. Rogzitéfogantyi a flirészszalagvezetShoz

. FeszitGfoglalat a parhuzamos iitk6z6hoz

. Beallitocsavar a flirészszalagtekercshez feliil

. Motor

. Parhuzamos itk6z6

N NN NN B B R
N~ W N B O VO 00N

. Gépallvany
. Flirészszalag

NN
o U

2. Szallitas terjedelme
e Szalagf(irész
o Flirészasztal
e Tol6 bot
e Parhuzamos (itk6z6

1”0

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A szalagf(irész a fafajtak és fahoz hasonlé munkadarabok hossz- és harantvagéasara szolgal.
A kerek anyagokat csak megfelel§ tartéberendezésekkel szabad vagni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.

Ezttdlhaladd barmilyen hasznélat, nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebb8l ad6d6 barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalg ill. a kezel§ felel§s és nem a gyarto.
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4. Fontos utasitasok

Csak a gépnek megfeleld flirészszalagokat szabad hasznalni. Arendeltetésszer(i alkalmazas része
a biztonsagi utasitasok figyelembe vétele is, valamint az 6sszeszerelési és a hasznalati utasitas-
ban lev§ lizemeltetési utasitasok.

” 2

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyekkel
kapcsolatban kioktatottaknak kell lenniiik.

Ezen kiviil legpontosabban be kell tartani az érvényes balesetvédelmi el6irdsokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségliigy és a biztonsagtechnikai téren fennall6 balesetvédelmi
szabalyokat.

A gépen torténd véltoztatasok, teljesen kizarjak a gyartd szavatolasat, és az ebbdl ad6dé karok
megtéritését.
Bizonyos fennmaradt rizik6tényez6ket rendeltetésszer(i hasznélat esetén sem lehet teljes mérték-
ben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése altal a kovetkezd pontok kidvetkezhetnek be:

o A sziikséges zajcsokkentd fiillvéd§ hasznalatanak mell6zésekor a hallds karodasa.

e Zart teremben torténd hasznalatkor az egészségre karos fapor kibocsajtasa.

® Baleset veszélye a fedetlen vagékorben a szerszam kézzel valé megérintése altal.

o A szerszamcserénél, sériilés veszélye (vagasi veszély).

e Fennalld veszély a munkadarbok vagy a munkadarab részeinek az elhajitasa altal.

o Az ujjak zizddasa.

o Veszélyeztetés a visszacsap6das altal.

o A megfeleld felfekvo fellilet hidnya altal a munkadarab megbillenésa.

e Avagdszerszam megérintése altal.

e Az agrészek és munkadarabrészek elhajitasa.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézm(ipari
vagy ipari izemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot,
ha a késziilék kisipari, kézm(ipari vagy ipari iizemek teriiletén valamint egyenértékdi tevékenysé-
gek teriiletén van hasznalva.

4. Fontos utasitasok
Biztonsagi utasitasok

A Figyelem!
el H? ?l?ktronqu ‘s'z’erszémo.k’va}nnak hasznél'\{a,‘a tlizveszély, az.éram utés éf a.szemé’ly.i
sériilések rizikdjanak a kizarasa szempontjabal, be kell tartani az alapveto biztonsagi
intézkedéseket, beleértve a kovetkezbket is:
1. Tartsa a munkakorét rendben!
- Rendetlenség a munkakorben balesetet idézhet el6.
2. Vegye a kdrnyezeti befolyasokat figyelembe!
- Ne tegyen ki az szerszamokat esGnek.
Ne hasznaljon szerszamokat nedves vagy vizes kdrnyezetben.
Gondoskodjon j6 megvilagitasrol.
Ne hasznaljon szerszamokat gydlékony folyadékok vagy gazok kozelében.
3. Ovja magat az aramitéstél!
— Kertiilje el a foldelt részekkel valo testi érintkezést.
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4. Fontos utasitasok

4. Tartson mas személyeket tavol!

— Ne engedje masoknak, kiilonosen gyerekeknek, a szerszamot vagy a kabelt megérinteni. Tartsa
Gket a munkakorét6l tavol.

5. Tarolja szerszamat!

— Anem hasznalt késziilékeket szaraz, lezért teremben és a gyerekek részére nem elérhet§
helyen kell tarolni.

6. Ne terhelje til a szerszamat!

— Jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitményi kérben.
7. Hasznélja a kell§ szerszamot!

— Ne hasznéljon tdl gyenge teljesitményl gépeket nehéz munkakra.

— Ne hasznalja fel a szerszamokat olyan célokra, amelyekre nem lettek meghatarozva. Mint pél-
daul ne hasznaljon kézi korflirészt agak levagasara vagy fahasabok vagésra.

8. Viseljen megfeleld munkaruhat!
— Ne viseljen bd ruhat vagy ékszert, ezeket elkaphatjak a mozgé részek.
— A szabadban levé munkélatoknal nem csiiszds labbeli ajanlatos.

— Hosszd hajnal viseljen hajhalét.
9. Hasznaljon védéfeszerelést!

- Viseljen egy védGszemiiveget.

— Porképz6 munkélatoknal hasznéljon porvédémaszkot.
10. Csatlakoztassa ra a porelszivé-berendezéseket!

- Havannak csatlakozasok a porelszivashoz és felfogéberendezéshez, akkor gy6z6djon meg
arrél, hogy ezek ré is vannak kapcsolva és hasznélva is vannak.
11. Ne hasznélja fel olyan célokra a kabelt, amelyekre ez nincs eldrelatva!l
— Ne hasznalja fel a kabelt a csatlakozé dugd kihizaséra a dugaszolé aljzatbél. Ovja a kabelt
h6ségtdl, olajtol és éles szélektSl.
12. Biztositsa a munkadarabot!

— Hasznéljon szorit6késziilékeket vagy egy satut a munkadarab befogasara. Ez ezéltal biztosab-
ban van fogva mint a kezével.

13. Keriilje el az abnormalis testtartast!
— Gondoskodjon biztos allasrél, és tartsa mindenkor az egyensdlyt.

14. Apolja gondosan a szerszamat!
— Tartsa a szerszamait élesen és tisztan, hogy jobban és biztonsagosabban tudjon dolgozni.
- Kovesse a karbantartasi el8irdsokat és az utasitdsokat a szerszamcserérgl.

— EllendGrizze le rendszeresen a szerszam kabeljat és sériilés esetén cseréltesse ki egy elismert
szakember altal.

— EllenGrizze rendszeresen le a hosszabbitokédbelt, és sériilés esetén cserélje ki.
— Tartsa a foganty(kat szarazon valamint olaj és zsir mentesen.
15. H(zza ki a csatlakozét a dugaszél6 aljzatbol:
— aszerszam nem hasznalatanal, karbantartas el6tt és szerszdmcserénél, mint példaul fiirész-
lap, fard, maré.
16. Ne hagyjon benne semmilyen szerszamkulcsot dugva!
- Bekapcsolas el6tt ellendrizze le, hogy a kulcsok és a beallitd szerszamok el vannak-e tavolitva.
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4. Fontos utasitasok

17. Kerilje el az akaratlan indulast!

- Bizonyosodjon megréla, hogy a kapcsold, a halézati csatlakozénak a dugaszold aljzatban val
bedugasanal ki van kapcsolva.
18. Hosszabbit6 kébel a szabadban
- A szabadban csakis arra engedélyezett és megfeleléen megjeldlt hosszabbitékabelt hasznal-
jon.
19. Legyen figyelmes!
— Ogyeljen arra, amit csinal. Fogjon okosan a munk&hoz. Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt.

20. EllenGrizze le a szerszamot esetleges sériilésekre!

— A szerszam tovabbi hasznalata elGtt a véd6 berendezéseket vagy enyhén sériilt részeket meg
kell gondosan vizsgalni hibatlan és meghatarozasuknak megfelel6 mikodésiikre.

- Vizsgalja meg, hogy a mozg6 részek miikodése kifogastalan, és hogy nem szorulnak vagy
részeik nincsennek karosulva. Minden résznek helyesen fel kell szerelve lennie és minden fel-
tételt teljesiteni, azért hogy a késziilék kifogastalan m(ikodése biztositva legyen.

— Karosult biztonséagi berendezéseket és részeketszakszeriien egy elismert szakm{(ihely altal kell
megjavitattni vagy kicseréltetni, ha a hasznalati utasitasban nincs mas megadva.

— A kéarosult kapcsolékat egy vevgszolgélati mihely altal kell kicseréltetni.

— Ne hasznaljon olyan elektromos szerszdmokat ahol a kapcsol6t nem lehet be — és kikapcsolni.
21. FIGYELMEZTETES!

— Mas betéti szerszamok és mas kellékek hasznélata sériilési veszélyt jelenthet az On szamara.
22. A szerszamot csak egy villamossagi szakember altal hagyni megjavitani!

— Ez a szerszam megfelel a rdvonatkoz6 biztonsagi hatarozatoknak. Javitdsokat csak egy villa-
mossagi szakember altal szabad elvégeztetni, originalis p6talkatrészeket felhasznélataval;
kiilonben a kezel részére balesetek térténhetnek.

23. Aflirészszalagon tértén6 mindenfajta karbantartdsi munkanal viseljen véddkeszty(iket!
24. A dolt asztalnal térténé sarkald vagasnal a vezet6t az asztal alulsé részére kell elrendezni.

25. Kerek fa vdgasanal egy olyan berendezést kell hasznéalni, amely biztositsa elfordulés ellen a
munkadarabot.

26. Kerek fa vagasanal egy olyan berendezést kell hasznalni, amely biztositsa elfordulés ellen a
munkadarabot.

27. Afamegmunkalasnal a porkibocséajtasi értékeknek a betartdsahoz és a biztonsagos lizemhez,
egy legaldbb 20 m/s-es légsebességes porelszivo berendezést kellene rakapcsolni.

28. Adja tovabb a gépen dolgoz6 minden személynek a biztonsagi utasitasokat.
29. Ne hasznalja fel a flirészt tiizel6fa flirészelésére.
30. A gép, fesziiltségesés utani Gjraindulas ellen, egy biztonsagi kapcsoléval van felszerelve.

31. Ahasznalatba vétel el6tt ellenérizze le, hogy a késziilék tipustablajan levé fesziiltség a haldza-
ti fesziiltséggel megegyezik — e.

32. Kabeldobot csak letekert dllapotban hasznéljon.
33. A gépen dolgoz6 személyek figyelmét nem szabad elterelni.
34. Vegye figyelembe a motor- és a flirészszalag forgasi iranyat.

35. A gépen levG biztonsagi berendezéseket nem szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné
tenni.
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4. Fontos utasitasok

36. Ne vagjon olyan munkadarbokat, amelyek til kicsik ahhoz, hogy biztosan tudja 6ket kézzel tar-

HU tani.
37. Alazatoredékeket, forgacsot vagy a beszorult farészeket sohasem szabad a forgd flirészszalag-
nal eltavolitani.

38. Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvédelmi elGirdasokat és az egyébb, ltaldnosan elis-
mert biztonsagtechnikai szabalyokat.

39. A szakmai egyesiilet jegyz6fiizeteit figyelembe venni

40. Szerelje fel a flirészszalagvédébt cca. 3 mm-i magasagra a flirészelésre el6relatott anyag folé.

41. Figyelem! Biztositsa a hosszd munkadarabokat a vagasi folyamat végéni lebillenés ellen. (mint
példaul legurulasi allvany stb.)

42. AflirészszalagvédGnek (10) a filirész széllitdsanak az ideje alatt az alulsé helyzetben kell len-
nie.

43. AvédGburkolatokat nem szabad a szallitmanyozasara vagy a gép nem szakszer(i izemelteté-
sére felhasznalni:

44. Nem szabad deformalt vagy megrongélddott flirészszalagokat hasznalni.

45. Kicserélni az elhasznalt asztalbetétet.

46. Ne iizemeltese sohsem be a gépet, ha a flirészszalagot védG ajto, ill. az elvdlaszt6 védGberen-
dezés nyitva all.

47. Ugyelni arra, hogy a fiirészszalag kivallasztasa és sebessége megfeleljen a vagandé anyaghoz.

48. Ne kezdje sohasem el a f(irészszalag tisztitasat miel6tt az teljesen nyugalmi helyzetbe keriilt
volna.

49. Egyenes flirészelésnél a parhuzamos (itk6z6 ellen egy toldbotot kell hasznalni.

50. A szallitds ideje alatt a flirészszalagvédéberendezésnek a legalsdbb poziciéban és az asztal
kozelében kell lennie.

51. A dolt asztalnal torténd sarkalé vagasnal a parhuzamos (itk6z6t az asztal alulsé részére kell
elrendezni.

52. Kerek fa vagasanal egy megfelel§ tartoberendezést kell hasznalni, azért hogy elkeriilje a mun-
kadarab elfordulasat.

53. Ne hasznalja az elvalaszt6 védGberendezéseket sohasem a megemelésre vagy a szallitarsa.
54. Ugyeljen arra, hogy mindig hasznalja és helyesen beallitsa a f(irészszalag- védGberenezéseket.

55. Tartson be a kezeivel egy biztonségi tavolsagot a flirészszalaghoz. Keskeny vagasokhoz hasz-
ndalyon egy tolébotot.

Minden javitasi- és karbantartasi munkaknal kihGzni a hal6zati csatlakozat!
Szemvéd6t hordani
Zajcsokkentd fiilvédt hordani

Porvédét hordani

QeOO
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5. Technikai adatok

5. Technikai adatok

Hal6zati fesziiltség:

Teljesitmény:

Uresjarati fordulatszam no:
A flirészszalag hossza:
Flirészszalag szélessége max.:

Flirészszalag sebessége:

Vagasmagassag:

Kinydlé rész:
Asztalnagysag:
Asztal donthetG:

Munkadarabnagysag max.:

230V~ /50Hz
S1180 W / S2 15 min 250 W
1400 min™
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm /[ 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° — 45°

400 x 400 MM

Tomeg: 20 kg
Zajkibocsatasi értékek
Uzem
Hangnyoméasmérték Ly 82,3dB (A)
Hangtelyesitménymérték Lwa 92,8 dB (A)

Bekapcsolasi idGtartam:

Abekapcsolasiidg S2 15 perc (révid idejli izem) azt jelenti, hogy a motort a 250 Watt névleges teje-
sitménnyel csak az adattablan megadtt idére (15 perc) szabad folyamatossan megterhelni. Mert
kiilonben meg nem engedhet8en felmelegedne. A sziinet alatt ismét lehiil a motor a kiindul
h6mérsékletére.

6. Beiizemeltetés elott
e Agépetstabilan kell felallitani, ez annyit jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy biztos labazat-
ra ra kell feszesen csavarozni. Erre a célra a géplabban rogzitGlyukak talalhatdak.
¢ Aflirészasztalnak helyesen fel kell szerelve lennie.

* A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és biztonsagi berendezésnek szabalyszer(ien fell
kell szerelve lennie.

o A flirészszalagnak szabadon muszaj futnia.

e A mar megmunkalt fan tigyeljen az idegen alkatrészekre, mint példaul a szogekre vagy csava-
rokra stb.

e MielGtt lizemeltetné a be-/kikapcsol6t, bizonyosodjon meg arrél, hogy a fiirészszalag helyesen
fel van szerelve és a mozgathat6 részek konnyd jaratdak.

%% GVl
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7. Osszeszerelés

* Gy6z6djon meg a gép rakapcsoldsa el6tt arrdl, hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
HU nek a halézati adatokkal.

7. Osszeszerelés

Figyelem!
A szalagfiirészen tortén6 minden karbantartasi, atszerelési és 6sszeszerelési munka

Figyelem! |5t kihdzni a halézati csatlakoz6t.

7.1. A fiirészasztal felszerelése (dbrak 3-tol - 5-ig)
e Kivenni a gerinclemezt (4).
® Jobbrol feltenni a f(irészasztalt (15) a géphazara (25) és a 3 régzit6esavarral (27) rogziteni.
Ugyeljen arra, hogy a f(irészszalag (26) pontosan a flirészasztal kbzepén legyen!
® |smét betenni a gerinclemezt (4).
¢ A mlianyagasztalbetétet (17) feliilr6l gy betenni az asztalba, hogy egy atmend rés adddjon.
o Aleszerelés az ellenkez§ sorrendben torténik.

7.2. A fiirésszalag megfeszités (ibra 1/6)

* FIGYELEM! A fiirész hosszabb iizemsziinete esetén feszesség mentessé kell tenni a fiirészsza-
lagot, ez annyit jelent, hogy a fiirész bekapcsolasa el6tt le kell ellenérizni a flirészlapfeszessé-
gét.

o Aflirészszalag (26) megfeszitéséhez a feszitGcsavart (9) az 6ramutatd jarasanak megfelels
irdnyba csavarni.

o Aflirészszalag helyes feszességét a flirészszalagra torténé oldali ujnyomds altal, kb. a két
flirészszalagtekercs (7 + 8) kozepén, lehet megéllapitani. Ennél Ggy a flirészszalagot (26) csak
minimalisan (cca. 1-2 mm) lehessen nyomni.

o FIGYELEM! Tiil magas feszességnél eltorhet a fiirészszalag. SERULES VESZELYE! Tiil csekély
feszességnél tilforoghat a meghajtott flirészszalagtekercs (7), ami altal akkor leéll a flirészsza-
lag.

7.3. Beillitani a fiirészszalagot

o FIGYELEM! MielGtt elvégezné a flirészszalag beallitasat, a flirészszalagnak helyesen fel kell sze-
relve lennie.

o A zarak (13) megeresztése altal kinyitni az oldali fedelet (12).

o Afelsd flirészszalagtekercset (8) lassan az Gramutaté jarasanak az iranyaba csavarni. A flirész-
szalagnak (26) a fiirészszalagtekercsen (8) kdzepesen kell futnia. Ha nem ez lenne az eset,
akkor korrigalni kell a felsg flirészszalagtekercs (8) dontési szogét.

* Haa flirészszalag (26) jobban a f(irészszalagtekercs (8) hatsé oldala felé fut, ez annyit jelent
hogy a gép géphaza (25) felé akkor a beallitécsavart (22) az 6ramutaté jarasaval ellenkez6
iranyba kell csavarni, ennél a flirészszalagtekercset (8) a masik kézzel lassan becsavarni, azért
hogy leellenGrizze a fiirészszalag (26) helyét.

e Haa flirészszalag (26) a flirészszalagtekercs (8) eliilsG széle felé fut, akkor a beallitocsa-
vart (22) az 6ra mutatdjanak a forgasi iranyaba kell csavarni.

o Afeliilsé flirészszalagtekercs (8) bealltdsa utén le kell ellendrizni a filirészszalagnak (26) az

szalagtekercsnek (7) a kozepén kell fekiidnie. Ha nem ez lenne az eset, akkor mégegyszer el
kell allitani a felsG flirészszalagtekercs (8) dontési szogét.
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7. Osszeszerelés

* Amig a fels flirészszalagtekercs (8) elallitasa az alulsé flirészszalagtekerecs (7) flirészszalag-
pozici6jara ki nem hat, addig a f(irészszalagtekercset egy parszor meg kell forditani. HU

e A beéllitas utan ismét be kell zarni az oldali fedelet (12) és a zarakkal biztositani (13).

7.4. A fiirészszalag vezetd beallitasa (abrak 7-t6l — 10-ig)
e Minden f(irészszalagcsere utan be kell Gjra allitani a timcsapagyakat (30 + 31) dgymint a veze-
t6 csapszegeket (28 + 29) is.
o A zéarak (13) megeresztése altal kinyitni az oldali fedelet (12).

7.4.1. Fels6 tamcsapagy (30)
* Meglazitani a csavart (33)

¢ Annyira eltolni a tdimcsapagyat (30) amig ez a flirészszalagot (26) éppen hogy meg nem érinti
(max. 0,5 mm tavolsag)

® |smét feszesre hizni a csavart (33).

7.4.2. Bedllitani az alulsé tamcsapagyat (31)

o Leszerelni a flirészasztalt (15)

e Félrehajtani a flirészszalagvéd6t (34).

e Abeallitas a felsG tamcsapdgyhoz analdg torténik. A két tamcsapégy (30 + 31) a flirészszala-
got (26) csak a vagasi folyamat ideje alatt tamasztja. Uresmenetben a fiirészszalagnak nem kel-
lene megérintenie a golydscsapagyat.

7.4.3. Beallitani a fels6 vezetd csapszegeket (28)

¢ Meglazitani az inbuszcsavart (35)

¢ Addig eltolni a vezet( csapszegek (28) befogadd tartdjat (36), amig a vezet§ csapszegek (28)
eliilsG széle cca. 1 mm-re nem fekszik a flirészszalag fogtGje mogott

® |smét feszesre hizni az inbuszcsavart (35).

* FIGYELEM! A flirészszalag hasznavehetetlen lesz, ha fut6 flirészszalagnal a fogak megérintik a
vezet( csapszegeket.

¢ Meglazitani az inbuszcsavarokat (37).

o Akét vezet§ csapszeget (28) addig tolni a f(irészszalag irdnyaba, amig a vezetd csapsze-
gek (28) és a flirészszalag (26) kozotti tavolsdg max. 0,5 mm. (a flirészszalagnak nem szabad
szorulnia)

® |smét feszesre hizni az inbuszcsavarokat (37).
o AfelsG flirészszalagtekercset (8) egy parszor az 6ramutaté jarasanak az iranyaba csavarni.

* AvezetG csapszegek (28) beallitasat mégegyszer feliilvizsgalni és adott esetben utanna juszti-
rozni.

7.4.4. Bedllitani az alsé vezet6 csapszegeket (29)
o Leszerelni a flirészasztalt (15)
* Meglazitani a csavart (40)

¢ Addig eltolni a vezetd csapszegek (29) befogadé tartdjat (49), amig a vezetd csapszegek (29)
eliilsG széle cca. 1 mm-re a flirészszalag fogt8je mogott nem fekszik.

¢ |smét feszesre hlzni az inbuszcsavart (40).

* FIGYELEM! A flirészszalag hasznavehetetlen lesz, ha a fut filirészszalagnal a fogak megérintik
a vezet§ csapszegeket.

¢ Meglazitani a csavarokat (38).
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7. Osszeszerelés

e A kétvezetd csapszeget (29) addig tolni a flirészszalag iranyaba, amig a vezet6 csapsze-
HU gek (29) és a flirészszalag (26) kozotti tavolsag max. o,5 mm. (a flirészszalagnak nem szabad
szorulnia)

® |smét feszesre hiizni az inbuszcsavarokat (38).
* Az also flirészszalagtekercset (7) egy parszor az Gramutatd jarasanak az irdnyaba csavarni.

* Avezet§ csapszegek (29) beallitdsat mégegyszer feliilvizsgélni és adott esetben utanna juszti-
rozni.

ﬁ Figyelem!
. A beallitasok befejezése utan djra be kell zérni flirészszalagvédat (34).
Figyelem!

120 2

7.5. Bedllitani a felsé fiirészszalag vezetdjét (11) (11-es dbra)
* Meglazitani a rogzit6fogantyit (20).
o Aflirészszalagvezet6t (11), a beallitokerék (19) csavarasa altal olyan kozelre leengedni a vagas-
ra szant anyagra, amennyire csak lehet (tavolséag cca. 2-3 mm)
o [smét feszesre hizni a rogzit6fogantyit (20).
o Abeallitast minden vagasi folyamat el6tt le kell ellenGrizni illetve djra be kell allitani.

7.6. A fiirészasztalt (15) 90°-ra jusztirozni (12/13)
o Afels§ flirészszalagvezetSt (11) egészen felfelé allitani.
* Meglazitani a rogzit6fogantydkat (18).
o Aflirészszalag (26) és flirészasztal (15) kozotti szoget (d) beilleszteni.
o Aflirészasztalt (15) forditas altal addig donteni, amig a sz6g a flirészszalaghoz (26) pont 90°.
o Ismét feszesre hiizni a rogzit6fogantyikat (18).
e Meglazitani az anyat (42).
e A csavart (41) annyira elallitani, hogy éppen megérintse a géphazat.
e Az anyat (42) ismét feszesre hiizni azért hogy rogzitse a csavart (41).

7.7- Melyik fiirészszalagot hasznalni
A szalagflirésszel leszélitott f(irészszalag, univerzalis hasznaltra lett elGrelatva. A flirészszalag
kivdlasztdsakor a kovetkez§ kritériumokat kell figyelembe venni:

o Egy keskeny flirészszalaggal kisebb radiuszokat tud vagni mint egy szélessel.

e Egy széles flirészszalagot akkor hasznél az ember, ha egy egyenes vagast akar elvégezni. Ez
f6leg fa vagasnal fontos, mivel a f(irészszalag a fa csomorsaganak a kovetésére tendal és ezal-
tal kénnyen eltérhet a kivant vagasi vonaltol

o Afinomfogazat flirészszalagok simabban vagnak, de lasabban is mint a durva flirészszalagok.

ﬁ Figyelem!
Soha ne hasznaljon elgérbiilt vagy beszakadozott fiirészszalagokat!
Figyelem!

7.8. A fiirészszalag kicserélése (14-es abra)
e Aflirészszalag vezetdt (11) a flirészasztal (15) és a géphaz (25) kozotti magassagnak cca. a felé-
re beallitani.

o A zarakat (13) megereszteni és az oldalburkolatot (12) kinyitni.
e Eltdvolitani a gerinclemezt (4)
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8. Kezelés

¢ Aflirészszalagot (26) a feszitGcsavarnak (9) az 6ramutat6 jarasaval ellenkez6 irdanydba valé
csavarasa altal feszteleniteni. HU

o Aflirészszalagot (26) a fiirészszalagtarcsakrol (7,8) levenni és a flirészasztalban (15) lévd rovat-
kan keresztil kivenni.

* Az (i flirészszalagot (26) Ujra kozepesen ratenni a két flirészszalagtarcsara (7,8). A f(irészsza-
lag (26) fogainak lefelé, a flirészasztal iranyaba kell mutatniuk.

o A flirészszalagot (26) megfesziteni (lasd a 7.2-6t)

¢ Az oldalburkolatot (12) Gjra bezarni.

® Ismét felszerelni a gerinclemezt (4).

7.9. A szalagfiirész tekercsein lévo gumifutéfeliilet kicserélése (15-6s abra)
A szalagftirész tekercseinek (7/8) a gumi-futéfeliiletei (3) egy idG utan, a flirészszalag éles fogai
altal elkopnak és akkor ki kell 6ket cserélni.

e Az oldalburkolatot (12) kinyitni
o Aflirészszalagot (26) kivenni (lasd a 7.7-et)

¢ A gumiszalag (3) szélét egy kis csavarhdzéval (f) megemelni és a felsG szalagf(irésztekercsé-
r6l (8) lehizni.

Az alulsé szalagflirésztekercsnél (7) analégusan kell eljarni.

o Az (j gumifutéfeliiletet (3) felhizni, felszerelni a flirészszalagot (26) és az oldal- burkolatot (12)
Gjra bezarni.

7.10. Az asztalbetét kicserélése (16-o0s abra)

Kopas vagy megrongélas esetén ki kell cserélni az asztalbetétet (17), mert kiilonben magasabb
sériilési veszély all fenn.

o Leszerelni a firészasztalt (15) (l4sd a 7.1-et)
¢ Felfelé kivenni az elkopott asztalbetétet (17).
e Az (j asztalbetét beszerelése az ellenkezG sorrendben torténik.

7.11. Elszivoté
A szalagflirész a forgdcshoz egy elszivotbvel (6) van felszerelve.

8. Kezelés
8.1. Be-/kikapcsolé (17-es abra)
e Azold taszter,,1“ (g) nyoméasa altal be lehet kapcsolni a flirészt.
e Aflirész Gjboli kikapcsolasahoz, meg kell nyomni a piros ,,0¢ (h) tasztert.
e Aszalagflirész egy kisebb fesziiltségi kapcsoléval van felszerelve. Aramsziinet utan Gjra be kell
kapcsolni a szalagftirészt.
8.2. Parhuzamos iitkoézd (18-as dbra)
e Aparhuzamos iitk6z6 (24) feszitéfoglalatat (21) felnyomni

e Aparhuzamos iitkdz6t (24) balrdl vagy jobbrél a firészszalagtél (26) a flirészasztalra (15) tolni
és a kivant méretre beallitani.
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9. Uzem

o A parhuzamos iitkoz6 (24) fixirozasahoz lenyomni a feszit6foglalatot (21). Ha a feszit6fogla-
lat (21) feszitési ereje nem lenne elegendd, akkor csavarja a feszit6foglalatot (21) egy par for-
dulatot az 6ramutaté jarasanak megfelel§ iranyba addig, amig a parhuzamos iitk6z6 elegendé-
en nincs fixirozva.

e Ugyelni kell arra, hogy a parhuzamos iitkéz8 (24) mindig parhuzamosan legyen a flirészszalag-
hoz (26).
8.3. Ferde vagasok (19-es abra)

Ahhoz hogy a fiirészszalaghoz (26) parhuzamos ferde vagasokat tudjon véghezvinni, a flirészasz-
talt (15) 0°-t6l — 45°-ig elGre lehet donteni.
* Meglazitani a rogzit6fogantyikat (18).
o Aflirészasztalt (15) addig el6re donteni, amig az alapskalan (16) a kivant szgmérték be nin-
csen allitva.
o Ismét feszesre hizni a rogzit6fogantyikat (18).
¢ Figyelem: A dontott flirészasztalnal (15) a parhuzamos iitkz6t (24), a munkairdnyban a flirész-

szalagt6l (26) jobbra, a lefelé iranyitott oldalra kell felszerelni (amennyiben a munkadarab szé-
lessége ezt megengedi), azért hogy biztositsa a munkadarabot lecsiszas ellen.

9. Uzem

ﬁ Figyelem!
L Minden Gj beallitas utan, a beallitott mértékek fellilvizsgalatara egy prébavagast ajan-
Figyelem! lurilk

® Minden vagasi eljarasnal a fels§ szalagvezet6t (11) olyan kozel kell a munkadarabhoz allitani
amennyire csak lehet (lasd a 7.5-6t).

¢ A munkadarabot mindig mind a két kézzel kell vezetni és a szalagf(irészasztalon (15) laposan
tartani, azért hogy elkeriilje a f(irészszalag (26) beszorulasat.

* Az adagolasnak mindig egy egyenletes nyomas éltal kell torténnie, amelyik éppen elegendd
ahhoz hogy a flirészszalag probléma nélkiil az anyagon keresztiil vagjon, és ne blokkirozon.

e Minden vagasi folyamatnal, ahol fel lehet hasznalni mindig hasznalni kell a parhuzamos utko-
26t (24).

* Jobb egy vagast egy munkamenetben véghezvinni, mint tobb részletben, amelyek esetleg még
amunkadarab visszahlzasat teszik szilkségessé. Ha egy visszahlzast mégsem lehet elkeriilni,
akkor a szalagflirészt elGtte ki kell kapcsolni és a munkadarabot csak akkor visszahizni,
miutén a flirészszalag (26) nyugalmi helyzetbe keriilt.

o Flirészelésnél a munkadarabot mindig annak a leghosszabb oldalanal fogva kell vezetni.

Figyelem!

Keskeny munkadarabok megdolgozaséanal okvetleniil egy toldbotot kell hasznalni. A
tol6botott (28) mindig kéznél kell tartani, a f(irész oldalan arra eldrelatott kampén (29).
9.1. Hosszvagasok véghezvitele (20-as abra)

Ennél egy munkadarab hosszéaba lesz atvagva.

e A parhuzamos iitk6z6t (24) a flirészszalag (26) bal oldalédn (amennyiben lehetséges) a kivant
széleségnek megfelelGen beallitani.

o Aflirészszalag vezet6t (11) leengedni a munkadarbra. (lasd a 7.5-6t)

Figyelem!
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10. Szallitas

e Bekapcsolni a flirészt.

¢ A munkadarabnak az egyik szélét jobb kézzel, a parhuzamos iitkdzé (24) ellen nyomni, mig a
lapos oldala a fiirészasztalra (15) rafekszik.

¢ Amunkadarabot egy egyenletes eléretolassal a parhuzamos iitk6z6 (24) mentén a f(irészsza-
lagba (26) tolni.

e Fontos: A hossz( munkadaraboknak a vagasi folyamat végén lebillenés ellen biztositva kell
lenniiik (mint pélsaul legurulasi allvany stb.)

9.2. Ferdevagasok véghezvitele (19-es abra)
e Bedllitani a flirészasztalt a kivant szogletre (lasd a 8.3-at).
e Ag.1alatt leirottak szerint elvégezni a vagast.

9.3. Szabadkezii vigasok (21-es dbra)
Egy szalagfiirésznek a legfontosabb ismertet&jele a gorbék és a kérsugarak probléma nélkiili vaga-
sa.

o Aflirészszalag vezet6t (11) leengedni a munkadarbra. (l4sd a 7.5-6t)
* Bekapcsolni a f(irészt.
¢ A maunkadarabot erdsen a fiirészasztalra (15) nyomni és lassan a fiirészszalagba (26) tolni.

¢ Dolgozzon a szabadkezii vagasoknal egy kisebb elretolasi sebességgel, azért hogy a flirész-
szalag (26) kovetni tudja a kivant vonalat.

¢ Sok esetben segitd, a gorbéket és a sarkokat kb. 6 mm tavolsagra a vonaltdl durvan kiflirészel-
ni.

* Ha olyan gorbéket kell firészelnie, amelyek a felhasznalt flirészszalagnak til sziikek, akkor
segitG vagasokat kell flirészelni a gorbék eliilsG oldalaig, Ggy hogy ezek fahulladékok lesznek,
ha a végleges radiusz ki lesz flirészelve.

10. Szallitas

A szalagfirészt Ggy szallitsa, hogy az egyik kézzel az all6labnal (5) és a masikkal a gépéllvany-
nal (25) fogva tartsa. Figyelem! Ne hasznalja az elvédlaszt6 védGberendezéseket sohasem a meg-
emeléshez vagy a szallitdshoz.

11. Karbantartas
e Figyelem! Kihlzni a hal6zati csatlakoz6t.

* Aport ésaszennyezGdéseket a gépr6l rendszeresen el kell tavolitani. A tisztitast legjobban egy
finom kefével vagy egy ronggyal lehet elvégezni.

¢ Ne hasznaljon a m{ianyag tisztitasara mar6 hatasu szereket.

12, A potalkatrész megrendelése:
A poétalkatrészek megrendelésénél a kovetkezG adatokat kell megadni
o Akésziilék tipusat
o Akasziilékk cikkszamat
o Akésziilék ident-szamat
o Asziikséges potalkatrész potalkatrész-szama
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13. Megsemmisités és Ujrahsznositas

Aktualis arak és inforacidok a www.isc-gmbh.info alatt talalhatoak.

13. Megsemmisités és Gjrahsznositas

Az itt feltlintetett jellel megjeldlt késziilékeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Az
ilyen hasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket kiilén kell hulladékba helyezni.

A szallitasi karok megakadalyozasdhoz a késziilék egy csomagolasban talalhat6. Ez a cS0- ey
magolas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy pedig visszavezethetG a nyers-

anyagi korforgashoz. A szallitasi és annak a tartozékai kiilonb6z6 anyagokbél dllnak, mint példaul
fém és miianyagok. A defekt alkatrészeket vigye a kiilsnhulladéki megsemmisitéshez. ErdeklGdjon
utanna a szakiizletben vagy a kdzségi kozigazgatasnal!
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Sadrzaj
Prijevod originalne upute za rad HR
Sadrzaj
1. 0pisSUredjaja (Sl 1/2) v uviiii it e e et et e ittt
2, OPSEE ISPOTUKE it vttt ettt it ten et eneonesnssonsonssnesasssnssnsanssnnss
3. Namjenska uporaba ... .oo vt i i i i i e it i
4. VaZNE NAPOMENE .o ut ettt ettt e enneseenneseonnssennesonnesssnnesssnnssenns
SIGUIMOSIIE UPULE weetttitiiiiieee et e e e e e e e e e e e et ee ettt et ettt bttt bee e s eeseeeeeeeeeaeeeaeeeeeeeeseeeeeneees
5. TehNiCKI POdaci ...ovviiitiii it it ittt iieeeeennerennessonnasanananas
Vrijednosti emisije BUKE ... ..ottt ittt it ittt itneeneenaennaanaanns
6. PrijepusStanjaurad .. ...t i i it e it it e
0 110111 -
7.1. Montiranje stola pile (sl. 3 - 5)
7.2. Zatezanje trake Pile (SI. 1/6) cevvvrveeeieireeeeiiieeeecirreeeeectree e e reeeeeerre e e e beaeeesnsreeeenarseeesnnns
7.3. PodeSavanje trake Pile c...ecoeiiiiieie et e
7.4. Podesavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10) .............
7.5. Pode3avanje gornje vodilice trake pile (12) (sl. 11) ..
7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13) .cccvvveeenneen.
7.7. KOju traku KOFiStiti Za PilU weeeeeeeeeeereiiieiieiiee ettt et e
7.8. Zamjena trake Pile (SL. 14) weeieevieiieciieeecitee ettt e et e e e tae e e s a e e s eanaes
7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za tranu pilu (Sl 15) cevveeevveevveerieeeeeeeieeene 140
7.10. Zamjena umetka za StOL (SL. 16) veeiievrreeieiiieeeeeiieeeeecreeeeecreeeeeere e e e rreeeeeereeeeennaaeennnns 141
7.11. Nastavak za usisavanje
F 20 0T T = 1V - 13 - PP
8.1. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 17)
8.2. Paralelni graniCnik (SI. 18) ..cvvveeieeirreeeeiieeeeeeirreeeeiirreeeeerreeeeetreeeeesaeeeeesreeeeessraeennnnes
8.3. KOSI TEZOVI (SL. 19) rreeieeeieiiieiiieeeeciteeeeetee e e rtre e e e treeeeetarae e e nraeeesensaaeeesnsaaeesensasesenseees
Lo T - U PP
9.1. Izvodjenje uzduZnih rezova (sl. 20)
9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19) ....ccceeeuveeneee.
9.3. ProStOrUCNT TEZOVI (Sl 21) weeeieciieeieiiiiieeeeiteeeeriteeeeereeeeerrreeeeereeesesnnreeesensaaeeennsseeesnnsens
b o TR - 1= o o )
B TR0 T« 2 1Y 1 - PN
12. NarudZba rezervnih dijelova . ....ccoviiiin it i it it i it ineiieeeneenaannnn
13. Zbrinjavanje i recikliranje ........couiiiitiniir ittt it ittt
10 10T - 1 - L AP
Prava Na ZalbU ..eeeeeeeeeeeniiiieieeeeieeneeeteeee e e e s eeieeteete e e e e sssesaaarteeeeeeeessssnnnnrreaeeeeesesssnnnssnes
PaZnja!

Kod koriStenja uredaja morate se pridrzavati sigurnosnih propisa kako biste sprijecili
ozljedivanja i Stete. Zbog toga paZljivo procitajte ove upute za uporabu/sigurnosne
napomene. Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu na raspola-
ganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama, proslijedite im i ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje bi
nastale zbog nepridrZzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Paznja!
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1. Opis uredjaja (sl. 1/2)

HR 1. Opis uredjaja (sl. 1/2)
Sklopka za ukljucivanje-iskljucivanje
MreZni kabel
Gumeni rubovi
Limena lamela
Nogar
Usisni prikljucak
Kotur za traku pile dolje
Kotur za traku pile gore
Pritezni vijak
. Zastita za traku pile
. Vodilica trake pile gore
. Bo¢ni poklopac
. Zatvarac poklopca
. Sigurnosni vijak za kotur s trakom pile gore
. Stol pile
. Stupanjska skala za podrucje zakretanja
Plasti¢ni umetak za stol
. Rucke za fiksiranje na stolu pile
. Rucka za podeSavanje vodilice trake pile
. Rucka za fiksiranje vodilice trake pile

© @N AV s W N e
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. Petlja za pritezanje paralelnog granicnika
. Vijak za korekciju kotura tracne pile gore
. Motor

. Paralelni granic¢nik

. Postolje stroja

. Traka pile

N N N NN
AUl NW N

2. Opseg isporuke
e Tracna pila
e Stol pile
e Komad za guranje
e Paralelni grani¢nik

3. Namjenska uporaba

Tra€na pila sluZi za uzduZzno i popre€no rezanje drva i radnih komada od sli¢nih materijala.
Okrugli materijali smiju se rezati samo pomo¢éu prikladnih pridrZnih naprava.

Stroj se smije koristiti samo u svrhe za koje je namijenjen.

Svaka druga primjena nije namjenska. Za Stete ili ozljede bilo koje vrste koje pri tom nastanu jamci
korisnik, a ne proizvodjac stroja. Smiju se koristiti samo trake pile koje su prikladne za stroj.
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4.VazZne napomene

Sastavni dio namjenske uporabe Cini i pridrZzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu
i napomena za rad navedenih u uputama za uporabu. HR

Osobe koje upravljaju strojem i odrZavaju ga moraju se upoznati s tim uputama i biti upuéene u
moguée opasnosti.

Zbog toga se moraju tocno pridrzavati vazecih propisa o sprecavanju nesreca pri radu.
Treba se pridrzavati i ostalih opcih pravila iz medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.
Promjene na stroju u potpunosti iskljucuju jamstvo proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.
Unato¢ namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno iskljuciti odredjeni faktori rizika. Uvjetovani kon-
strukcijom i izvedbom stroja mogu nastati sljedeci rizici:

e OStecenje sluha u slucaju nekoristenja potrebne zastite.

e Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moZe do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene prasi-
ne.

e Opasnost od nesrece zbog dodirivanja rukom nepokrivenog podrucja rezanja alata.
e Opasnost od ozljede kod promjene alata (opasnost od posjekotina).

e Opasnost zbog izbacivanja radnih komada ili njihovih dijelova.

e PrignjecCenje prstiju.

e Opasnost od povratnog udarca.

e Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne povrSine za postavljanje komada.

e Doticanje alata za rezanje.

e |spadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe
kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrij-
skim pogonima i sli¢nim djelatnostima.

4. VaZne napomene
Sigurnosne upute

PaZnja!

Tijekom montiranja elektroalata treba se pridrzavati priloZenih sigurnosnih priprema
radi izbjegavanja rizika poZara, elektricnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi sljede-
ce:

1. DrZite u redu svoje radno podrucje!
— Nered u radnom podrucju moZe uzrokovati nesrece.
2. Uzmite u obzir utjecaje okoline!
Alate ne izlaZite kiSi.
Ne koristite alate u vlaznoj ili mokroj okolini.
— Osigurajte dobru rasvjetu.
Ne koristite alate u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.
3. Zastitite se elektri¢nog udara!

— Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima.
4. Druge osobe drZite podalje od radnog mjesta!
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4.Vazne napomene

— Ne dopustite da druge osobe, narocito djeca, diraju alat ili kabel. DrZite ih podalje od radnog
HR podrudja.

5. Pospremite alate na sigurno mjesto.

— Uredjaje koji se ne koriste treba ¢uvati na suhom, zaklju¢anom mjestu, van dohvata djece.
6. Ne preopterecujte alat!

— On radi bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
7. Koristite ispravan alat!

— Za teSke radove ne koristite strojeve male snage.

— Ne koristite alate za namjene za koje nisu predvidjeni. Ne koristite npr. ru¢ne kruzne pile za
rezanje granja ili drva.
8. Nosite prikladnu zastitnu odjecu!
— Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer ih mogu zahvatiti gibljivi dijelovi stroja.
— Prilikom radova na otvorenom preporucujemo da nosite obuéu u kojoj se ne sklizZe.
— Ako imate dugu kosu koristite mreZicu za kosu.
9. Koristite zastitnu opremu!
— Nosite zastitne naocale.
— Kod radova kod koji se stvara prasina koristite zastitnu masku za lice.
10. Prikljucite naprave za usisavanje prasine!
— Ako postoje prikljucci za usisavanje i skupljanje prasine provjerite jesu li oni prikljuceni i kori-
stite li se.
11. Ne koristite kabel za namjene za koje nije predvidjen!

— Ne vucite za kabel da biste utika¢ izvadili iz uti¢nice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih bri-
dova.

12. PaZljivo osigurajte radni komad!
— Da biste fiksirali radni komad, koristite pritezne naprave ili Skripac. Na taj nacin komad se
sigurnije drZi nego VaSom rukom.
13. Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela!
— Pobrinite se za stabilnost i u svakom trenutku drZite ravnoteZu.
14. PaZljivo njegujte Vas alat!
— Ostrite alate i Cistite ih kako biste njima mogli raditi bolje i sigurnije.
— Slijedite propise o odrzavanju i napomene o zamjeni alata.
— Redovito kontrolirajte kabel alata, a u slucaju oStecenja neka ga zamijeni ovlasteni strucnjak.
— Redovito kontrolirajte produzni kabel i zamijenite ga ako je oSteéen.
— DrZite rucke suhima, tako da na njih ne dospije ulje ili masnoca.
15. Utikac izvucite iz uticnice:

— kod nekoristenja alata, prije odrZavanja i kod zamjene alata kao 3to je npr. list pile, svrdlo, glo-
dalo.

16. Ne ostavljajte kljuc u alatu!

— Prije ukljucivanja provjerite jesu li kljucevi i alati za podeSavanje uklonjeni iz uredjaja.
17. lzbjegavajte pokretanje uredjaja bez nadzora!

— Provijerite je li prilikom ukljucivanja u uti¢nicu iskljuc¢ena sklopka.
18. Produzni kabeli na otvorenom
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4.VazZne napomene

- Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na odgovarajuéi nacin oznacene produzne HR
kabele

19. Budite paZljivi!
— Pazite na to Sto radite. Radu pristupite s razumom i oprezom. Ne koristite alat ako ste umorni.
20. Provjerite postoje li na uredjaju eventualna oSteéenja!
— Prije daljnje uporabe alata mora se provjeriti funkcioniraju li besprijekorno i propisno zastitne
naprave ili blago osteceni dijelovi.
— Provjerite funkcioniraju li propisno gibljivi dijelovi i ne zapinju li, odnosno jesu li oSteéeni. Da
biste zajamcili besprijekoran rad alata, sve dijelove morate to¢no montirati i ispuniti sve uvjete.

— OStecene zastitne naprave i dijelove mora popraviti ili zamijeniti stru¢ni i ovlasten servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukdije navedeno.

— OSteéenu sklopku neka zamijeni servisna sluzba.

— Ne koristite alate kod kojih se sklopke ne mogu ukljuciti i iskljuciti.
21. UPOZOREN]JE!

— Koristenje drugacijeg alata i pribora moZe za Vas predstavljati opasnost od ozljedjivanja.
22. Popravak prepustite elektri¢aru.

- Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smije izvrSiti samo elektricar s

time da koristi originalne rezervne dijelove; u suprotnom moZe do¢i do nesreée po korisnika.

23. Kod svih radova odrZavanja trake pile nosite zaStitne rukavice!

24. Kod kosih rezova s nagnutim stolom vodilicu treba postaviti na donji dio stola.

25. Kod rezanja okruglog drva mora se koristiti naprava koja osigurava da se radni komad ne zakre-
Ce.

26. Kod osovljenog rezanja dasaka mora se koristiti naprava koja osigurava da radni komad ne
trzne unatrag.

27. Za pridrZzavanje vrijednosti emisije prasine kod obrade drva i za siguran rad, uredjaj za usisa-
vanje praSine trebao bi biti priklju¢en na minimalnu brzinu strujanja zraka od 20 m/s.

28. Sigurnosne upute proslijedite svim osobama koje rade sa strojem.
29. Pilu nemoijte koristiti za rezanje ogrjevnog drva.

30. Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom protiv nekontroliranog ukapcanja nakon iskljuc¢enja
napona.

31. Prije puStanja stroja u rad provjerite odgovara li napon na tipskoj plo€ici uredjaja mreZznom
naponu.

32. Kolut s kabelom koristite samo kad je odmotan.

33. Osobe koje rade na stroju ne smiju se odvracati od posla.

34. Pazite na smjer okretanja motora i trake pile

35. Sigurnosni uredjaji na stroju ne smiju se demontirati ili u€initi neupotrebljivima.

36. Ne rezite komade za obradu koji su premali da biste ih sigurno drzali u ruci.

37. Nikada ne uklanjajte ivericu, piljevinu ili prilijepljene komade drveta dok list pile radi.

38. Pridrzavajte se relevantnih propisa za sprecavanje nesreca pri radu i posebnih, opce priznatih
sigurnosno-tehnickih pravila.

39. Pridrzavajte se podsjetnika strukovnog udruZenja.
40. Zastitu trake pile stavite na visinu od oko 3 mm iznad materijala koji Cete rezati.
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5. Tehnicki podaci

41. Paznja!! Dugacke radne komade osigurajte da se ne prevréu na kraju procesa rezanja (npr.
HR stalci za prihvat itd.).

42. Zastita trake pile (10) mora se tijekom transporta pile nalaziti u donjem poloZaju.
43. Zastitni pokrovi ne smiju se koristiti za transport ili nenamjensku uporabu stroja.
44. Ne smiju se koristiti deformirane ili oStecene trake pile.

45. Zamijenite istroSeni umetak za stol.

46. Stroj nikad ne stavljajte u pogon ako su vrata koja Stite traku pile odnosno razdvajajuca zastit-
na naprava otvorene.

47. Pripazite na prikladan odabir trake pile i brzine za materijal koji ¢ete rezati.
48. Ne pocnite Cistiti traku pile prije nego se potpuno zaustavi.
49. Kod ravnog rezanja uz paralelni granicnik treba koristiti komad za guranje.

50. Tijekom transporta zastitna naprava za tracnu pilu treba se nalaziti u krajnjem donjem poloZaju
i blizu stola.

51. Kod izvodenja kosih rezova s nagnutim stolom, paralelni grani¢nik namjestite na donji dio
stola.

52. Kod rezanja okruglog drva treba koristiti prikladnu pridrZznu napravu kako bi se izbjeglo okreta-
nje radnog komada.

53. Zastitne naprave za iskljucivanje nikada ne koristite za podizanje ili transport.
54. Pripazite na to da koristite zaStitne naprave tracne pile i pravilno ih podesite.

55. DrZite sigurnosni razmak izmedu Saka i trake pile. Prilikom izvodenja uskih rezova koristite
komad za guranje.

Kod svih radova popravaka i odrZavanja izvucite mrezni utikac.
Nosite zaStitu za o€i
Nosite zaStitu za usi

Nosite zaStitu od praSine

OO0

5. Tehnicki podaci

MreZni napon: 230V~ /50 Hz

Snaga: S1180 W /S2 15 min 250 W
Broj okretaja praznog hoda no: 1400 min™

Duljina trake pile: 1400 mm

Sirina trake pile maks.: 8 mm

Brzina trake pile: 900 m/min
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Vrijednosti emisije buke

Visina rezanja: 8o mm / 90° HR
45 mm [ 45°

Polumjer rada: 200 mm

Veli¢ina stola: 300 x 300 mm

Nagib stola: 0° — 45°

Veli¢ina radnog komada maks.: 400 x 400 mm

TeZina: 20 kg

Vrijednosti emisije buke

Pogon
Razina zvunog tlaka L, 82,3dB (A)
Intenzitet buke L, 92,8 dB (A)

Trajanje ukljucenja:
Trajanje ukljucenja S2 15 min (kratkotrajni pogon) pokazuje da motor smije biti trajno optereéen s
nazivnom snagom od 250 vati samo tijekom vremena navedenog na plocici s tehnickim podacima

(15 min). U suprotnom ¢e se previ3e zagrijati. Tijekom stanke motor se ohladi na svoju poCetnu tem-
peraturu.

6. Prije pustanja u rad
e Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj. treba ga pricvrstiti na radni stol, ili pricvrstiti
vijcima na postolje. U tu svrhu se na postolju stroja nalaze rupe za pricvrséenje.
e Stol pile mora biti ispravno montiran
® Prije puStanja u rad svi poklopci i sigurnosne naprave moraju biti pravilno montirani.
e Traka pile mora se slobodno kretati.
e Kod obradjivanog drva obratite paZnju postoje li strana tijela kao npr. ¢avli ili vijci.

® Prije nego aktivirate sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje provjerite je li traka pile pravilno
montirana i jesu li gibljivi dijelovi lako pokretljivi.

e Prije priklju€enja stroja provjerite odgovaraju li podaci na tipskoj plocici podacima o mreZi.

7. Montaza

PazZnja!
P_Al Prije svih radova odrZavanja, preinaka i montaZe na tra¢noj pili treba izvuéi mreZni uti-
ainja kac.
7.1. Montiranje stola pile (sl. 3 - 5)

e Izvucite limenu lamelu (4)

e Stol pile (15) postavite s desna na kudiste stroja (25) i priCvrstite s 3 vijka (27). Pripazite na to
da se traka pile (26) nalazi to¢no u sredini stola pile!

e Ponovno umetnite limenu lamelu (4).
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7. MontaZza

e Plasti¢ni umetak za stol (17) umetnite u stol odozgo tako da nastane kontinuirani prorez.
e DemontaZa novog lista pile odvija se obrnutim redoslijedom.

7.2. Zatezanje trake pile (sl. 1/6)
o PAZNJA!! Tijekom duljeg mirovanja pile morate otpustiti traku tj. prije ukljuivanja pile morate
provjeriti napetost trake.
e Pritezni vijak (9) za zatezanje trake pile (26) okrecite u smjeru kazaljke na satu.e
e Ispravna napetost trake pile moZe se utvrditi bo¢nim pritiskom prsta na traku, otprilike izmedju
dvaju kotura za traku pile (7 + 8). Pritom se traka pile (26) smije samo neznatno uvinuti (oko 1—
2 mm).

e PAZNJA!! Kod prevelike napetosti traka pile moZe puknuti. OPASNOST OD OZLJEDA! Kod male
napetosti pogonjeni koturi za traku pile (7) proklizavaju, zbog Cega Ce se pila zaustaviti.

7.3. PodeSavanje trake pile

o PAZNJA!! Prije nego zapocnete s pode&avanjem, traku pile morate pravilno napeti.

e OtpuStanjem zatvaraca (13) otvorite bocni poklopac (12).

* Polako okreite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu. Traka pile (26) mora pro-
laziti po sredini kotura (8). U suprotnom se mora korigirati nagibni kut gornjeg kotura za traku
pile (8).

e Krece li se traka pile (26) viSe prema straznjoj strani kotura (8) tj. u smjeru kuéista stroja (25),
korekcijski vijak (22) se mora okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, pri tome kotur
zatraku pile (8) treba polako okretati drugom rukom kako bi se provjerio poloZaj trake pile (26).

o Krece li se traka pile (26) prema prednjem rubu kotura (8) korekcijski vijak (22) treba okrenuti
u smjeru kazaljke na satu.

¢ Nakon pode3avanja gornjeg kotura za traku pile (8) potrebno je prekontrolirati poloZaj trake
pile (26) na donjem koturu (7).

Traka pile (26) bi se ondje takodjer trebala kretati po sredini kotura (7).
U suprotnom mora se jos jednom korigirati nagib gornjeg kotura za traku pile (8).

o Tako dugo dok korekcija gornjeg kotura za traku pile (8) djeluje na poloZaj trake pile na donjem
koturu (7), treba nekoliko puta okrenuti kotur za traku pile.

* Kad se obavi pode3avanje, treba ponovno zatvoriti bocne poklopce (12) i osigurati ih zatvaraci-
ma (13).

7.4. PodeSavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10)
Nakon svake zamjene trake pile moraju se iznova podesiti potporni leZajevi (30 + 31) i elementi za
vodjenje (28 + 29).
e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite boc¢ni poklopac (12).
7.4.1. Gornji potporni leZaj (30)

e Olabavite vijak (33)

® Potporni leZaj (30) pomaknite toliko da vise ne dodiruje traku pile (26) (razmak maks. 0,5 mm)

e Ponovno pritegnite vijak (33).

7.4.2. Podesavanje donjeg potpornog leZaja (31)

e Demontirajte stol pile (15)

e Otklopite zastitu trake pile (34).
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7. MontaZa

e PodeSavanje izvodite analogno gornjem potpornom leZaju.
Oba potporna leZaja (30 + 31) podupiru traku pile (26) samo tijekom procesa rezanja. U pra- HR
znom hodu traka pile ne smije dodirivati kugli¢ni leZaj.
7.4.3. PodeSavanje gornjih elemenata za vodjenje (28)
¢ Olabavite imbus vijak (35)

e Pomaknite prihvatni drZac (36) elemenata za vodjenje (28) tako da prednji rub elemenata za
vodjenje (28) bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

* Ponovno pritegnite imbus vijak (35).

o PAZNJA! Traka se nece moéi koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

e Olabavite imbus vijke (37)

¢ Oba elementa za vodjenje (28) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju ele-
menta (28) i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

e Ponovno pritegnite imbus vijke (37).
¢ Nekoliko puta okrenite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu.
¢ Jo3 jednom provjerite pode3enost elemenata za vodjenje (28) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.
7.4.4. PodeSavanje donjih elemenata za vodjenje (29)
¢ Demontirajte stol pile (15)
¢ Olabavite vijak (40)

e Pomaknite prihvatni drZac (49) elemenata za vodjenje (29) tako da prednji rub elemenata (29)
bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (40).

o PAZNJA! Traka se nece modi koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

¢ Olabavite vijke (38).

¢ Oba elementa za vodjenje (29) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju eleme-
nata i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

® Ponovno pritegnite imbus vijke (38).

¢ Nekoliko puta okrenite donji kotur za traku pile (7) u smjeru kazaljke na satu.

¢ Jos jednom provjerite podesenost elemenata za vodjenje (29) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

Paznja!
‘@“ Nakon zavr3etka podesavanja ponovno treba zatvoriti zastitu za traku pile (34).
aznja

7.5. PodeSavanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11)
¢ Olabavite rucku za fiksiranje (20).

e Okretanjem kotacica za podeSavanje (19) spustite vodilicu trake pile (11) Sto bliZze (razmak oko
2-3 mm) materijalu koji Cete rezati.

® Ponovno pritegnite rucku za fiksiranje (20).

e Prije svakog novog procesa rezanja treba prekontrolirati podeSenost, odnosno obaviti podesa-
vanje iznova.
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7. MontaZza

7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13)
e Gornju vodilicu trake pile (11) pomaknite prema gore do kraja.
e Olabavite rucke za fiksiranje (18).
¢ |zmedju trake (26) i stola pile (15) podesite kut (d).
e Okretanjem nagnite stol pile (15) toliko da kut koji on ¢ini s trakom (26) bude tocno 90°.
e Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
¢ Olabavite maticu (42)
e Vijak (41) podesavajte toliko da dodirne kuciste stroja.
e Ponovno pritegnite maticu (42) kako biste fiksirali vijak (41).

7.7. Koju traku koristiti za pilu
Traka isporucena s pilom predvidjena je za univerzalnu uporabu. Prilikom odabira trake treba se
pridrzavati sljededih kriterija:

e Uskom trakom moZete rezati male polumjere i obrnuto.

o Siroka traka koristi se ako Zelite napraviti ravni rez. To je prije svega vazno kod rezanja drva, jer
traka pile je koncipirana tako da slijedi valovitost povrSine drva i zbog toga lako odstupa od
Zeljene linije rezanja.

e Fino nazubljene trake pile reZu glatko, ali i sporije od grubo nazubljenih.

ﬁ PaZnja!
Nikad ne koristite savinute ili napuknute trake za pilu!
Paznja!

7.8. Zamjena trake pile (sl. 14)
¢ Vodilicu trake pile (11) podesite na oko polovicu visine izmedju stola pile (15) i kuéista
stroja (25).
e Otpustite zatvarace (13) i otvorite bo¢ni poklopac (12).
e Uklonite limenu lamelu (4)

e Otpustite traku pile (26) okretanjem priteznog vijka (9) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

e Skinite traku (26) s kotura (7, 8) i izvucite je kroz prorez u stolu (15).

* Novu traku za pilu (26) ponovno namjestite na oba kotura (7,8) u sredinu.
Zupci trake (26) moraju biti okrenuti prema dolje u smjeru stola pile.

e Zategnite traku pile (26) (vidi 7.2).
e Ponovno zatvorite bo¢ni poklopac (12).
e Ponovno montirajte limenu lamelu (4).

7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za traénu pilu (sl. 15)
e Radni gumeni rubovi (3) kotura tracne pile (7/8) zbog o5trih zubaca trake pile nakon nekog vre-
mena se istroSe i moraju se zamijeniti.

e Otvorite bo¢ni poklopac (12).
e |zvucite traku pile (26) (vidi 7.7).

* Pomocu malog izvijaca (f) nadignite rub gumene trake (3) i skinite je s gornjeg kotura tracne
pile (8).
e Analogno treba postupiti kod donjeg kotura tracne pile (7).
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8. Upravljanje

¢ Navucite nove radne gumene rubove (3), montirajte traku pile (26) i ponovno zatvorite boc¢ni

poklopac (12). HR

7.10. Zamjena umetka za stol (sl. 16)
e U slucaju istrosenostiili ostecenja umetak za stol (17) treba zamijeniti jer u suprotnom postoji
opasnost od ozljedjivanja.

¢ Demontirajte stol pile (15) (vidi 7.1).
* Prema gore izvadite istroSeni umetak za stol (17).
e MontaZa novog umetka za stol odvija se obrnutim redoslijedom.

7.11. Nastavak za usisavanje
Tracna pila je opremljena nastavkom za usisavanje (6) piljevine.

8. Upravljanje

8.1. Sklopka za uklju€ivanje/iskljuivanje (sl. 17)
e Pritiskom na zelenu tipku ,,1“ (g) pila se moZe ukljuciti.
® Da biste pilu iskljucili, morate pritisnuti crvenu tipku ,,0“ (h).
e Tracna pila je opremljena podnaponskom zastitnom sklopkom. U slucaju nestanka struje trac-
na pila mora se ponovno ukljuciti.

8.2. Paralelni granicnik (sl. 18)
e Pritisnite petlju (21) za pritezanje paralelnog grani¢nika (24) prema gore
e Pomaknite paralelni granicnik (24) ulijevo ili udesno od trake (26) na stol pile (15) i podesite na
Zeljenu mjeru.
¢ Petlju za pritezanje (21) pritisnite prema dolje kako biste fiksirali paralelni granicnik (24). Ako
zatezna sila petlje (21) nije dovoljna, petlju (21) treba okrenuti za nekoliko okretaja u smjeru
kazaljke na satu tako da paralelni grani¢nik bude dovoljno fiksiran.

¢ Treba pripaziti na to da paralelni granicnik (24) bude uvijek paralelan s trakom pile (26).

8.3. Kosi rezovi (sl. 19)
Da biste mogli napraviti kose rezove paralelne s trakom pile (26), moguce je naginjati stol pile (15)
pod kutem od 0° — 45° prema naprijed.

e Olabavite rucke za fiksiranje (18).

e Stol pile (15), nagnite prema naprijed tako da na osnovnoj skali (16) bude podeSena Zeljena
kutna mjera.

¢ Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).

¢ PaZnja: Kod nagnutog stola pile (15) paralelni grani¢nik (24) treba postaviti u radni smjer desno
od trake pile (26) na stranu usmjerenu prema gore (ako to radni komad dopusta) kako biste osi-
gurali radni komad od klizanja.

9. Rad

Paznja!
é Nakon svakog novog podeSavanja preporucujemo probno rezanje da biste isprobali
ainja podeSene mjere.
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9. Rad

e Kod svih postupaka rezanja gornju vodilicu trake (11) treba podesiti 3to blize radnom komadu
HR (vidi 7.5)
¢ Radni komad treba uvijek voditi objema rukama i drZati ravno na stolu pile (15) kako bi se izbje-
glo zapinjanje trake pile (26).
e Pomak treba uvijek izvoditi ravnomjernim pritiskom koje je dostatan upravo za to da traka pile
bez problema proreZe kroz materijal, ali da ne blokira.
e Paralelni granicnik (24) koristite uvijek za sve postupke rezanja za koje se moZe rabiti.

e Bolje je napraviti rez u jednom radnom koraku nego u viSe navrata koji eventualno zahtijevaju
povlacenje radnog komada. Ako se unato¢ tomu povlacenje ne moZe izbjeci, prethodno treba
iskljuciti tracnu pilu i radni komad povuci tek kad se tracna pila (26) potpuno zaustavi.

e Kod rezanja radni komad se mora voditi uvijek s njegovom najduZom stranom.

Paznja!
A Kod ;brade uskih radnih komada obavezno se mora koristiti komad za guranje. Komad
Painjal za guranje (28) mora biti uvijek pri ruci na za to predvidjenoj kuki (29) na strani pile.
9.1. Izvodjenje uzduZnih rezova (sl. 20)
Ovdje se radni komad prorezuje po svom uzduZnom smjeru.
e Paralelni grani¢nik (24) na lijevoj strani (ako je moguce) trake pile (26) podesite na Zeljenu Siri-
nu.
o Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad (vidi 7.5).
e Ukljucite pilu.
e Jedan rub radnog komada pritisnite desnom rukom na paralelni granicnik (24) dok plosnata
strana nalijeZe na stol pile (15).
® Radni komad gurajte ravnomjernim pomakom du?Z paralelnog grani¢nika (24) u traku pile (26).

e Vazno: dugacke radne komade morate osigurati od prevrtanja na kraju procesa rezanja (npr.
stalcima za prihvat).

9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19)
e Stol pile podesite na Zeljeni kut (vidi 8.3).
e Napravite rez kao to je opisano pod 9.1.

9.3. Prostoruéni rezovi (sl. 21)
Jedan od najvaznijih karakteristika tracne pile je lako rezanje krivulja i polumjera.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad. (vidi 7.5)
e Ukljucite pilu.
e Radni komad ¢vrsto pritisnite na stol pile (15) i polako ga gurajte u traku pile (26).
e Kod prostoru¢nog rezanja trebali bi raditi s manjom brzinom pomicanja kako bi traka pile (26)
mogla slijediti Zeljenu liniju.
e U mnogim slucajevima pomaZe da se krivulje i kutevi grubo izreZu otprilike 6 mm od linije.

e Morate li rezati krivulje koje su preuske za koristenu traku pile, morate napraviti pomoéne
rezove do prednje strane krivulje tako da kad se reZe konacan polumjer otpadnu kao ostaci
drva.
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10. Transport

10. Transport HR

Tranu pilu transportirajte tako da jednom rukom drZite za nogar (5) a drugom za postolje
stroja (25). PaZnja! Za podizanje ili transport nikad nemojte koristiti razdvajajuce zastitne naprave.

11, Odrzavanje
e PazZnja! Izvucite mrezni utikac.
* Redovito istite stroj od praine i necistoéa. Ciéenje je najbolje obaviti finom &etkicom ili
krpom.
e Za CiScenje plastike ne koristite sredstva koja nagrizaju.

12. Narudzba rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijedeéi podaci:
e Tip uredjaja
e Broj artikla uredjaja
e |dent. broj uredjaja
e Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potraZite na web-adresi www.isc-gmbh.info

13. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na kuc¢ni otpad. Obvezni ste

ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga Stiti od o3tecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje g
je sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklaZu. Uredjaj i njegov pri-
borizradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove
otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgo-
vini ili nadleznoj op¢inskoj upravi.
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BA

Sadrzaj

Prijevod originalne upute za rad

Sadrzaj

1. 0pis Uredjaja (Sl 1/2) « v ittt i i e e e et i e,
2. OPSEE ISPOTUKE v v vttt tit ittt itt et neeeneensoneenssnnsonsonssnesassonssnsans
3. Namjenska uporaba ...ttt i i i it it e
4. VaZN@ NAPOIMEINE .« v vt ttee e ttne e et e tanesennsesennssosasessanesesnnssannnns

SIGUIMOSTNIE UPULE eeeeieieeee ittt ettt ettt e e e e s e e e e e e e e eeeeeeeeeeeeeteeeeeaesnnnsnannnnes
5. TehNiCKIi POAACE « v vvve ettt ittt it it it iineeeenneronnnesonneosonnananns
Vrijednosti emisije buke . .......oiiuiiiiiii ittt i it it it ittt e
6. PrijepusStanjaurad ... ..ottt i i i et e i
2 1] 11 - P

7.1. Montiranje stola Pile (Sl 3= 5) .ureervieecieerieeirteete e eree e e re e e re e eerae e srre e er e e s raeenneas

7.2. Zatezanje trake Pile (SI. 1/6) ovveeieeieeeieiiieeeeeiee e eecree e eerrre e e eraeeeeebreeeeeeraaeeeeareaeeennnes

7.3. POde3avanje trake Pile ....eeeeeiiiiiieeeeeteeeetee e s e s

7.4. Podesavanje vodilice trake pile (sl. 7 = 10) ..........

7.5. Pode3avanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11) ...

7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13) .ecvvveeernnens

7.7. Koju traku KOFiStiti Za PilU weeeeeeeeeeiniiieeieiiieeeeieee ettt ettt e e e eanees

7.8.Zamjena trake Pile (SL. 14) weeeeevvieiieiieeeeieeeeete et ee e e e e e aee e e sanees

7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za tracnu pilu (Sl 15) ..eeeeereveeerneriveeersiiieeenninees 153

7.10. Zamjena umetka za StOl (SL. 16) ceocvuveeieiirieeeeeiiee e et cerre e eeree e e rr e e e rr e e e e eare e e eannes 154

7.11. Nastavak za usisavanje
B UPravlan e . .oitii i i i i e ettt et e e e

8.1. Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje (sl. 17)

8.2. Paralelni graniCnik (SI. 18) ivvuviiiicreeeeeeirreeeeirrreeeeireeeertreeeeerreeeeserseeeeesssseessssseesnsnseeeens

8.3. KOST TEZOVI (S1. 19) vveeieeiiieieeiieeieiiieeeectteeeerteeeeeetaee e e reeeeseraeeesesnsaeeesnsanesensssaessnnsseennn
Lo T 2 T PR

9.1. Izvodjenje uzduZznih rezova (sl. 20)

9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19) ..............

9.3. ProStoruCni r€ZOVi (SL. 21) ceevuveeeeiiiiieeeeieieeeesieeeeeeireeeesteeeeeervreeeesraeeeeenasaeessnseseennssnesanns
o TR I -1 = o 0]
B B0 1o 2 1Y - AR
12. Narudzba rezervnih dijelova ........ciiiiinineiit ittt iineeneennenneennnns
13. Zbrinjavanje i recikliranje ... ....vuiiin it i i it i i e e,
[0 0T - 1 - 1P

Prava Na ZalbU .eceeeeeeeeeiiiiiieeeeee ettt e e et ee e e e s s seiaeetee e e e e s sseasasetaaeeeesssssnnnseaaaeeens

PaZnja!
CrR Kod koriStenja uredaja morate se pridrzavati sigurnosnih propisa kako biste sprijecili

ozljedivanja i Stete. Zbog toga paZljivo procitajte ove upute za uporabu/sigurnosne
napomene. Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu na raspola-
ganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama, proslijedite im i ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje bi
nastale zbog nepridrZzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.
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1. Opis uredjaja (sl. 1/2)

1. Opis uredjaja (sl. 1/2) BA
1. Sklopka za ukljucivanje-iskljucivanje

2. MreZni kabel

3. Gumeni rubovi

4. Limenalamela

5. Nogar

6. Usisni prikljucak

7. Kotur za traku pile dolje

8. Kotur za traku pile gore

9. Pritezni vijak

n
o

. Zastita za traku pile

. Vodilica trake pile gore

. Bocni poklopac

. Zatvarac poklopca

. Sigurnosni vijak za kotur s trakom pile gore
. Stol pile

. Stupanjska skala za podrucje zakretanja
. Plasti¢ni umetak za stol

. Rucke za fiksiranje na stolu pile

. Rucka za podeSavanje vodilice trake pile
. Rucka za fiksiranje vodilice trake pile

N N B B R B R R )RR
» O 0 00N oV »~W N B

. Petlja za pritezanje paralelnog granicnika
. Vijak za korekciju kotura tracne pile gore
. Motor

. Paralelni granicnik

. Postolje stroja

. Traka pile

N N N NN
AV~ W N

2. Opseg isporuke
e Tracna pila
e Stol pile
e Komad za guranje
e Paralelni grani¢nik

3. Namjenska uporaba

Tracna pila sluZi za uzduzno i poprecno rezanje drva i radnih komada od sli¢nih materijala.
Okrugli materijali smiju se rezati samo pomoc¢u prikladnih pridrZznih naprava.

Stroj se smije koristiti samo u svrhe za koje je namijenjen.

Svaka druga primjena nije namjenska. Za stete ili ozljede bilo koje vrste koje pri tom nastanu jamci
korisnik, a ne proizvodjac stroja. Smiju se koristiti samo trake pile koje su prikladne za stroj.
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4.Vazne napomene

Sastavni dio namjenske uporabe Cini i pridrZzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu
BA i napomena za rad navedenih u uputama za uporabu.

Osobe koje upravljaju strojem i odrZavaju ga moraju se upoznati s tim uputama i biti upuéene u
moguée opasnosti.

Zbog toga se moraju tocno pridrZavati vazecih propisa o sprecavanju nesreca pri radu.
Treba se pridrzavati i ostalih op¢ih pravila iz medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.
Promjene na stroju u potpunosti iskljucuju jamstvo proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.

Unato¢ namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno iskljuciti odredjeni faktori rizika. Uvjetovani kon-
strukcijom i izvedbom stroja mogu nastati sljededi rizici:

e OStecenje sluha u slucaju nekoristenja potrebne zastite.

e Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moZe do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene prasi-
ne.

e Opasnost od nesreée zbog dodirivanja rukom nepokrivenog podrucja rezanja alata.
e Opasnost od ozljede kod promjene alata (opasnost od posjekotina).

e Opasnost zbog izbacivanja radnih komada ili njihovih dijelova.

e Prignjecenje prstiju.

e Opasnost od povratnog udarca.

® Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne povrSine za postavljanje komada.

e Doticanje alata za rezanje.

e |spadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe
kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrij-
skim pogonima i slicnim djelatnostima.

4.VaZne napomene
Sigurnosne upute

Paznja!

Tijekom montiranja elektroalata treba se pridrzavati priloZenih sigurnosnih priprema
radi izbjegavanja rizika poZara, elektricnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi sljede-
ce:

PazZnja!

1. DrZite u redu svoje radno podrucje!
— Nered u radnom podrucju moZe uzrokovati nesrece.
2. Uzmite u obzir utjecaje okoline!
— Alate ne izlaZite kisi.
Ne koristite alate u vlaZnoj ili mokroj okolini.
— Osigurajte dobru rasvjetu.
Ne koristite alate u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.
3. Zastitite se elektricnog udara!
— lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima.
4. Druge osobe drZite podalje od radnog mjesta!
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4.VazZne napomene

- Ne dopustite da druge osobe, narocito djeca, diraju alat ili kabel. DrZite ih podalje od radnog
podrugja. BA

5. Pospremite alate na sigurno mjesto.

- Uredjaje koji se ne koriste treba ¢uvati na suhom, zaklju¢anom mjestu, van dohvata djece.
6. Ne preopterecujte alat!

- On radi bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
7. Koristite ispravan alat!

— Za teSke radove ne koristite strojeve male snage.

— Ne koristite alate za namjene za koje nisu predvidjeni. Ne koristite npr. ru¢ne kruzne pile za
rezanje granja ili drva.
8. Nosite prikladnu zastitnu odjecu!
— Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer ih mogu zahvatiti gibljivi dijelovi stroja.
— Prilikom radova na otvorenom preporucujemo da nosite obucu u kojoj se ne skliZe.
— Ako imate dugu kosu koristite mreZicu za kosu.
9. Koristite zaStitnu opremul!
- Nosite zastitne naocale.
- Kod radova kod koji se stvara prasina koristite zastitnu masku za lice.
10. Prikljucite naprave za usisavanje prasine!
— Ako postoje prikljucci za usisavanje i skupljanje praSine provjerite jesu li oni prikljuceni i kori-
stite li se.
11. Ne koristite kabel za namjene za koje nije predvidjen!

- Ne vucite za kabel da biste utikac izvadili iz uti¢nice. Zastitite kabel od topline, ulja i 03trih bri-
dova.

12. PaZljivo osigurajte radni komad!

— Da biste fiksirali radni komad, koristite pritezne naprave ili Skripac. Na taj nacin komad se
sigurnije drZi nego VaSom rukom.

13. Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela!
— Pobrinite se za stabilnost i u svakom trenutku drZite ravnotezu.
14. Pazljivo njegujte Vas alat!
— Ostrite alate i Cistite ih kako biste njima mogli raditi bolje i sigurnije.
— Slijedite propise o odrZavanju i napomene o zamjeni alata.
— Redovito kontrolirajte kabel alata, a u slu¢aju oStecenja neka ga zamijeni ovlasteni strucnjak.
- Redovito kontrolirajte produzni kabel i zamijenite ga ako je oSteéen.
— Drzite rucke suhima, tako da na njih ne dospije ulje ili masnoca.
15. Utikac izvucite iz uticnice:
— kod nekoriStenja alata, prije odrZavanja i kod zamjene alata kao 5to je npr. list pile, svrdlo, glo-
dalo.
16. Ne ostavljajte kljuc u alatu!
— Prije ukljucivanja provijerite jesu li kljucevi i alati za podeSavanje uklonjeni iz uredjaja.
17. lzbjegavajte pokretanje uredjaja bez nadzora!
— Provjerite je li prilikom ukljucivanja u uti¢nicu isklju¢ena sklopka.
18. ProduZni kabeli na otvorenom
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BA

4.Vazne napomene

— Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na odgovarajuci nacin oznacene produzne
kabele

19. Budite paZljivi!
— Pazite na to Sto radite. Radu pristupite s razumom i oprezom. Ne koristite alat ako ste umorni.
20. Provjerite postoje li na uredjaju eventualna oStecenja!
— Prije daljnje uporabe alata mora se provjeriti funkcioniraju li besprijekorno i propisno zastitne
naprave ili blago oSteéeni dijelovi.
— Provijerite funkcioniraju li propisno gibljivi dijelovi i ne zapinju li, odnosno jesu li oSteceni. Da
biste zajamcili besprijekoran rad alata, sve dijelove morate to€no montirati i ispuniti sve uvjete.

— Ostecene zastitne naprave i dijelove mora popraviti ili zamijeniti stru¢ni i ovlasten servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukdije navedeno.

— O3tecenu sklopku neka zamijeni servisna sluzba.

— Ne koristite alate kod kojih se sklopke ne mogu ukljuciti i iskljuciti.
21. UPOZOREN]JE!

— Koristenje drugacijeg alata i pribora moZe za Vas predstavljati opasnost od ozljedjivanja.
22. Popravak prepustite elektric¢aru.

- Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smije izvrsiti samo elektricar s

time da koristi originalne rezervne dijelove; u suprotnom moZe doéi do nesreée po korisnika.

23. Kod svih radova odrzavanja trake pile nosite zastitne rukavice!

24. Kod kosih rezova s nagnutim stolom vodilicu treba postaviti na donji dio stola.

25. Kod rezanja okruglog drva mora se koristiti naprava koja osigurava da se radni komad ne zakre-
ce.

26. Kod osovljenog rezanja dasaka mora se koristiti naprava koja osigurava da radni komad ne
trzne unatrag.

27. Za pridrZavanje vrijednosti emisije prasine kod obrade drva i za siguran rad, uredjaj za usisa-
vanje prasine trebao bi biti priklju¢en na minimalnu brzinu strujanja zraka od 20 m/s.

28. Sigurnosne upute proslijedite svim osobama koje rade sa strojem.
29. Pilu nemojte koristiti za rezanje ogrjevnog drva.

30. Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom protiv nekontroliranog ukap¢anja nakon isklju¢enja
napona.

31. Prije puStanja stroja u rad provjerite odgovara li napon na tipskoj plo€ici uredjaja mreZznom
naponu.

32. Kolut s kabelom koristite samo kad je odmotan.

33. Osobe koje rade na stroju ne smiju se odvracati od posla.

34. Pazite na smjer okretanja motora i trake pile

35. Sigurnosni uredjaji na stroju ne smiju se demontirati ili u€initi neupotrebljivima.

36. Ne rezite komade za obradu koji su premali da biste ih sigurno drzali u ruci.

37. Nikada ne uklanjajte ivericu, piljevinu ili prilijepljene komade drveta dok list pile radi.

38. PridrZavajte se relevantnih propisa za sprecavanje nesreca pri radu i posebnih, opce priznatih
sigurnosno-tehnickih pravila.

39. PridrZavajte se podsjetnika strukovnog udruZenja.

40. Zastitu trake pile stavite na visinu od oko 3 mm iznad materijala koji ¢ete rezati.
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5. Tehnicki podaci

41. Paznja!! Dugacke radne komade osigurajte da se ne prevréu na kraju procesa rezanja (npr.
stalci za prihvat itd.). BA

42. Zastita trake pile (10) mora se tijekom transporta pile nalaziti u donjem poloZaju.
43. Zastitni pokrovi ne smiju se koristiti za transport ili nenamjensku uporabu stroja.
44. Ne smiju se koristiti deformirane ili oStecene trake pile.

45. Zamijenite istroSeni umetak za stol.

46. Stroj nikad ne stavljajte u pogon ako su vrata koja Stite traku pile odnosno razdvajajuéa zastit-
na naprava otvorene.

47. Pripazite na prikladan odabir trake pile i brzine za materijal koji cete rezati.
48. Ne pocnite Cistiti traku pile prije nego se potpuno zaustavi.
49. Kod ravnog rezanja uz paralelni granicnik treba koristiti komad za guranje.

50. Tijekom transporta zastitna naprava za tracnu pilu treba se nalaziti u krajnjem donjem poloZaju
i blizu stola.

51. Kod izvodenja kosih rezova s nagnutim stolom, paralelni grani¢nik namjestite na donji dio
stola.

52. Kod rezanja okruglog drva treba koristiti prikladnu pridrZznu napravu kako bi se izbjeglo okreta-
nje radnog komada.

53. Zastitne naprave za iskljucivanje nikada ne koristite za podizanje ili transport.
54. Pripazite na to da koristite zastitne naprave tracne pile i pravilno ih podesite.

55. DrZite sigurnosni razmak izmedu 3aka i trake pile. Prilikom izvodenja uskih rezova koristite
komad za guranje.

—::6_ Kod svih radova popravaka i odrZavanja izvucite mrezni utikac.

@

Nosite zastitu za oci

@ Nosite zastitu za usi
@ Nosite za3titu od prasine

5. Tehnicki podaci

MreZni napon: 230V~ /50Hz

Snaga: S1180 W / S2 15 min 250 W
Broj okretaja praznog hoda no: 1400 min™

Duljina trake pile: 1400 mm

Sirina trake pile maks.: 8mm

Brzina trake pile: 900 m/min
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Vrijednosti emisije buke

BA Visina rezanja: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Polumjer rada: 200 mm

Veli¢ina stola:

300 x 300 mm

Nagib stola: 0° — 45°
Velicina radnog komada maks.: 400 x 400 mm
TeZina: 20 kg
Vrijednosti emisije buke
Pogon
Razina zvucnog tlaka Lyp 82,3dB (A)
Intenzitet buke L5 92,8 dB (A)

Trajanje ukljucenja:

Trajanje ukljucenja S2 15 min (kratkotrajni pogon) pokazuje da motor smije biti trajno optereéen s
nazivnom snagom od 250 vati samo tijekom vremena navedenog na plocici s tehni¢kim podacima
(15 min). U suprotnom Ce se previSe zagrijati. Tijekom stanke motor se ohladi na svoju pocetnu tem-
peraturu.

6. Prije pustanja u rad

e Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj. treba ga pricvrstiti na radni stol, ili pricvrstiti
vijcima na postolje. U tu svrhu se na postolju stroja nalaze rupe za pricvrscenje.

e Stol pile mora biti ispravno montiran

e Prije puStanja u rad svi poklopci i sigurnosne naprave moraju biti pravilno montirani.

e Traka pile mora se slobodno kretati.

e Kod obradjivanog drva obratite paZnju postoje li strana tijela kao npr. ¢avli ili vijci.

® Prije nego aktivirate sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje provjerite je li traka pile pravilno
montirana i jesu li gibljivi dijelovi lako pokretljivi.

e Prije priklju€enja stroja provjerite odgovaraju li podaci na tipskoj plocici podacima o mreZi.

7. Montaza

PaZnja!
A Prije svih radova odrZzavanja, preinaka i montaZe na tracnoj pili treba izvuéi mrezni uti-
atnja kac.
7.1. Montiranje stola pile (sl. 3 - 5)
e Izvucite limenu lamelu (4)

e Stol pile (15) postavite s desna na kuciste stroja (25) i priCvrstite s 3 vijka (27). Pripazite na to
da se traka pile (26) nalazi to¢no u sredini stola pile!

® Ponovno umetnite limenu lamelu (4).
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7. MontaZa

¢ Plasti¢ni umetak za stol (17) umetnite u stol odozgo tako da nastane kontinuirani prorez.
e DemontaZa novog lista pile odvija se obrnutim redoslijedom.

BA

7.2. Zatezanje trake pile (sl. 1/6)
e PAZNJA!! Tijekom duljeg mirovanija pile morate otpustiti traku tj. prije uklju¢ivanja pile morate
provjeriti napetost trake.
e Pritezni vijak (9) za zatezanje trake pile (26) okrecite u smjeru kazaljke na satu.e

¢ Ispravna napetost trake pile moZe se utvrditi bo¢nim pritiskom prsta na traku, otprilike izmedju
dvaju kotura za traku pile (7 + 8). Pritom se traka pile (26) smije samo neznatno uvinuti (oko 1—
2 mm).

o PAZNJA!! Kod prevelike napetosti traka pile moze puknuti. OPASNOST OD OZLJEDA! Kod male
napetosti pogonjeni koturi za traku pile (7) proklizavaju, zbog Cega Ce se pila zaustaviti.
7.3. PodeSavanje trake pile
o PAZNJA!! Prije nego zapo¢nete s podeavanjem, traku pile morate pravilno napeti.
e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite bocni poklopac (12).
¢ Polako okredite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu. Traka pile (26) mora pro-
laziti po sredini kotura (8). U suprotnom se mora korigirati nagibni kut gornjeg kotura za traku
pile (8).
e Krece li se traka pile (26) viSe prema straznjoj strani kotura (8) tj. u smjeru kuéista stroja (25),
korekcijski vijak (22) se mora okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, pri tome kotur
za traku pile (8) treba polako okretati drugom rukom kako bi se provjerio poloZaj trake pile (26).
o Krece li se traka pile (26) prema prednjem rubu kotura (8) korekcijski vijak (22) treba okrenuti
u smjeru kazaljke na satu.
¢ Nakon pode3avanja gornjeg kotura za traku pile (8) potrebno je prekontrolirati poloZaj trake
pile (26) na donjem koturu (7).
Traka pile (26) bi se ondje takodjer trebala kretati po sredini kotura (7).
U suprotnom mora se jo$ jednom korigirati nagib gornjeg kotura za traku pile (8).
¢ Tako dugo dok korekcija gornjeg kotura za traku pile (8) djeluje na poloZaj trake pile na donjem
koturu (7), treba nekoliko puta okrenuti kotur za traku pile.
¢ Kad se obavi pode3avanje, treba ponovno zatvoriti bo¢ne poklopce (12) i osigurati ih zatvaraci-
ma (13).
7.4. PodesSavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10)
Nakon svake zamjene trake pile moraju se iznova podesiti potporni leZajevi (30 + 31) i elementi za
vodjenje (28 + 29).
e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite bo¢ni poklopac (12).
7.4.1. Gornji potporni leZaj (30)
¢ Olabavite vijak (33)
* Potporni leZaj (30) pomaknite toliko da vise ne dodiruje traku pile (26) (razmak maks. 0,5 mm)
® Ponovno pritegnite vijak (33).
7.4.2. Podesavanje donjeg potpornog leZaja (31)
¢ Demontirajte stol pile (15)
e Otklopite zastitu trake pile (34).
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7. MontaZza

e PodeSavanje izvodite analogno gornjem potpornom leZaju.
BA Oba potporna leZaja (30 + 31) podupiru traku pile (26) samo tijekom procesa rezanja. U pra-
znom hodu traka pile ne smije dodirivati kugli¢ni leZaj.
7.4.3. PodeSavanje gornjih elemenata za vodjenje (28)
® Olabavite imbus vijak (35)

e Pomaknite prihvatni drZac (36) elemenata za vodjenje (28) tako da prednji rub elemenata za
vodjenje (28) bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (35).

e PAZNJA! Traka se nece mo¢i koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

e QOlabavite imbus vijke (37)

® Oba elementa za vodjenje (28) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju ele-
menta (28) i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

e Ponovno pritegnite imbus vijke (37).

o Nekoliko puta okrenite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu.

* Jo3 jednom provjerite podesenost elemenata za vodjenje (28) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

7.4.4. Podesavanje donjih elemenata za vodjenje (29)

e Demontirajte stol pile (15)

e Olabavite vijak (40)

e Pomaknite prihvatni drzac (49) elemenata za vodjenje (29) tako da prednji rub elemenata (29)
bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (40).

o PAZNJA! Traka se nece mo¢i koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

e Olabavite vijke (38).

¢ Oba elementa za vodjenje (29) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju eleme-
nata i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

e Ponovno pritegnite imbus vijke (38).

e Nekoliko puta okrenite donji kotur za traku pile (7) u smjeru kazaljke na satu.

® oS jednom provjerite podeSenost elemenata za vodjenje (29) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

Paznja!
P@“ Nakon zavr3etka pode3avanja ponovno treba zatvoriti zastitu za traku pile (34).
nja.

7.5. PodeSavanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11)
e Olabavite rucku za fiksiranje (20).

e Okretanjem kotacica za podeSavanje (19) spustite vodilicu trake pile (11) Sto bliZe (razmak oko
2-3 mm) materijalu koji Cete rezati.

e Ponovno pritegnite rucku za fiksiranje (20).

e Prije svakog novog procesa rezanja treba prekontrolirati podeSenost, odnosno obaviti pode3a-
vanje iznova.
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7. MontaZa

7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13)
e Gornju vodilicu trake pile (11) pomaknite prema gore do kraja.
e Olabavite rucke za fiksiranje (18).
¢ Izmedju trake (26) i stola pile (15) podesite kut (d).
e Okretanjem nagnite stol pile (15) toliko da kut koji on €ini s trakom (26) bude to¢no 90°.
* Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
¢ Olabavite maticu (42)
¢ Vijak (41) podesavajte toliko da dodirne kuéiste stroja.
¢ Ponovno pritegnite maticu (42) kako biste fiksirali vijak (41).

BA

7.7. Koju traku koristiti za pilu
Traka isporucena s pilom predvidjena je za univerzalnu uporabu. Prilikom odabira trake treba se
pridrZavati sljedecih kriterija:

e Uskom trakom moZete rezati male polumjere i obrnuto.

« Siroka traka koristi se ako Zelite napraviti ravni rez. To je prije svega vazno kod rezanja drva, jer
traka pile je koncipirana tako da slijedi valovitost povrSine drva i zbog toga lako odstupa od
Zeljene linije rezanja.

* Fino nazubljene trake pile reZu glatko, ali i sporije od grubo nazubljenih.

ﬁ PaZnja!
Nikad ne koristite savinute ili napuknute trake za pilu!

Paznja!

7.8. Zamjena trake pile (sl. 14)
¢ Vodilicu trake pile (11) podesite na oko polovicu visine izmedju stola pile (15) i kucista
stroja (25).
e Otpustite zatvarace (13) i otvorite bo¢ni poklopac (12).
¢ Uklonite limenu lamelu (4)

e Otpustite traku pile (26) okretanjem priteznog vijka (9) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

e Skinite traku (26) s kotura (7, 8) i izvucite je kroz prorez u stolu (15).

* Novu traku za pilu (26) ponovno namjestite na oba kotura (7,8) u sredinu.
Zupci trake (26) moraju biti okrenuti prema dolje u smjeru stola pile.

o Zategnite traku pile (26) (vidi 7.2).
¢ Ponovno zatvorite bo¢ni poklopac (12).
¢ Ponovno montirajte limenu lamelu (4).

7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za traénu pilu (sl. 15)
¢ Radni gumeni rubovi (3) kotura tracne pile (7/8) zbog ostrih zubaca trake pile nakon nekog vre-
mena se istroSe i moraju se zamijeniti.

e Otvorite bo¢ni poklopac (12).

e |zvucite traku pile (26) (vidi 7.7).

e Pomocu malog izvijaca (f) nadignite rub gumene trake (3) i skinite je s gornjeg kotura tracne
pile (8).

¢ Analogno treba postupiti kod donjeg kotura tracne pile (7).
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8. Upravljanje

* Navucite nove radne gumene rubove (3), montirajte traku pile (26) i ponovno zatvorite bo¢ni
BA poklopac (12).
7.10. Zamjena umetka za stol (sl. 16)
e U slucaju istrosenostiili osteéenja umetak za stol (17) treba zamijeniti jer u suprotnom postoji
opasnost od ozljedjivanja.
e Demontirajte stol pile (15) (vidi 7.1).
* Prema gore izvadite istroSeni umetak za stol (17).
* MontaZa novog umetka za stol odvija se obrnutim redoslijedom.

7.11. Nastavak za usisavanje
Tracna pila je opremljena nastavkom za usisavanje (6) piljevine.

8. Upravljanje
8.1. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje (sl. 17)
e Pritiskom na zelenu tipku ,,1“ (g) pila se moZe ukljuciti.
e Da biste pilu iskljucili, morate pritisnuti crvenu tipku ,,0“ (h).
e Tracna pila je opremljena podnaponskom zastitnom sklopkom. U slu¢aju nestanka struje trac-
na pila mora se ponovno ukljuciti.

8.2. Paralelni grani¢nik (sl. 18)
o Pritisnite petlju (21) za pritezanje paralelnog grani¢nika (24) prema gore
e Pomaknite paralelni granicnik (24) ulijevo ili udesno od trake (26) na stol pile (15) i podesite na
Zeljenu mjeru.
o Petlju za pritezanje (21) pritisnite prema dolje kako biste fiksirali paralelni grani¢nik (24). Ako
zatezna sila petlje (21) nije dovoljna, petlju (21) treba okrenuti za nekoliko okretaja u smjeru
kazaljke na satu tako da paralelni grani¢nik bude dovoljno fiksiran.

e Treba pripaziti na to da paralelni granicnik (24) bude uvijek paralelan s trakom pile (26).

8.3. Kosi rezovi (sl. 19)
Da biste mogli napraviti kose rezove paralelne s trakom pile (26), moguce je naginjati stol pile (15)
pod kutem od 0° — 45° prema naprijed.

® Olabavite rucke za fiksiranje (18).

e Stol pile (15), nagnite prema naprijed tako da na osnovnoj skali (16) bude podesena Zeljena
kutna mjera.

® Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).

® Paznja: Kod nagnutog stola pile (15) paralelni grani¢nik (24) treba postaviti u radni smjer desno
od trake pile (26) na stranu usmjerenu prema gore (ako to radni komad dopusta) kako biste osi-
gurali radni komad od klizanja.

9. Rad

Paznja!
P& Nakon svakog novog podeSavanja preporucujemo probno rezanje da biste isprobali
nia podeSene mjere.
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9. Rad

e Kod svih postupaka rezanja gornju vodilicu trake (11) treba podesiti $to blize radnom komadu
(vidi 7.5)

¢ Radni komad treba uvijek voditi objema rukama i drZati ravno na stolu pile (15) kako bi se izbje-
glo zapinjanje trake pile (26).

e Pomak treba uvijek izvoditi ravnomjernim pritiskom koje je dostatan upravo za to da traka pile
bez problema proreZe kroz materijal, ali da ne blokira.

¢ Paralelni granicnik (24) koristite uvijek za sve postupke rezanja za koje se moZe rabiti.

® Bolje je napraviti rez u jednom radnom koraku nego u viSe navrata koji eventualno zahtijevaju
povlacenje radnog komada. Ako se unato¢ tomu povlacenje ne moZe izbjeci, prethodno treba
iskljuciti tracnu pilu i radni komad povuci tek kad se tra¢na pila (26) potpuno zaustavi.

e Kod rezanja radni komad se mora voditi uvijek s njegovom najduZom stranom.

Paznja!
A Kod c:brade uskih radnih komada obavezno se mora koristiti komad za guranje. Komad
Paznjal za guranje (28) mora biti uvijek pri ruci na za to predvidjenoj kuki (29) na strani pile.
9.1. Izvodjenje uzduznih rezova (sl. 20)
Ovdje se radni komad prorezuje po svom uzduZnom smjeru.
¢ Paralelni granicnik (24) na lijevoj strani (ako je moguce) trake pile (26) podesite na Zeljenu Siri-
nu.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad (vidi 7.5).
e Ukljucite pilu.
¢ Jedan rub radnog komada pritisnite desnom rukom na paralelni grani¢nik (24) dok plosnata
strana nalijeZe na stol pile (15).
¢ Radni komad gurajte ravnomjernim pomakom duZ paralelnog grani¢nika (24) u traku pile (26).

e Vazno: dugacke radne komade morate osigurati od prevrtanja na kraju procesa rezanja (npr.
stalcima za prihvat).

9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19)
¢ Stol pile podesite na Zeljeni kut (vidi 8.3).
e Napravite rez kao Sto je opisano pod 9.1.

9.3. Prostoruéni rezovi (sl. 21)
Jedan od najvaznijih karakteristika tracne pile je lako rezanje krivulja i polumjera.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad. (vidi 7.5)
e Ukljucite pilu.
¢ Radni komad ¢vrsto pritisnite na stol pile (15) i polako ga gurajte u traku pile (26).
¢ Kod prostorucnog rezanja trebali bi raditi s manjom brzinom pomicanja kako bi traka pile (26)
mogla slijediti Zeljenu liniju.
e U mnogim slucajevima pomaZe da se krivulje i kutevi grubo izreZu otprilike 6 mm od linije.

e Morate li rezati krivulje koje su preuske za koriStenu traku pile, morate napraviti pomoéne
rezove do prednje strane krivulje tako da kad se reZe konacan polumjer otpadnu kao ostaci
drva.
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10. Transport

BA 10. Transport

Tracnu pilu transportirajte tako da jednom rukom drZite za nogar (5) a drugom za postolje
stroja (25). PaZnja! Za podizanje ili transport nikad nemojte koristiti razdvajajuce zastitne naprave.

11, Odrzavanje
e PazZnja! Izvucite mrezZni utikac.
* Redovito €istite stroj od pragine i necistoéa. Ciséenje je najbolje obaviti finom etkicom ili
krpom.
e Za CiSCenje plastike ne koristite sredstva koja nagrizaju.

12, Narudzba rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijede¢i podaci:
e Tip uredjaja
® Broj artikla uredjaja
e |dent. broj uredjaja
e Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potraZite na web-adresi www.isc-gmbbh.info

13. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na kucni otpad. Obavezni ste

ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga Stiti od o3tecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje g
je sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklaZu. Uredjaj i njegov pri-
borizradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove
otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgo-
vini ili nadleZnoj op¢inskoj upravi.
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Cuprins
Traducere a instructiunilor originale RO
Cuprins
1. Descrierea aparatului (Fig. 1/2) v eiinn ittt ittt ittt tiiiiiiianaaaaans
2, CUpriNSULLIVIArTT oo e ittt i i it it i ittt i i i it
3. Utilizarea conform scopulUi . ...ovviniinir ittt iiiiernereennasannnanns
4.Indicatiiimportante ... .. ... e e
Indicatii de SIGUIANTA .....coociiiiiiiiiiiiiii e
B.DateteNNiCe .ttt i i e e it e et et e,
Valorile emisiei SONOIE . ...ttt ittt iiineetennerenneronaneoeonsosonnasonnnns
6.Tnainte de punerea ™ fUNCEHILNE .. .. .vuutuneen ettt eie e eie e,
88 {14111 PP
7.1. Montarea mesei ferdstraului (Fig. 3 — 5)
7.2. Tensionarea benzii ferastraului (Fig. 1/6) .ueieirvveeeeirireeeeeireeeeeeireeeseireeeeesrreeesssssesssnnns 164
7.3. Reglarea benzii ferastraului «.ooueeeeeeeeeniiieieeeeee et 164
7.4. Reglarea ghidajului benzii ferastraului (Fig. 7 — 10) .ovvvvveeeeeeeieeeeiiirreeeeeeeeeeecnrrreeeeeeens 165
7.5. Reglarea ghidajului superior al benzii de ferdstrau (1) (Fig. 12) «.ovvevvveeeveeeereeeseeesveeennes 166
7.6. Reglarea mesei ferastraului (15) 1@ 90° (12/13) .uvveeeeeirreeeiiirereeeireeeeeereeeeeerreeeerveeeesnnns 166
7.7. Alegerea benzii de FErASTIAU .....uuiiiiiiieeeiiiieeeee e e e e e e e e e e errrre e e e e e e e e s raanaeeeeee s 166
7.8. Schimbarea benzii ferastraului (FIg. 14) .vvvveeeeeeeeeeeeiriirrreeeeeeeeeeeiinrreeeeeeeeeeeeserrnnneeseeens 166
7.9. Schimbarea suprafetei de rulare din cauciuc a rolelor ferdstraului cu banda (Fig. 15) .... 167
7.10. Schimbarea mesei de insertie a materialului (Fig. 16) ......ccccoeveririvciincnininieeenene, 167
7.11. Stutul de aspiratie .......ccceeviiniiniiniiniinii,
L2000 -1 -1 -
8.1. Intrerupétor pornire/oprire (Fig. 17)
8.2. OPritor PAralel (FiZ. 18) .uvveeieivreeeeeirreeeeiirreeeeeirreeeeierreeeeesreesessseeesessssessssssesesessssesenssnnns
8.3. TAIEtUIT 0DLICE (FIZ. 19) tevreeeeiiireeeeeiieeeeiireeeeeitteeeeerreeeeeereeeesrreeesesasesesssseeeseessseeansnsnns
9. Functionare ... .. e e
9.1. Executarea taieturilor longitudinale (Fig. 20) ...iccvueievieervieiiiriercieerre e e eeeeeeveeeeeeeneens 168
9.2. Executarea taieturilor 0blice (Fig. 19) viivivveeereirreeeeiireeeeirreeeeitreeeeerreeeeenreeeeesnreesnnnnes 169
9.3. TAIEtUIT lIDEIE (FIZ. 21) veereiieiiieeeiteetteett ettt ettt ettt et e e it e e ae e e e e s 169
o TR B - 1 =7 o o o €| P 169
DD 11101 €111 Y- 169
12, Comanda pieselorde schimb ....... .. ittt ittt 169
13. Tndepartarea SireCiclarea . .......oeeeeeeren e e ei e ettt eieeeaeaeanannn, 169
Y 1= PPN 201
Pretentii Tn caz de defecte ......ccoivviiiiiiiiiiiiiiii 204
Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva masuri de sigurantd, pentru a evita
accidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de utilizare/indicatiile de
siguranta. Pastrati aceste materiale Tn bune conditii, pentru ca aceste informatii sa fie
disponibile Tn orice moment. Dacd predati aparatul altor persoane, Tnméanati-le si
aceste instructiuni de utilizare/indicatii de siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din nerespectarea acestor instructiuni de utili-
zare si a indicatiilor de siguranta.

Atentie!
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1. Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

RO 1. Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Tntrerupator pornire/oprire
Cablu retea
Suprafata de rulare din cauciuc
Inima
Picior suport
Racord de aspirare
Rola banda de ferastrdu jos
Rola banda de ferastrau sus
Surub de strangere

. Protectie banda ferdstrau

. Ghidaj banda de ferastrau sus

. Capac lateral

. Tnchidere capac

© @N AV s W N e

[ = S Y
N~ W N B O

. Surub de siguranta pentru rola ferastraului sus
. Masa de ferdastrau

[
[« 3%

. Gradatie pentru raza de actiune

-
R

Masa din material plastic pentru insertie material
. Méanere de fixare pentru masa ferastrau
. Maner de reglare pentru ghidarea benzii ferastraului
. Maner de fixare pentru ghidajul benzii ferastraului
. Brida de strangere pentru limitatorul paralel
. Surub de reglare pentru rola ferastraului sus
. Motor
. Opritor paralel
. Suport masina

N N N N N N N B B
OV MW N B OO ™

. Banda ferastrau

2. Cuprinsul livrarii
e Ferastrau cu banda
* Masa de ferastrau
e Tija de Tmpingere
e Opritor paralel

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul cu banda serveste la tdierea pe lungime si taierea transversald a lemnului sau a pieselor
similare lemnuluui.

Materialele rotunde pot fi taiate numai folosind dispozitive de fixare adecvate.
Masina poate fi utilizata numai in conformitate cu scopul pentru care a fost creata.
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4. Indicatii importante

Orice utilizare care depaseste acest domeniu este considerata neconforma. Pentru daunele sau
accidentele de orice tip rezultate de aici raspunde utilizatorul si nu producatorul. RO

Se vor folosi numai benzi potrivite pentru aceasta masina. Parte componenta a utilizarii conform
scopului o reprezintd si respectarea indicatiilor de siguranta, precum si instructiunile de montaj si
de folosire.

Persoanele care opereaza si intretin masina trebuie sa cunoasca bine masina si sa fie informate
despre pericolele posibile.

Tn afara de aceasta trebuie respectate exact normele de protectie a muncii in vigoare.

Trebuie respectate de asemenea celelalte reguli generale din domeniul medicinii muncii si al sigu-
rantei tehnice.

Modificarile aduse masinii exclud complet orice raspundere a producatorului si orice pretentie de
despagubire rezultata de aici.

Tn ciuda utilizdrii conforme, anumiti factori reziduali de risc nu pot fi exclusi Tn totalitate. Tn functie
de constructia si structura masinii pot apare urmatoarele riscuri:

¢ Afectiuni auditive Tn cazul neutilizarii protectiei auditive necesare.

e Emisii nocive datorita prafurilor de lemn la utilizarea Tn Tncaperi inchise.

e Pericol de accidentare la contactul mainii cu zonele taietoare neacoperite ale sculei.
e Pericol de accidentare la schimbarea sculei (pericol de taiere).

e Pericol cauzat de catapultarea pieselor sau a bucatilor din piese.

e Strivirea degetelor

e Pericol din cauza reculului.

® Bascularea piesei din cauza unei suprafete de fixare a piesei insuficienta.

e Contactul cu scula tdietoare.

e Aruncarea Tn exterior a aschiilor de lemn si a fragmentelor din piesa de prelucrat.

Va rugam sd tineti cont de faptul ca masinile noastre nu sunt construite pentru utilizare in domeni-
ile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
Tntreprinderile mestesugaresti sau industriale ori Tn scopuri similare.

4. Indicatii importante
Indicatii de siguranta

Atentie!

Atunci cand sunt utilizate scule electrice trebuie respectate masurile de siguranta pen-
tru a evita riscurile de incendiu, electrocutare si ranire a persoanelor, inclusiv urmatoa-
rele:

Atentie!

1. Mentineti zona de lucru Tn ordine!

— Dezordinea la locul de munca poate avea ca urmari accidentele.
2. Tineti cont de influentele mediului!
Nu ldsati sculele in ploaie.

Nu utilizati sculele Tn mediu umed sau ud.

Asigurati o iluminare buna.
Nu utilizati sculele in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile.
3. Protejati-va impotriva electrocutarii!
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4. Indicatii importante

- Evitati contactul corpului cu parti legate la pamant.
4. Nu permiteti accesul persoanelor straine!

- Nu lasati alte persoane, in special copii, sa atinga scula sau cablul de retea. Nu permiteti acce-
sul acestora Tn zona de lucru.

5. Depozitati uneltele!

— Uneltele neutilizate se vor depozita ntr-un loc curat, uscat si anchis n locuri inaccesibile copi-
ilor.

6. Nu suprasolicitati scula!

— Se lucreaza mai bine si mai sigurin zona de randament indicata.
7. Utilizati scula corecta!

— Nu utilizati masini slabe pentru lucrari grele.

— Nu folositi niciodata sculele Tn scopurile pentru care acestea nu sunt concepute. Nu folositi de
ex. ferastraie circulare manuale pentru taierea crengilor sau a manerelor din lemn.

8. Purtati Tmbricaminte de protectie adecvata!
— Nu purtati haine largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse de componentele aflate Tn miscare.
— La lucrdrile Tn aer liber se recomanda Tncaltdmintea rezistentd la alunecare.

RO

— Daca aveti parul lung, purtati un fileu.
9. Purtati echipament de protectie!

- Purtati ochelari de protectie

- Utilizati o masca atunci cand efectuati lucrdri care genereaza praf.
10. Conectati instalatia de aspirare a prafului!

— Tn cazul in care sunt disponibile racorduri pentru dispozitivul de aspiratie si colectare a prafu-
lui, asigurati-va ca acestea sunt racordate si utilizate.

11. Nu utilizati cablul Tn scopuri pentru care nu este conceput!

- Nu utilizati cablul pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul Tmpotriva caldurii, a ule-
iului si a muchiilor ascutite.

12. Asigurati piesa de prelucrat!

— Folositi dispozitive de prindere sau 0 menghina pentru a mentine piesa de prelucrat in pozitie.
Prinderea este mai sigura decat in cazul folosirii mainilor.

13. Evitati pozitia anormald a corpului!
- Aveti grijd sd mentineti o pozitie sigura si sa va mentineti mereu echilibrul.
14. Tngrijiti cu atentie unealta dumneavoastra!
— Pastrati sculele ascutite si curate, pentru a putea lucra mai bine si mai sigur.
- Urmati prevederile de intretinere si indicatiile pentru schimbarea sculelor.

— Controlati periodic cablul sculei si Tn caz de deteriorare solicitati inlocuirea acestuia de catre
un electrician calificat.

- Verificati regulat cablul prelungitor si Tnlocuiti-l daca este deteriorat.
- Pastrati manerele uscate si fara urme de ulei sau vaselina.
15. Scoateti stecherul din priza:

— Tn cazulin care nu folositi utilajul, la efectuarea lucrarilor de intretinere si schimbare a uneltelor
cum ar fi spre ex. panza feratstraului, burghiul sau freza.

16. Nu lasati nici o cheie Tn zona sculei!
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4. Indicatii importante

- Verificati Tnainte de pornire daca sunt indepartate cheile si sculele pentru reglaj.

17. Evitati pornirea nesupravegheata! RO
- Asigurati-va cd la introducerea stecherului Tn priza, Tntrerupdtorul este oprit.

18. Cablul prelungitor n aer liber

— Tin aer liber se vor folosi numai cabluri prelungitoare autorizate si marcate corespunzator pen-
tru acest scop.
19. Fiti atenti!
— Aveti grija la ce faceti. Fiti foarte vigilenti in timpul lucrului. Nu utilizati scula daca sunteti obo-
siti.
20. Verificati scula Tn ceea ce priveste eventualele deteriorari!

— Tnainte de a continua utilizarea sculei verificati cu grija dispozitivele de protectie sau partile
usor deteriorate Tn ceea ce priveste functionarea ireprosabila si corecta.

- Verificati dacd toate componentele Tn miscare functioneaza ireprosabila si nu se agatd sau
daca aceste componente sunt deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie montate corect si
sd indeplineasca toate conditiile pentru a asigura functionarea ireprosabild a sculei.

- Dispozitivele de siguranta si partile deteriorate trebuie reparate sau inlocuite de catre un ate-
lier autorizat, daca nu se precizeaza altfel in instructiunile de utilizare.

- Adresati-va unui atelier autorizat pentru schimbarea Tntrerupatoarelor deteriorate.

- Nu utilizati scule la care Tntrerupdtorul nu poate f i conectat sau deconectat.
21. AVERTISMENT!

— La utilizarea altor scule si a altor accesorii poate fi generat un pericol de accidentare.
22. Apelati la un specialist electrician pentru repararea uneltei!

- Aceastd scula este conforma cu dispozitiile de siguranta Tn vigoare. Reparatiile trebuie efectu-
ate numai de catre un electrician calificat, utilizand piese de schimb originale; in caz contrar
utilizatorul poate suferi accidente.

23. Purtati manusi de protectie la toate lucrdrile de Tntretinere efectuate la banda ferastraului!

24. La taieturile imbinarilor oblice cu masa adecvata, ghidajul se va pune n partea inferioara a
mesei.

25. La tdiera lemnului rotund se va folosi un dispozitiv care asigura piesa contra rotirii.
26. La taiera muchiilor scandurilor se va folosi un dispozitiv care asigura piesa contra reculului.

27. Pentru respectarea valorilor de emisie a prafului la prelucrarea lemnului si operarea in conditii
de siguranta, se va folosi un dispozitiv de aspiratie a prafului cu o viteza a aerului de cel putin
20m/s.

28. Tnmanati indicatiile de siguranta tuturor persoanelor care lucreaza la masina.
29. Nu utilizati ferastraul pentru a tdia lemn de foc.

30. Masina este echipatd cu un ntrerupator de siguranta impotriva reconectarii dupa penele de
tensiune.

31. Verificati Tnainte de punerea in functiune daca tensiunea de pe placuta de identificare a apara-
tului corespunde cu tensiunea din retea.

32. Utilizati tamburul de cablu numai derulat.

33. Persoanele care lucreaza la masina nu trebuie sa fie distrase.

34. Respectati sensul de rotatie al motorului si al benzii de ferastrau

35. Dispozitivele de sigurantd de pe masina nu pot fi demontate sau scoase din functiune.
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4. Indicatii importante

36. Nu taiati piesele care sunt prea mici pentru a le putea tine sigur Tn mana.

37. Nuindepadrtati niciodata schijele, aschiile sau bucatile de lemn agatate Tn timp ce banda de
ferdastrau este Tn miscare.

38. Prevederile Tn vigoare privind protectia muncii si celelalte reguli general recunoscute de sigu-
ranta trebuie respectate.

39. Respectati foile tehnice ale asociatiilor profesionale

40. Pozitionati protectia benzii ferastraului la o Tnaltime de cca. 3 mm deasupra materialului de
taiat.

41. Atentie! Asigurati piesele lungi Tmpotriva basculdrii la capatul procesului de taiere. (de ex.
suporturi de rostogolire, etc.)

42. Protectia panzei ferastraului (10) trebuie sa se afle pe durata transportului ferdstraului in pozi-
tia inferioara.

RO

43. Capacele de protectie nu vor fi utilizate la transport sau la operarea necorespunzatoare a masi-
nii.

44. Nu se vor folosi benzi de ferastrau deformate sau fisurate.

45. Se va inlocui elementul de masa uzat.

46. Nu puneti niciodatd masina Tn functiune daca usa de protectie resp. dispozitivul de protectie
separator al benzii ferastraului sunt deschise.

47. Fiti atenti ca selectarea benzii ferastraului si a vitezei sa fie adecvate pentru materialul de tdiat.
48. Nu Tncepeti curatarea benzii ferastraului, Tnainte de oprirea completa a acesteia.
49. La taierea dreapta contra limitatorului paralel se va folosi o tija de Tmpingere.

50. Pe durata transportului, dispozitivul de protectie a benzii ferastraului se va afla Tn pozitie infe-
rioara si aproape de masa.

51. Lataieturile Tmbinarilor oblice cu masa adecvata, limitatorul paralel se va pozitiona in parte
inferioara a mesei.

52. Lataierea lemnelorrotunde se va utiliza un dispozitiv de prindere adecvat pentru a evita rotirea
piesei.

53. Nu folositi dispoztive de protectie separatoare pentru ridicare sau pentru transport.

54. Atentie, folositi dispozitivele de protectie a benzii ferastraului si reglati-le corect.

55. Pastrati o distanta de siguranta cu mdinile fata de banda ferastraului. Folositi o tija de Tmpin-
gere pentru tdieturile subtiri.

3_ Scoateti stecherul de retea la toate lucrdrile de reparatii si Tntretinere!

@

Purtati ochelari de protectie

@ Purtati protectii antifonice

Purtati masca de protectie anti- praf
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5. Date tehnice

5. Date tehnice

Tensiunea de retea:
Putere:
Turatia la mers Tn gol no:

Lungime banda ferastrau:

Latime max. banda ferdstrau:

Viteza banda de ferastrau

inaltimea de taiere:

Proiectie:

Dimensiunea mesei:

Masa inclinabila:
Dimensiunea max. a piesei:

Greutate:

Valorile emisiei sonore

Nivelul presiunii sonorelya

RO

230V~ /50 Hz
S1180 W / S2 15 min 250 W
1400 min™?
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm / 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 Mm

20 kg

Functionare
82,3dB (A)

Nivelul capacitatii sonore L, 92,8 dB (A)

Durata de conectare:

Durata de conectare S2 15 min (functionare de scurtd durata) indica faptul cd motorul cu puterea
nominala de 250 W are voie sa fie solicitat permanent numai pe durata de timp mentionata pe pla-
cuta de date (15 min). n caz contrar motorul ar atinge o temperatura ridicatd neadmisa. Tn timpul
pauzei motorul se raceste din nou la temperatura de pornire.

6. Inainte de punerea in functiune
* Masina trebuie amplasata in conditii de stabilitate, adica pe o masa de lucru, sau montata pe
un suport solid. La piciorul masinii se afla gauri de fixare Tn acest sens.
e Masa ferastraului trebuie sa fie montata corect.

« Tnainte de punerea n functiune, toate capacele si dispozitivele de siguranta trebuie montate
corect.

e Banda ferastraului trebuie sa se poata misca liber.
® Lalemnul deja prelucrat fiti atenti la corpuri strdine cum ar fi de exemplu cuiele, suruburile etc.

« Tnainte de actionarea intrerup&torului pornire/oprire, asigurati-vd cd banda ferdstraului este
montata corect iar piesele mobile se misca usor.
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7. Montaj

® Asigurati-vd Tnainte de racordarea masinii ca datele de pe placuta de identificare corespund
RO datelor din retea.

7. Montaj

Atentie!
A Tnain,te de afncepe orice lucrare de intretinere, reutilare si montaj a ferastraului cu ban-
Atentie! - ?

da se va scoate stecherul de la retea.
7.1. Montarea mesei ferastraului (Fig. 3 - 5)

e Scoateti inima (4)

e Pozitionati masa ferastraului (15) la dreapta pe carcasa masinii (25) si fixati-o cu 3 suruburi de
fixare (27). Atentie, banda ferastraului (26) trebuie sa se afle exact pe centrul mesei ferdstrau-
lui!

® Remontati inima (4).

* Montati masa de insertie a materialului (17) de sus Tn masa, astfel Incat sa ramana o fanta con-
tinua.

e Demontarea se realizeaza in ordine inversa.

7.2. Tensionarea benzii ferastraului (Fig. 1/6)

* Atentie! Atentie! Dupa o perioada mai lunga de repaus a ferastraului, banda acestuia trebuie
detensionata, adicd inainte de pornirea ferastraului se va verifica tensionarea benzii ferastrau-
lui.

e Rotiti surubul de strangere (9) pentru tensionarea benzii ferastraului (26) in sens orar.

e Tensionarea corecta a benzii ferastraului poate fi constatata prin apasarea cu degetul in lateral
pe banda3, n centru intre cele doud role ale benzii (7 + 8). Banda (26) trebuie sa cedeze doar
foarte putin (cca. 1-2 mm).

* Atentie! La tensionarea prea puternicd se poate rupe banda ferdstraului. PERICOL DE VATAMA-
RE! Tn cazul tensionarii prea slabe rola benzii angrenate (7) se poate da peste cap, iar banda se
opreste.

7.3. Reglarea benzii ferastraului

* Atentie! Tnainte de reglarea panzei ferastraului, aceasta trebuie mai intdi tensionata corect.

e Deschideti capacul lateral (12) prin desprinderea Tnchizatorilor (13).

® Rotiti incetTn sens orarrola superioara a benzii ferastraului (8). Banda ferastraului (26) trebuie
sa fie pozitionata central pe rola acesteia (8). n caz contrar trebuie corectat unghiul de inclina-
tie a rolei superioare a benzii (8).

e Dacad banda ferastraului (26) ruleaza mai mult in partea din spate a rolei (8), adica n directia
carcasei masinii (25) surubul de reglare (22) trebuie rotit in sens antiorar, rola benzii (8) se va
roti incet cu cealalta mana, pentru a verifica pozitia benzii (26).

e Daca banda ferastraului (26) ruleaza spre partea din fata a rolei benzii (8), surubul de
reglare (22) se va roti in sens orar.

e Dupa reglarea rolei superioare a benzii (8) se va controla pozitia benzii ferdstraului (26) pe rola
inferioara a benzii (7). Banda ferdstraului (26) trebuie sa se afle de asemenea in centrul rolei
benzii (7). Tn caz contrar trebuie corectat din nou unghiul de Tnclinatie a rolei superioare a ben-
zii (8).
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7. Montaj

* Rola benzii se va roti de cateva ori pana ce reglarea rolei superioare a benzii (8) are efect asupra
pozitiei benzii pe rola inferioara a benzii (7).

e Dupareglarea efectuata cu succes se vorinchide din nou capacele laterale (12) si se vor asigura
cu Tnchizatoarele (13).

RO

7.4. Reglarea ghidajului benzii ferastraului (Fig. 7 - 10)
e Atatcrapodina (30 + 31) cat si stifturile de reglare (28 + 29) trebuie reglate din nou dupa fiecare
schimbare a benzii.
¢ Deschideti capacul lateral (12) prin desprinderea inchizatorilor (13).

7.4.1. Crapodina superioara (30)
e Slabiti surubul (33)
» Tmpingeti crapodina (30) pana ce nu mai atinge banda ferdstriului (26) (distanta max. 0,5 mm)
e Strangeti din nou surubul (33).

7.4.2. Reglarea crapodinei (31) inferioare
e Demontati masa ferastraului (15)
¢ Rabatati protectia benzii ferastraului (34).

¢ Reglarea se face analog crapodinei superioare. Ambele crapodine (30 + 31) sustin banda (26)
doar pe durata procesului de tdiere. Banda ferastraului nu trebuie sa atinga rulmentul cu bile
n cazul functiondrii Tn gol.

7.4.3. Reglarea stifturilor de ghidare superioare (28)
e Slabiti surubul cu cap hexagonal (35)

* Tmpingeti suportul de preluare (36) a stifturilor de ghidare (28), pani ce marginea frontald a
stifturilor (28) se afla la cca. 1 mm in spatele fundului dintilor benzii.

e Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal (35).

¢ Atentie! Banda ferastraului devine neutilizabild, daca dintii ating stifturile de ghidare in timpul
functionarii benzii.

e Slabiti suruburile cu cap hexagonal (37).

e Ambele stifturi de ghidare (28) se vor impinge in directia benzii ferdstraului, pana ce distanta
dintre stifturile de ghidare (28) si banda ferastraului (26) este de max. 0,5 mm. (Banda feras-
traului nu are voie sa se blocheze)

e Strangeti din nou suruburile cu cap hexagonal.
 Rotiti de cateva ori rola superioara a benzii ferastraului (8) Tn sens orar.
e Verficati din nou reglarea stifturilor de ghidare si ajustati-le daca este necesar.

7.4.4. Reglarea stifturilor de ghidare inferioare (29)

¢ Demontati masa ferastraului (15)

e Slabiti surubul (40)

« Tmpingeti suportul de preluare (49) a stifturilor de ghidare (29), pana ce marginea frontald a
stifturilor (29) se afla la cca. 1 mm in spatele fundului dintilor benzii.

e Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal (40).

* Atentie! Banda ferdstraului devine neutilizabild, daca dintii ating stifturile de ghidare Tn timpul
functionarii benzii.

e Slabiti suruburile (38)
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7. Montaj

e Ambele stifturi de ghidare (29) se vor impinge n directia benzii ferastraului, pana ce distanta
RO dintre stifturile de ghidare (29) si banda ferastraului (26) este de max. 0,5 mm. (Banda feras-
traului nu are voie sa se blocheze)

e Strangeti din nou suruburile cu cap hexagonal.
e Rotiti de cateva ori rola inferioard a benzii ferastraului (7) in sens orar.
* Verficati din nou reglarea stifturilor de ghidare si ajustati-le daca este necesar.

Atentie!

T Dupa finalizarea reglarilor se va Tnchide din nou protectia benzii ferdstraului (34).
entie!

7.5. Reglarea ghidajului superior al benzii de ferastrau (1) (Fig. 11)
e Slabiti manerul de fixare (20).

e Coborati ghidajul benzii ferastraului (11) prin rotirea rotitei de reglare (19) cat se poate de
aproape (distanta de cca. 2-3 mm) fata de materialului de taiat.

e Strangeti din nou manerul de fixare (20).
e Reglajul se va verifica resp. efectua din nou Tnaintea fiecarui proces de tdiere.

7.6. Reglarea mesei ferdstraului (15) la 90° (12/13)
® Pozitionati ghidajul superior al benzii ferdstraului (11) cat se poate de sus.
e Slabiti manerele de fixare (18).
e Executati un unghi (d) intre banda ferdstraului (26) si masa ferastraului (15).
* Tnclinati masa ferdstraului (15) pana ce unghiul la banda ferastraului (26) ajunge la 9o°.
e Strangeti din nou manerele de fixare (18).
e Slabiti piulita (42).
* Reglati surubul (41) pana ce este atinsa carcasa masinii.
e Strangeti din nou piulita (42) pentru a fixa surubul (41).

7.7. Alegerea benzii de ferastrau
Banda ferastraului livrata cu ferastraul cu banda este prevazuta pentru utilizarea universala. La
selectarea benzii ferastraului trebuie sa respectati urmatoarele criterii:

* Cu o banda subtire puteti tdia raze mai strdmte decat cu una lata.

e Banda lata se foloseste dacd doriti sa efectuati o taiere dreaptd. Acest lucru este important in
principal la tdiera lemnului, deoarece banda ferastraului are tendinta sa urmeze textura lemnu-
lui deviind astfel usor de la linia de taiere dorita.

® Benzile ferastraului cu dinti fini au o taietura mai netedd, Tnsa taie mai incet decat benzile mai
grosiere.

A Atentie!
Nu folositi niciodata benzi indoite sau rupte!
Atentie!
7.8. Schimbarea benzii ferastraului (Fig. 14)
* Reglati ghidajul benzii ferdstraului (11) la cca. jumatate din Tnaltimea dintre masa ferastrau-
lui (15) si carcasa masinii (25).
e Desfaceti Tnchizatorile (13) si deschideti capacul lateral (12).
e Scoateti inima (4)
e Detensionati banda ferastraului (26) prin rotirea surubului de strangere (9) in sens antiorar.
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8. Operare

¢ Scoateti banda ferastraului (26) de pe role (7, 8) prin fanta din masa ferastraului (15).

¢ Montati banda noua a ferastraului (26) pe mijlocul ambelor role ale benzii (7, 8). Dintii benzii
feratraului (26) trebuie sa arate n jos Tn directia mesei ferdstraului.

e Tensionati banda ferastraului (26) (vezi 7.2)
. Tnchideti din nou capacul lateral (12).
¢ Remontati inima (4)

RO

7.9. Schimbarea suprafetei de rulare din cauciuc a rolelor ferastraului cu banda (Fig. 15)
Suprafetele din cauciuc (3) a rolelor ferdstraului cu banda (7/8) se uzeaza dupa un timp din cauza
dintilor ascutiti a benzii si trebuie schimbate.

¢ Deschideti capacul lateral (12)

¢ Scoateti banda ferastraului (26) (vezi 7.7)

e Ridicati marginea benzii de cauciuc (3) cu o surubelnitd mica (f) si apoi trageti-o de pe rola

superioara a ferastraului cu banda (8).
¢ Larolainferioard a ferdstraului cu banda (7) se procedeaza analog.
* Montati suprafata noud de cauciuc (3), banda ferastraului (26) si inchideti capacul lateral (12).

7.10. Schimbarea mesei de insertie a materialului (Fig. 16)
Tn cazul uzurii sau deteriorarii mesei de insertie a materialului (17) aceasta trebuie schimbata,
deoarece exista un risc ridicat de vatamare.

¢ Demontati masa ferastraului (15) (vezi 7.1)
e Scoateti prin partea de sus masa de insertie a materialului uzata (17).
e Montajul mesei noi se face in ordine inversa.

7.11. Stutul de aspiratie
Ferastraul cu banda este echipat cu un stut de aspiratie (6) pentru aschii.

8. Operare
8.1. intrerupitor pornire/oprire (Fig. 17)
e Ferdstraul poate fi pornit prin apasarea butonului verde ,,1“ (g).
e Pentru a opri din nou ferdstraul, trebuie apasata tasta rosie ,,0“ (h).

e Feristriul cu banda este echipat cu un intrerupator de subtensiune. Tn cazul unei pene de
curent ferastraul trebuie repornit.

8.2. Opritor paralel (Fig. 18)

e Apasati brida de strangere (21) a opritorului- limitator (24) Tn sus.

. Tmpinge;i limitatorul paralel (24) Tn stanga sau in dreapta benzii de ferdstrau (26) pe masa
ferastraului (15) si reglati-l la dimensiunea dorita.

e Apasati brida de strangere (21) Tn jos pentru a fixa limitatorul paralel (24). Dacd puterea de
strangere a bridei de strangere (21) nu este suficienta, rotiti brida (21) n sens orar pana ce limi-
tatorul paralel este fixat suficient de bine.

* Atentie, limitatorul paralel (24) trebuie sd functioneze Tntotdeauna paralel fatd de banda feras-
traului (26).
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9. Functionare

8.3. Taieturi oblice (Fig. 19)
Pentru a putea executa taieturi oblice parale cu banda ferastraului (26), masa ferastraului (15) se
poate Tnclina n fata 0° — 45°.

e Slabiti manerele de fixare (18).

* Tnclinati masa ferdstraului (15) in fatd, pana ce sa reglat unghiul dorit pe gradatie (16).

e Strangeti din nou manerele de fixare (18).

. Atengie:Tn cazulnclinarii mesei ferastraului (15) limitatorul paralel (24) se va monta in dreapta
directiei de lucru a benzii (26) pe latura aliniatd n jos (in masurain care latimea piesei permite
acest lucru), pentru a asigura piesa contra alunecarii.

RO

9. Functionare

Atentie!
l@nliol Recomandam executarea unei tdieturi de proba dupa fiecare noua reglare, pentru a
verifica dimensiunile setate.
e Latoate procesele de tdiere ghidajul superior al benzii (11) se va pozitiona cat se poate de
aproape de piesa (vezi 7.5).
* Piesa va fi ghidata permanent cu ambele maini si se va mentine plat pe masa ferdstraului cu
banda (15), pentru a evita blocarea benzii ferastaului (26).

e Avansul se va face cu presiune uniforma, suficienta pentru ca banda ferastraului sa taie prin
material, dar sa nu se blocheze.

e Folositi limitatorul paralel (24) pentru toate procesele de tdiere pentru care se poate folosi.

® Este recomandat sa executati o tdietura Tntr-un singur proces si nu in mai multe etape, care ar
putea solicita retragerea piesei. Dacad totusi nu se poate evita o retragere a piesei, se va opri
mai Tntdi ferastraul cu banda si se va retrage piesa abia dupa oprirea benzii (26).

e Latdiere piesa trebuie ghidata intotdeauna cu latura cea mai lunga.

Atentie!
AI La prelucrarea pieselor inguste trebuie folosita neaparat o tija de impingere. Tija de
tentie Tmpingere (28) se va pastra mereu la indemana in carligul (29) prevazut in acest sens
n lateralul ferastraului.
9.1. Executarea tiieturilor longitudinale (Fig. 20)
Aici este tdiata o piesa pe directie longitudinala.

® Reglati limitatorul paralel (24) Tn partea din stdnga (in masura in care acest lucru e posibil) a
benzii ferastraului (26) corespunzator latimii dorite.

e Coborati ghidajul benzii ferdstraului (11) pe piesa. (vezi 7.5)

e Porniti ferastraul.

e Apdsati o margine a piesei cu mana dreapta contra limitatorului paralel (24) Tn timp ce supra-
fata plana se afla pe masa ferastraului (15).

« Tmpingeti piesa cu avans constant de-alungul limitatorului paralel (24) Tn banda ferastrau-
lui (26).

¢ Important: Piesele lungi trebuie asigurate contra caderii la finalul procesului de taiere (de ex.
cu suporturi de rulare etc.)
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10. Transportul

9.2. Executarea tiieturilor oblice (Fig. 19) RO
e Reglati masa ferastraului la unghiul dorit (vezi 8.3).
e Efectuati taietura asa cum este explicat la 9.1.

9.3. Taieturi libere (Fig. 21)

Una din cele mai importante caracteristici ale unui ferastrau cu banda este taierea fara probleme a
curbelor si a razelor.

¢ Coborati ghidajul benzii ferastraului (11) pe piesa. (vezi 7.5)
® Porniti ferastraul.
e Apasati piesa fix pe masa ferastraului (15) si impingeti-o usor in banda ferastraului (26).

La taierea libera trebuie sa lucrati cu o viteza de avans mai redusa pentru ca banda ferdstrdu-
lui (26) sa poata urma linia dorita.

Tn multe cazuri este recomandabil taierea grosierd a curbelor si a colturilor la o distantd aprox.
de 6 mm de linie.

Daca trebuie sa tdiati curbe care sunt prea stramte pentru banda ferastraului, trebuie tdiate
taieturi ajutatoare Tn partea frontala, astfel Tncat acestea vor fi rebuturi la tdierea finala a razei.

10. Transportul

Transportati ferdstraul cu banda prin tinerea piciorului suport (5) cu 0 mana si cu cealalta tineti
suportul masinii (25). Atentie! Nu folositi niciodata la ridicare sau transport dispozitivele de protec-
tie separatoare.

11. Intretinerea
¢ Atentie! Scoateti stecherul din priza!

e Praful si impuritatile trebuie indepartate periodic de pe masind. Curatirea se va efectua cel mai
bine cu o perie find sau cu o carpa.

¢ Nu folositi agenti agresivi pentru curatirea partilor din material plastic.

12. Comanda pieselor de schimb
La comanda pieselor de schimb trebuiesc mentionate urmatoarele date;
e Tipul aparatului
e Numadrul articolului aparatului
e Numarul Ident al aparatului
e Numarul piesei de schimb necesare
Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la www-isc-gmbh.info

13. Indepirtarea si reciclarea

Nu este permis ca aparatele marcate cu simbolul alaturat sa fie indepartate impreuna cu
deseurile menajere. Sunteti obligat sa Tndepartati separat asemenea aparate electrice si
electronice uzate.

34
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13. Indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se preveni deteriordrile pe timpul transportului. Acest

RO ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi supus unui ciclu de reciclare. Aparatul si auxi-
liarii acestuia sunt fabricati din materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si material plastic. Pie-
sele defecte se vor preda la un centru de colectare pentru deseuri speciale. Interesati-va Tn acest
sens in magazinele de specialitate sau la administratia locala!
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1.

OnucaHue ycTpoiictea (puc. 1/2)

RU ﬁ BHumaHue!

1‘
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an nonb3oBaHNN YCTPOVICTBEMM HEO6X0,U,VIMO C06J'Il0£laTb HECKOJIbKO mep 6e3onacHoc-
TV BO U3bexaHue noay4yeHua TpaBsm u HOBpe)K,D,eHVIVI yCTpOﬁCTBa. I'IoaTomy H606XOD,I/IMO

BHMUMATe/IbHO MPOYECTb 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTalmm U yKasaHus no TeXHUKE
6e30MacHOCTU. XpaHWUTb 3TO PYKOBOACTBO TakK, YTo6bl B N060€ BPEMSA UMETb B pacnops-
XEHUW AaHHY0 Hbopmauuio. B cnyyae nepefayn ycTpoicTea 4pyrum anuam, Heobxo-
AVMMO nepeaatb TaKxe 3T0 PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTalum 1 yka3aHuA Nno TexHuke 6e3o-
nacHocTu. Mbl He HeCem OTBETCTBEHHOCTU 3@ HeCYaCTHbIe Cly4au Unv NoBpexaeHus,
KOTOpble BO3HUKAIOT BCeAcTBUE HecobniofeHus Tpe6oBaHuin LaHHOTO PYKOBOACTBA U1

yKa3aHm71 Mo TexHuKe 6esonacHocTy.

Onucanue ycrTpoiicTea (puc. 1/2)
Bbiknoyatens

CeTeBoW NpoBoj

Pe3nHoBas paboyas NOBEpPXHOCTb
[epembluka

Onopa

AcnupaumoHHbIi naTpy6ok

HUXHUA NUABHBIN WKNB

BepxHui NunbHbIN WKWUB

BWHT HaTaxeHnA

. OrpaxpaeHvie NMNbHOro NONOTHA

. BepxHAs HanpaBnsAoLwWwas NMAbHOro NOAOTHA

. bokoBas KpbilwKa

. 3anop KpbIWKK

. CTONOPHbIV BUHT /15 BEPXHErO NUALHOTO WKMBA

. Cron nunbl

. TpapympoBaHHas WKana ans aManasoHa noBopoTta

lnacTmaccoBbIN BKaAbIW CTONA

. 3anupalolime pyKOATKW ANA CTONA NAUTbI
. PerynnpoBoyHas pyKosTKa Ans Hanpasasiowein nuabHOro nonoTHa

. 3anupatolasn pyKoAaTKa Ans HanpasaAoLWwen NMAbHOro NosoTHA

. Ckoba KpenneHus Ans napannenbHoro ynopa

. PerynmpoBoYHbIf BUHT ANs BEPXHErO NMUIbHOTO WKMBA

. ABuratenb

. MapannenbHbii ynop

. Pama ctaHka

. MlonoTHO NuAbI
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2. Komnnekrt noctaBKku

2. KomnneKr nocraBku RU
® JleHTOYHas nuna
e Cron nunsl
¢ [lpoTankueartenb
e [lapannenbHblii ynop

3. Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO
JleHTouHas nuna npeAHasHayeHa Ans NPoAobHOIO M NOMEPEYHOro Packpos AepeBAHHBIX UK
noAo6HbIX AepeBAHHbIM U3eNuil.

Matepuanbl Kpyrnoro ceyeHusa cnegyet pacnuanBaTh TONbKO C NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLNX 3aXKNM-
HbIX YCTPOMCTB.

CTaHOK MOXHO UCMO0Nb30BaTh TO/IbKO N0 Ha3HAYEHUIO.

Jln6oe Lpyroe npuMeHeHue ABAAETCA UCMONb30BaHMEM He MO Ha3HayeHuo. 3a BO3HUKaLWme B
pe3ynbraTe 3TOro noBpexaeHna Nnm TpaBmbl no6oro poAda HeceT OTBETCTBEHHOCTb I'IO}'Ib3OBaT6ﬂb/
oneparop, a He U3rotoBuUTeENb.

Pa3pellaerca Ucnonb3oBaTth TONbKO NOAXOAALLME ANs CTAHKA NW/bHbIE MOoN0THA. COCTaBHOW Y4acTbio
NPUMEHEHUA N0 Ha3HAYEHMIO ABNAETCA TaKkkKe COONOAEHME YKAa3aHWUI N0 TeXHWKe 6e3omacHocTH, a
TaKe PYKOBO/ACTBA MO MOHTAXY U MHCTPYKLMIA NO SKCNAyaTaLmMm B JaHHOM PYKOBO/ACTBE MO IKCMY-
arauuu.

Nvua, 3Kcnayatnpywouwue u O6C}'Iy)KI/IBa}0I.L|,VIe CTaHOK, AO/IXKHbI 6bITb XOPOLWO 3HaKOMbI C ero ynpas-
neHnem 1 BO3MOXHbIMU ONAaCHOCTAMMU.

Kpome TOro, Heo6xo,qwmo TwartenbHO C06}'IlO,EI,aTb ,D,el;lCTByIOLLI,Me npasuna TeEXHUKN 6e3onacHocTu.

CnenyeT CO6/1I0,U,aTb npo4yue o6u_w|e npasuna No oxpaHe Tpyaa N 340P0BbA U TEXHUKE 6e3onacHoc-
TN,

BbinonHEeHHble M3MEHeHNA Ha CTaHKe NMOJHOCTbIO UCK0YaloT OTBETCTBEHHOCTb N3roTOBUTENA 3a
BO3HUKaKWWMmMe B pe3ynbrate 3T0ro NoBpexaeHna.

HecmoTps Ha ucnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHWIO ONpeseNeHHble 0CTaTOYHble PaKTOPbl pUCKA HeNb3A
NOMHOCTBIO YCTPAHUTL. MOryT BO3HMKATb C/IeAyioLLMe ONACcHOCTU, 06YCNOBAEHHbIE KOHCTPYKLMEHR 1
YCTPOWCTBOM CTaHKa:

i Hap\/LLIeHMﬂ c/lyXa npu Hemcnonb3oBaHUn HE‘06XOD,I/IMbIX CpeacTs 3alUTbl OPraHoB C/yXa.

® BpeaHble BbIGPOCH! APEBECHON NblIW NPU UCMONb30BAHUM YCTPOMCTBA B 3aKPbITbIX NOMELLeHU-
AX.

® OnacHocTb Hec4yacTHOro Cnydaa BCneActeBue KacaHna pyKaMmn MHCTPYMEHTa B He3aKprTOI7I 30He
pe3aHua.

e OnacHoOCTb NONYYEHUs TPABM NPU CMEHe MHCTPYMeHTa (0nacHOCTb nopesa).

e OnacHocTb M3-3a oTOpackiBaHMs o6pabaTbiBaeMbIX U3LENUI UMK YACTEN USLENNIA.
® 3allemneHne nanbLes.

e OnacHocTb M3-3a ob6parHoro yaapa.

e OnpokuabiBaHWe o6pabaTbiBaemMoro n3aenus 13-3a He0CTaTOYHON ONOPHON NOBEPXHOCTY
nspenus.

* KacaHue pexyuiero MHCTpyMeHTa.
® Bbibpoc cyybeB u yacTeit o6pabaTbiBaembix U3Xaenuil.
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4. BaxHble yKasaHus

O6paTuTe BHUMaHWE Ha TO, Y4TO HALLM YCTPOICTBA HE NpeAHa3HauYeHbl AN MTPOMbILNEHHOTO, PEMEC-

RU ciioronnm npocteccroHanbHOro npumeHeHus. Mbl He Aaem HUKAKO rapaHTuu, eciu yCTPOMCTBO
MCMONb3YETCA Ha KYCTapHbIX, PEMECNEHHbIX UM MPOMbILINEHHbIX TPEANPUATUAX, a TAKXKe NPU COOT-
BETCTBYlOWMX paboTax.

4. BaxkHble yKa3aHusa
VKa3aHuA No TexHuke 6e30MacHOCTH

A BHumaHue!
(e Mpy1 UCNob30BaHUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HE06X0AMMO CO6/I0AATL OCHOBHbIE MEPBI
6e30MacHOCTM, YTOObI UCKNOYUTD PUCKM NOXKAPa, YAapa 3/IEKTPUYECKUM TOKOM 1 TPaBM
Nnofen, BKAOYaa cneayoee:
1. Copepxatb pabouyto 30Hy B nopsagke!
— becnopsAAoK Ha paboyeM MecTe MOXKET CTaTb MPUUYKMHOW HECHACTHOTO CyYas.
2. YunTblBaTb BO3LENCTBMA OKpYyXatoLen cpesp!
— He noasepratb MHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBMIO JOXKAA.
— He ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHTbI B CbIPOI MW BNAXHOW OKPYXaloLen cpeae.
— O6ecneynTb AOCTATOYHOE OCBELLEHUE.
— He ucnonb3oBath MHCTPYMEHTbI BOAN3W FOPIOYMX MUAKOCTEI MK ra3oB.
3. OcTeperatbca yaapa 31eKTpUYeCcKUM TOKOM!
— W3beratb KacaHusA Tena c 3a3eMNEHHbIMU YaCTAMM.
4. He nopgnyckaTb NOCTOPOHHMX NnL!

— He no3B0NATL NOCTOPOHHMUM N1LAM, 0COBEHHO AeTAM, KacaTbCa MHCTPYMEHTa Ui Kabens. He
NoAnycKaTb UX K paboyeii 30He.

5. XpaHUTb MHCTPYMEHT B HafleXXHOM MecTe!

— Heucnonb3yemble yCTpOMNCTBa LOMKHbI XPAHUTLCSA B YUCTOM, CYXOM, 3aKPbITOM MecTe, HeAoCTyn-
HOM A5 leTen.

6. He neperpyxarb UHCTPYMEHT!

— Jlyqwe n 6e3onacHee paboTaTb B yKa3aHHOM [jMana3oHe MOLLHOCTH.
7. Wcnonb3oBaTb NOAXOAAWMA UHCTPYMEHT!

— He ucnonb3oBatb ManomolyHble CTaHKU ANA TAXKeNbIX pabor.

— He ncnonb3osatb WHCTPYMEHTbI HE N0 Ha3Ha4YeHUlo. He ncnonb3osatb, Hanpunmep, pyyHble gnc-
KOBbl€ NNbl ANA 06pe3KVI Cy4ybeB NN pe3KN ApeBECUHDbI.

8. PabortaTtb B nogxoasiiein paboyeit ogexae!

— He HageBaTb CBO60,CI,HVIO oAexnay n yKpalweHua, TaKk Kak OHU Moryt ObITb 3aXBayeHbl NOoABUXHbI-
MU 4acTaMN.

— Mpw paboTtax Ha OTKPLITOM BO3/yXe pEKOMEHAYETCS HECKONb3A LW an 0byBb.
— 3aKpblBaTb A/IMHHbIE BONOCHI FONOBHLIM YOOPOM.
9. MWcnonb3oBatb cpeAcTBa MHAMBUAYANBHON 3aWUTbI!
— HapeBartb 3alWUTHbIE OYKMU.
— Mpu nbiNbHbIX paboTax 1UCcnonbL30BaTh pecnuparop.
10. loaKnyaTh ycTpoicTBa ANnsa otcoca noiau!
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4. BaxHble yKa3aHus

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Mpy HaNUYMN COefUHEHN AR NOLKNIOUYEHNUSA YCTPOWCTB /I 0TCOCA W YNaBAUBAHUSA Nbiw,
HEeoOX0ANMO yBeaNTLCA, YTO 3TW YCTPOMCTBA NOAK/IOYEHbI U UCMONb3YIOTCA.

He ncnonb3oBath Kabesb He N0 Ha3HayeHuo!

He BbITacKMBaTb BUNKY U3 pO3eTKM 3a Kabenb. MpefoxpaHsaTs Kabenb OT Neperpesa, macna u
OCTPbIX KPOMOK.

®ukcnposaTb o6pabaTtbiBaemoe usgenue!

[ins kpenneHns obpabaThiBaemMoro Usfenus UCNoib30BaTh 3aXVMHbIe TPUCNOCOBaeHUs UK
TUCKM. DTo 6e3onacHee, Yem lepiaTh U3aenme pyKon.

Heo6xoanmo nsberatb HEHOPMaNbHOIO NONOMKeHUA Tena!
Creayet NPMHATL YCTONYMBOE NONOMKEHWE U CleanTb 3@ paBHOBECHEM.
06CNYMMBaTh YCTPOMCTBO HYXHO O4YeHb TLATeNbHO!

MHCTpYMEHT CofiepiKaTh BCEraa OCTPbIM M YMCTbIM, YTOBbI MOXHO 6bI10 paboTats nyywe v 6e3o-
nacHee.

Co6ntoaTb UHCTPYKLUMM MO 06CIYMMBAHMIO U YKA3aHMA N0 3aMeHe UHCTPYMEHTa.

PerynapHo nposepsTh kKabesb yCTPOWCTBA, U NPY NOBPEXAEHUN Kabens ero 3ameHa paspelua-
€TCA TOMbKO KBANMMULMPOBAHHBIM CNELUanuCTOM.

PerynsipHo npoBepsATh YANUHUTENbHbIA Kabefb 1 3aMeHATb ero Npu NoBPeXaeHNN.
CoXpaHATb PYYKM CYyXUMU 1 CBOBOAHBIMM OT Macna v CMasKu.
BbITalmTh BUNKY 13 PO3ETKU:

NpU HEMCNONb30BAHWUW YCTPOCTBA, Nepes 06CNyHMBAHWEM U MPU CMEHE MHCTPYMEHTa, Hanpu-
Mmep, NUALHON NeHTbl, cBepna, hpesb.

He gonycKaertcs BCTaBAATb MHCTPYMEHTaNbHbIE Kioym!

I'Iepe,u. BKAKOYeHMneM Bcerga H906XOD.|/|M0 y6eﬂ,I/ITbCFI, 4TO yAaneHbl KN4 U MOHTaXHble NHCTPY-
MEHTbI.

N36eratb cnyyaiHoro 3anyckal
Mpwn BCTaBKE BUNKM B PO3ETKY YOEANUTHCS, YTO OTK/IOYEH BbIKAOYATEb.
YANVHUTENbHbIA Kabenb Ha OTKPLITOM BO3JyXe

Mcnonb3oBath Ha OTKPBLITOM BO3/yXe TONbKO AOMNYLLEHHbIA AN 3TOT0 U COOTBETCTBEHHO MapKu-
POBAHHbIA YANMHUTENbHbIN Kabenb

byabTe BHUMaTeNbHbI!

Creaunte 3a CBOMMU AeicTBMAMM. MpuctynanTe kK pabote 0CMbICIEHHO. Henb3s Noib30BaThes
MHCTPYMEHTOM B COCTOAHWUM YCTaNnoCTu.

MpoBepUTb MHCTPYMEHT Ha BO3MOKHbIE NOBPEXAEHNs!

Mepepn fanbHeRWMM UCMOTb30BAHUEM UHCTPYMEHTA HEOOX0AMMO NPOBEPUTL UCNpaBHYIO pabo-
Ty N0 Ha3HAYeHWI0 NPeOXPaHNUTENbHbBIX YCTPONCTB MAU CNEerka NoBPEXAEHHbIX AeTanen.
Y6eauMTbCSA, UTO ABUKYLLMECA YaCTU UCNPaBHbI, HE 3aXaTbl U He NOBPEXAEHbI. Bce aeTanu cnepy-
€T NpaBUbHO MOHTUPOBATb, M CO6/0AATL BCE yC0BUA, 4TOObI 06ecneunTs 6e3ynpeyHyto pabo-
TY MIHCTPYMEHTa.

MoBpexaeHHbIe NpefoXpaHUTebHbIe YCTPOWCTBA M AeTanu LOMKHbI ObiTb HaANexalum obpa-
30M OTPEMOHTUPOBAHbI UV 3aMeHeHbl B aTTeCTOBAHHOW CMeLnannu3npoBaHHOM MacTepcKon,
€C/IN He YKa3aHo HUYero MHOTro B PYKOBOACTBE MO 3KCNayaTaluum.

MoBpeXAEeHHbIA BbIKAKYATENb MOXHO 3aMeHUTb B CNELUann3npoBaHHON MacTepPCKOM.

He ncnonb30BaTh MHCTPYMEHTbI, Y KOTOPbIX BbIK/OYATENb HE BKAIOYAETCA U He BbIK/IKYAETCA.
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21.

22.

23.

24.

25,

26.

27.

28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37

38.

39.
40.

41.

42.

43.

44.

NPEAYNPEXXAEHWE!

Vicnonb3oBaHue Apyryx HacafoK 1 APYrnx KOMMIEKTYIOLUX MOXET 1 BaC 03Ha4aTb OMacHoOCTb
NoJyYeHUs TPABM.

PeMOHTMPOBATL MHCTPYMEHT CIeAYeT NOPYYUTb CNELUANNUCTY-INEKTPUKY!

3TOT UHCTPYMEHT YA0BNETBOPSET COOTBETCTBYIOLLMM NpaBUIaM TEXHUKN Be3onacHoCcTU. PeMOHT
AOMKEH BbINONHATLCA TONbKO CNELMaNuCTOM-3/IEKTPUKOM, C UCMOb30BAHUEM OPUTMHANBHBIX
3anyacreit; MHa4ye BO3MOXHbI HECYACTHbIE C/ly4au ¢ NONb30BaTeEM.

I'Ipvl BCex pa60Tax No TeXHNU4ecKomy 06C}1y)KI/IBaHI/HO Ha NMUNbHOM NOJIOTHE H€‘O6XOLI,I/IMO Hajpe-
BaTb 3al{NTHbIE pyKaBVILl,bI!

I'Ipvl Kocon pacnmnnoBKe C HAKNOHHbIM CTONIOM CnefyeT HaCTPOUTb HaNpPaBNAOLWYIO Ha HUKHEN
4acTu cTona.

Mpu pacnuaoBKe KPYribIX 1ecomatepruanos He06X0AMMO UCMONb30BaTL NPpUCNocobnere,
KoTopoe npegoxpaHser o6pabatsiBaemoe usgenue ot NPOKPYYNBaHUS

Mpu BEPTUKaNbHOM pacnuioBKe JOCOK HEOBXOAMMO MCMONb30BATL NPUCTOCOBNeHNe, KOTOpoe
npepnoxpaHseT obpabatbiBaemoe usgenve ot o6paTHoro yaapa

[ns cobniofeHns LONYCTUMbIX 3HaYeHMi BbIGpoCca Nbiin npu 06paboTre aApesecuHbl 1 gns 6e30-
NacHoii 3Kcnayataummu, HeobXoAMMO NMOAKNOYUTb MbINEOTCAChIBAIOLLYIO0 YCTAHOBKY CO CKOPO-
CTbl0 BO3YLIHOTO NOTOKAa MUHUMYM 20M/C.

[atb YKa3aHuA No TeXHUKe 6e30MacHOCTM BCEM nnuam, KotTopble 6y,CI,yT pa60TaTb Ha CTaHKe.
He ncnonb3oBatb nnny gna nuneHna opos.

CTaHOK OCHalyeH npeaoxpaHUTenbHbIM BblKlOYaTeNemM OT NOBTOPHOIO BKAKOYEHNA nocne naje-
HNA HanpAaxXeHna.

Mepes BBOAOM B 3KCNNyaTauuo yoeanuTbes, 4To HanpseHre Ha GrpmeHHO TabinyKe ycTpoiic-
TBa COOTBETCTBYET HAMpPAXKEHUIO CETU.

Mcnonb3oBaTth kKabenbHbl 6apabaH ToNbKO B pa3MOTaHHOM COCTOSIHUMU.
Jlnua, paboTatolime Ha CTaHKe, He OMKHbI OTBNEKATbCSA.
Cobntoaath HanpaBneHve BpalleHns ABUraTens U NUAbLHOro NoNoTHA

Henb3s AE€MOHTMPOBATb MU NPUBOAUTL B HEFrOAHOE COCTOAHNE NPpefoXpaHUTEIbHbIE \/CTpOVIC-
TBa Ha CTaHKe.

He pacnnnmeaTtb CANWKOM MaNeHbK1e 3arotoBKu, yTo6bl 6€30NacHO AepxaTtb X B PyKe.

Hukorga He yaanAatb CBO60,CI,HbIe LenKun, CTPYXKY UNK 3allleMNeHHble JepeBAHHbIE AeTanu npn
pa60Ta|ou1,eM NUNbHOM NOJIOTHE.

Heo6xoanmo co60AaTh COOTBETCTBYIOWME NPABUNA NPEeAYNPEKAEHNS HECYACTHBIX CTY4aes 1
Apyrve obuenpusHaHHblie NpaBuia TeXHWKM 6e3onacHocTy.

Cobntoaatb NnpeanucaHns npodeccnoHanbHoro o6beanHenus (VBG 7)

YCTaHOBUTL OrpayaeHne NuibLHOTo NONOTHA Ha BbICOTE OKOJ/I0 3 MM Haj pacnuanBaemMbim mare-
puanom.

BHumaHue! B KoHue npouecca pacnuioBKM NpeaoxpaHunTb AnnHHble obpabaTbiBaemble Usge-
NS OT ONPOKUAbIBAHUA. (Hanpumep, NOCPEACTBOM PONMKOBbLIX OMOP U T.1.)

OrpaxaeHue N1abHOro noioTHa (10) BO Bpems TPaHCNOPTUPOBKM MUAbI AOMKHO HAXOANUTLCA B
HUXKHEM NONOMKEHUN.

3aLLNTHBIE KOXYXMN HE JOMKHbBI UCMONb30BaTLCA ANA TPAHCMNOPTUPOBKMU UK HeHajnexallen aKc-
nnyataynmn CtaHka.

Henb3a ncnonb3osBatb ,U,ecbOpMleOBaHHble MNu noBpexaeHHble NNbHbIE NONOTHA.
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5. TeXHUYeCKMe XxapaKTepuUCTUKK

45.
46.

47.

48.
49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Q@O0

3aMeHNTb N3HOLEHHbIV BKNAAbIW CcTONA.

HuKorza He 3anyckaTb CTaHOK B paboTy, eciv 0CTaloTCs OTKPbITHIMU ABEPb, NPEAOXpaHaiowas
NONOTHO NMUMbI, NN OTCOEAMHAEMOE 3aLyUTHOE YCTPOMCTBO.

Y6eauTbCA B HAANEMKALLEeM BbIGOpe MUABHOO NOAOTHA M CKOPOCTU A1 pacnuaMBaeMoro mare-
puana.

He HauynHatb OYUCTKY NNNBbHOIO NOJIOTHA A0 ero NONHOM OCTAHOBKM.

Mpy NPAMOIA pacnuNOBKe HANPOTUB NapannenbHoro ynopa Heo6xoAMMo MCNoNb3oBaTh NpoTan-
KUBaTenb.

Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKYM NpefoXpaHnTenbHOe YCTPOMCTBO NUILHOTO MOAOTHA AOMKHO HAXo-
AWUTbCS B CAMOM HUMXHEM NOJNOXeHUW 1 B6NKU3K cToNa.

Mpu KOCOW PacnMNOBKe C HAKNOHHBIM CTONIOM ClleflyeT HAaCTPOWUTb NapanneNbHbli yNnop Ha HUK-
Hel yactu cTona.

Mpwn pacnunoBKe KPyribix Necomatepnanos Heo6X0ANMO MCMO/b30BaTb COOTBETCTBYKOLLEE
3aXMMHOE YCTPOWCTBO M NPeoTBPaTUTL BpalyeHue o6pabaTbiBaemMoro usgenus.

Hukoraa He ©CNoNb30BaTh OTCOEAMHAEMbIE 3aLMTHbIE YCTPOICTBA AN NOLbEMA WU TPAHCNop-
TUPOBKMU.

CneanTb 3aTem, 4To6bI npaBuWNbHO YCTAHOBUTb N NCNONBb30BATb 3aLUTHbIE yCTpOVICTBa ANA nNnunb-
HOro NON0THa.

MpUAEPKMBATL 3arOTOBKM PyKamu Ha 6e30nacHOM PaccTOSHUM OT NUALHOTO NONOTHA. [N
Y3KWUX NPONUI0B He06X0AMMO UCMONb30BaTh NPOTANKUBATEb.

Mpu Bcex paboTax Mo peMOHTY Y TEXHUYECKOMY 06 CNYKMBAHUIO OTCOEANHUTb CETEBYIO
BUAKY!
HapeBatb cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoB 3peHuns

HapeBaTb cpeAcTBa 3aluThl OPraHoOB Cyxa

HapeBatb CpeacTso 3alinTbl OT NblN

5. TexHu4yeckue XapaKTepucTtukm

CeTeBOe HanpsaxeHune: 230 B~ /50Ty
MouLHOCTb: S1180 BT/ S2 15 MmuH 250 BT
YacrtoTa BpaleHMsa Ha XONOCTOM XOAY: 1400 06/MUH
[nnHa nunbHoro nonoTHa: 1400 MM
MakKc. WwnpuHa NMabHOro nonoTHa: 8 MM
CKOpOCTb NUABLHOTO NONOTHA: 900 M/MUH
BbicoTa pe3a: 80 Mm / 90°
45 MM [ 45°
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3HayeHuWs YPOBHS lyma

Bbiner: 200 MM
Pa3mepsl cTona: 300 x 300 MM
HaknoH ctona: 0° — 45°
Makc. pasmepbl 06pabaTbiBaemoro n3aenus: 400 x 400 MM
Bec: 20 Kr

3HayeHNA YPOBHA WyMa

JKcnayaTaums
YpoBeHb mexaHnyeckoro wyma Lo 82,3 46 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLHOCTH Ly, 92,8 16 (A)

npO,U,OJ'I)KVITe}'IbHOCTb BKIKOYeHNA:

MpoLOMKUTENBHOCTb BKIIOYEHNUS S2 15 MUH (KPaTKOBPEMEHHbI PeXxum paboTbl) 03HaYaeT, YTo ABU-
rateflb MOXET HEMPEPbLIBHO HArpy*aTbCs C HOMMWHANbHON MOLHOCTbIO 250 BT TONIbKO B TeUeHMe Bpe-
MeHM (15 MUH), yKa3aHHOTO Ha 3aBOACKON Tabanyke. B npoTMBHOM cyyae, OH HEAONYCTUMO Harpe-
BaeTcsa. Bo Bpems nay3bl BUraTenb BHOBb OX/1AXAAETCA L0 UCXOLHON Temnepatypbi.

6. llepep BBOAOM B 3KCNIyaTauuio

e [Ipu ycTaHOBKe CTaHKa J0/MKHA ObiTb 06ecneyeHa yCTONYMBOCTb, T.€. OH MPUKPYYMBaeTCs Ha
BEPCTaKe W/IW XKEeCTKOW NoacTaBKe. [1ns 3TOM Lenn B OCHOBAHWUM CTaHKa HaXOAATCA KpenexHble
oTBEpCTUSA.

e CTON NUAbI AOMKEH BbITb NPABUABHO CMOHTUPOBAH.

e lepen BBOAOM B 3KCMyaTalnio HEO6GXOAMMO NPaBUIbHO CMOHTMPOBATL BCE KOXKYXM U NPeaox-
paHuTeNbHble YyCTPOoiicTBa.

¢ [MbHOE NOJOTHO AOMKHO UMETb CBOBOAHbIN XOA.

e Mpu yxe 06paboTaHHON ApeBecuHe 06paTUTL BHUMAHWE Ha MOCTOPOHHME NPEAMETbI, Hanpu-
mep, rBO34W UMY BUHTbI U T.M.

¢ [epes npuseseHUeMm B A€NCTBUE BbIKAKOYATEN HEOBXOAMMO Y6EANTLCSA, YTO NUIbHOE NOAOTHO
NPaBnIbLHO CMOHTUPOBAHO, U MOABWKHbIE AETaNu UMEIOT NIErKnii Xo4.

e [lepen NoAKNOYEHNEM CTaHKa Heo6XoaMMO y6eanTbCA, YTo aHHble Ha hupMeHHON Tabnuyke
COOTBETCTBYIOT MapameTpam CeTu.

7. YcTaHoBKa

ﬁ BHumaHue!
L \ Mepen npoBefeHnem Bcex paboT No TEXHUYECKOMY 06CNYKMBaHMIO, NepeHanasKe 1
HUMaHUeE! -
MOHTay Ha NEHTOYHOW NIe OTCOeANHATL CETEBYIO BUIKY.
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7. YcTaHoBKa

7.1. YcTaHoBKa cTona nunbi (puc. 3 - 5)
e CHATb nepemblyuky (4)

® YCTaHOBUTbL CTON NUbI (15) CNpaBa Ha KOPMYC CTaHKa (25) U 3aKpenuTb 3 KPenexHbIM1 BUHTa-
M1 (27). Cnegutb 3a TeM, 4TOObI NONOTHO NUAbI (26) HAXOAMNOCH TOYHO NOCepeanHe CTo1a NuAb!

e CHOBA yCTaHOBUTL NMepemblyKy (4).

® YCTaHOBWTb Ha CTOJ/I N1ACTMACCOBbIN BKAAAbIW CTONA (17) CBEPXY TaK, YTO6bI NOAYYMICH NPOXOA-
HOWM wnuu,.

* PasbopKa ocylecTBnseTcs B 06paTHON NOC/ieA0BaTeNbHOCTH.

7.2. HaTsAxkeHne NubHOro nonotHa (puc. 1/6)
e BHUMAHMUE! Mpu anntenbHOM ocTaHOBE NUbl HEO6XOAMMO 0CNabUTb NUIbHOE NONOTHO, T.€.
nepea BKAOYEHVEM NWUAbI CNeayeT NPOBEPUTL HATAXEHVE NUAbHOTO NON0THA.

e [1ns HaTAXeHWs NUAbHOTO NoNoTHa (26) NOBEePHYTb BUHT HaTAXeHWs (9) NO 4acoBOW CTpenkKe.

¢ paBubHOE HATAXEHME MUIbHOTO NOJOTHA MOXHO ONpeaennTb 60KOBLIM HaaBNBAHNEM
nasnbLem Ha NUIbHOE NONOTHO, MPUMEPHO NMOCEPEANHE MEXAY 060MMM MUAbHBIMU WKUBAMM
(7 + 8). NMpu 3TOM NUILHOE MONOTHO (26) LONYCKAETCA HAAABAIMBATL TONLKO HA MUHUMANbHYIO
BeANYMHY (NPUM. 1—2 MM).

¢ BHUMAHME! Mpu cnuiukom 60NbLIOM HaTAMEHUN MUAbHOE MOAOTHO MOXHO ciomaTb. OMAC-
HOCTb TPABMWUPOBAHWA! Mpu CAUILKOM Manom HaTAMKEHUW NPUBOAHOMN NUAbHbIA WKKUB (7)
MOET NPOBOPAYNBATLCA, BCNEACTBUE YEr0 OCTAHABNMBAETCA NUbHOE NONOTHO.

7.3. PerynnpoBKa NU1LHOro NOJIOTHa
e BHUMAHME! Mpexze 4em BbINOHATL PEryanpoBKY NMUALHOMO NOAOTHA, HE06X0AMMO NpaBub-
HO HaTAHYTb MWUIbHOE NONOTHO.

e OTKpbITb 60KOBYI0 KpbIlKY (12) ocnabneHnem 3anopos (13).

* MepnneHHO NOBEPHYTb BEPXHWUI MUNbHbIA WKKUB (8) N0 4aCcOBO CTpenke.
MunbHoe NoNoTHO (26) LOMKHO ABUTaTLCA COOCHO MO NUALHOMY WKUBY (8). B npoTuBHOM cny-
yae, He0HXOAMMO OTKOPPEKTMPOBATB Yro/l HAKNOHA BEPXHEr0 MULHOTO WKKUBA (8).

e ECM NUbHOE NONOTHO (26) ABMKETCA 6ONbLIE K 3a[iHEi CTOPOHE NUbHOTO WKKUBa (8), T.e. B
HanpasAeHMK Kopnyca cTaHka (25), To peryimpoBoYHbIi BUHT (22) cieayeT NOBEPHYTb NPOTUB
4acoBOWi CTPENKU, NPV 3TOM MUNbHBIN WKKUB (8) HEOOXOAMMO MEANEHHO NMOBEPHYTb APYroW
PYKOW, 4TO6bI NPOBEPUTL MONOMEHNE NUILHOTO NONOTHA (26).

e Ecan nunbHOE NonoTHO (26) ABUXETCA K NepeaHeMy Kpak nuabHoro wxusa (8), To perynupo-
BOYHbIW BUHT (22) cneayeT NOBEPHYTH N0 YAaCOBOW CTPEJIKE.

¢ ocne perynnpoBKM BEPXHErO NUILHOTO WKKUBA (8) Heo6X0ANMO NPOBEPUTL MONOMEHNE NUNb-
HOro NonoTHA (26) Ha HUXHEM NUABHOM LKKBE (7).

Mpu 3TOM NUALHOE NOMOTHO (26) TaKKe AOMIKHO pacnonaratbCa Mo LEHTPY NUALHOTO WKKUBa (7).
B npotBHOM cnyyae, HE06XOAMMO NMOBTOPHO OTPErYANPOBATL HAKIOH BEPXHEr0 NUIbHOTO
wKmea (8).

* Heo6X0AMMO HECKONLKO Pa3 NOBEPHYTb NUNbHbIN LWKUB, NOKa PEryNMpoBKa BEPXHEro NuibHOro
WwKMBa (8) He OTPA3UTCA HA MOJNOKEHNM MUBHOTO NONOTHA HA HUKHEM MUIBbHOM LWKKBE (7).

® [ocne BbINOAHEHUA PErYNIMPOBKI HEOOX04MMO CHOBA 3aKPbITb 6OKOBYIO KPbILIKY 1 3aUKCUPO-
BaTb 3anopamu (13).

7.4. PerynnupoBKa HanpaBasowei NUIbHOro NonoTHa (puc. 7 — 10)
Mocne Kay o 3ameHbl NUILHOrO NONOTHA HEOBXOAMMO 3aHOBO OTPEryINPOBaTh KaK YyNopHble Noj-
WUNHUKK (30 + 31), TaK 1 Hanpasnswume wWtndTol (28 + 29).
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7. YcTaHoBKa

RU ® OTKpbITL 60KOBYIO KPbIWKY (12) ocnabneHrem 3anopos.

7.4.1. BepxHuii ynopHbliii noawWUNHUK (30)
e Ocnabutb BUHT (33)

o CABVHYTb YNOPHbIA MOALWINNHMK (30) TaK, 4TOObI OH 6O/bLIE HE UMEN NMPAMOr0o KOHTAKTa C NWb-
HbIM NONOTHOM (26) (MaKc. paccTosiHue 0,5 MM)

e CHOBa 3aTAHYTb BUHT (33).

7.4.2. PerynupoBKa HUXHEro ynopHoro nogwunHuka (31)
® [leMOHTMpOBAaTb CTON NuAbl (15)
© OTKWMHYTb OrpaxieHune NUAbHOro NofoTHa (34).

® PerynupoBKa NpoM3BOAUTCA @aHANOTUYHO BEPXHEMY YTOPHOMY MOALIMNMHUKY.
0O6a ynopHbIx NoAWNUNHKWKA (30 + 31) NOAAEPHKMUBAKOT MUALHOE NONOTHO (26) TONLKO BO BpPEMSA
npouecca pe3aHus. Ha x010CToM x04y NMUAbHOE MONOTHO HE AOMKHO KacaTbCA WapUKoNoAWmn-
HUKa.

7.4.3. PerynupoBKa BepxXHUX Hanpasnsowmx wrndTos (28)
® 0cnabuTtb BUHT C BHYTPEHHUM LWECTUrpaHHUKOM (35)

o [lepeaBuHYTbL AepaTens (36) HanpasnawWmMX WTMhTOB (28), NOKa NepeaHssa KPOMKa Hanpas-
AsoWMX WTMdToB (28) He ByAeT HAXOANUTLCA HAa PACCTOAHMM OK. 1 MM 3@ OCHOBaHMeM 3y6a nunb-
HOro NOMOTHA.

e CHOBA 3aTAHYTb BUHT C BHYTPEHHUM WECTUTPAHHUKOM (35).

o BHUMAHMUE! MunbHOE NONOTHO CTAHOBUTCA HErOAHLIM K MPUMEHEHUI0, KOoraa 3y6bsA KacalTcs
HanpasAALWMX WTUHTOB NPU ABUKYLLEMCA NUALHOM NONOTHE.

® 0cnabutb BUHTbI C BHYTPEHHUM WECTUrPAHHUKOM (37).

e 06a Hanpasnsawwmx WtndTa (28) cABUHYTL B HaNPaBAeHUI NUNLHOTO NOAOTHA, NOKA PacCToNA-
HUe MeXay HanpasasoWUMM WTUhTaMm (28) M NUAbHBIM NONOTHOM (26) He COCTABUT MaKC.
0,5 MM. (NUNbHOE NOIOTHO HEe JOMKHO 3AMMMATLCSA)

e CHOBa 3aTAHYTb BUHTbI C BHYTPEHHWM LIECTUTPaHHUKOM (37).

o [loBepHYTb BEPXHUIA NMUAbHbINA WKMB (8) HECKONBKO pa3 Nno 4acoBOW CTPeNKe.

e Elle pa3 NpoBepUTb PeryiMpoBKy Hanpaensolmx wtudTos (28) U, npu HeobxoaMMOCTH, NoA-
perynupoBartb.

7.4.4. PErynupoBKa HUXKHUX HanpaBastowmx wWiudros (29)

e [leMOHTMPOBATb CTON NuAbI (15)

® 0cnabutb BUHT (40)

* [epeaBuHyTb Aepxarens (49) Hanpasasowmx wWtndTos (29), NoKa nepegHss KPOMKa Hanpas-
nAWKUX WTNhTOB (29) He ByaeT HAXOAUTLCA HA PACCTOAHMM OK. 1 MM 3@ OCHOBaHMeM 3y6a nub-
HOTo No/NOTHa.

e CHOBa 3aTAHYTb BUHT C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHUKOM (40).

o BHUMAHMUE! MunbHOE NONOTHO CTAHOBUTCA HErOAHLIM K NPUMEHEHUI0, KOoraa 3ybbsA KacalTcs
HanpasAAWNUX WTUHTOB NPU ABUKYLLEMCSA NMUABHOM MONOTHE.

e 0cnabutb BUHT (38).

e 06a Hanpasnsoumx WtndTa (29) CABUHYTL B HaNpaBieHUN NUAbHOIO NOAOTHA, NOKa PaccTosn-
HUe MeXay HanpaBasoWMMM WTMhTaMm (29) U NUbHBIM NONOTHOM (26) He COCTaBMT MaKC.
0,5 MM. (NIbHOE MONOTHO He JOMKHO 3aXMMaTbCA)
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7. YcTaHoBKa

e CHOBa 3aTAHYTb BUHTbI C BHYTPEHHUM LUECTUrPaHHUKOM (38).

® [loBEPHYTb HUXHUIA NUBHbINA WKKB (7) HECKONbKO pa3 No YacoBOW CTPEJKE.

e Ewe pa3 NpoOBepUTb PETYIMPOBKY HanpaBasiowmx WindTos (29) U, Npy HEOOGXOAMMOCTH, NOA-
perynupoBartb.

A BHumaHme!
= Mo 3aBepLieHnn peryaMpoBoK HEOOXOANMO CHOBA 3aKPbiTb OrpaXaeHne NuibHOro
nonotHa (34).
7.5. PerynupoBka BepxHeil HanpaBnswoueil NunbHoro nonotHa (11) (puc. 11)
e Ocnabutb 3anupatoLyio pykosTtky (20).
® BpalleHnem KolecuKa peryimpoBKu (19) onycTUTb HanpaBAaIoLWyo MMALHOTO NOA0THA (11) KaK
MOXHO 6mKe (paccTosiHME OK. 2-3 MM) Ha pa3pesaemblit MaTepuan.
¢ CHOBa 3aTAHYTb 3anNMUpaloLLyt0 PYKOATKY (20).
e epen KaXAbIM NPOLLECCOM NUNEHNS He06X0AMMO NPOBEPUTL PETYINPOBKY MW BbINONHUTL
NOBTOPHYIO PETYMPOBKY.
7.6. HacTpoiika cTona cTanka (15) Ha 90° (12/13)
® BepxHiot HanpaenaioLLyo NUILHOTO MONOTHA NONHOCTbIO NepeMecTUTb BBEPX (11).
e Ocnabutb 3anupatouime pykoatkn (18).
o [1pUNOXMUTL YyronbHUK (d) MeXay NUAbHBIM NONOTHOM (26) 1 cToNOM NuAb (15).
o [lyTem BpalleHna HaKNOHWUTb CTON NAbI (15), NOKa Yroi OTHOCUTE/IbHO NUALHOTO NoNoTHa (26)
He COCTaBUT TOYHO 90°.
e CHOBa 3aTAHYTb 3anupatlne pyKoaTku (18).
e Ocnabuthb raiiky (42).
e OTperynmpoBarth BUHT (41) 10 KACaHWA KOpnyca CTaHKa.
e CHOBA 3aTAHYTb ramky (42), 4ToObl 3athMKCUPOBATb BUHT (41).

7.7- Kakoe nunbHoe NONOTHO UCNIONb30BATh
MunbHoe NONOTHO, BXOASALLEE B KOMNIEKT NOCTABKM NEHTOYHOW NWAbI, NpeHa3HaYeHo ANA YHUBeEp-
canbHoro npumeHexus. Mpwu BoiGOpe NUALHOTO NOAOTHA HE06X0AMMO cobntoAaTL CreayloLe Kpu-
Tepumn:
e C MOMOLLbIO Y3KOTO NMUIBHOTO MOJIOTHA MOMXHO BbINOJHATL Nponun 6onee y3KUX paauycos, 4em
C NOMOLLbIO WMPOKOTO NOMOTHA.
¢ lInpoKoe nNuabHOE NONOTHO UCMOMb3YETCA, KOraa HE06X0MMO BbINONHATL NPAMO NMponu.
Mpexae BCEro, 3T0 Ba}HO NPW pacnuioBKe ApeBeCcHHbl, TaK KaK NUIbHOE NONOTHO MMEET TeH-
AEeHUMI0 CnefoBaTh 3a TEKCTYPOMN ApeBeCUHbI U, CIefloBaTe/IbHO, IETKO OTKIOHAETCS OT Xenae-
MOW NUHUK pe3a
* MenKo3y6ble NbHbIE NONOTHA BbINONHAIOT pe3Ky 6o/iee POBHO, HO MefieHHee, YeM NMUNbHbIE
MONOTHA C KPYMHbIMU 3y6bAMM.

ﬁ BHumaHue!
‘ . Hukoraa He NCNoNb30BaTb MOTHYTbIE UAN CIOMAHHbIE NUAbHbIE NONOTHA!
HUMaHHKe

7.8. 3ameHa NuNbHOTO NONOTHa (puc. 14)
® YCTaHOBUTL HANPaBAAIOLLYIO MUNLHOIO NMONOTHA (11) NPUMEPHO Ha MOMOBUHY BbICOTbI MEXAY
CTOIOM Nunbl (15) M KOPNYCOM CTaHKa (25).
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8. JKcnnyartauuma

e Ocnabutb 3anopbl (13) M OTKPbLITL GOKOBYIO KPbILWKY (12).
o CHATb nepembluky (4)
® Ocnabutb NMAbHOE NONOTHO (26) BpalleHeM BUHTA HaTseHUA (9) NPOTUB YacOBOW CTPENKU.

o CHATb NUIbHOE NOJIOTHO (26) € NUABHBIX WKNUBOB (7,8) 1 BLITALLUTL €70 Yepes Npopessb B CTONE
nantsl (15).

® YCTaHOBMTb HOBOE NIUJIbHOE MOMOTHO (26) COOCHO Ha 060UX NUNbHBIX WKKUBAX (7,8).
3y6bsA NUNLHOTO NONOTHA (26) AOMKHbI YKAa3bIBaTb BHI3 B HANpPaBAeHUU CTONA MUNbI.

® HatsaHyTb nuabHOE NoioTHO (26) (cM. 7.2)
o CHOBa 3aKPbiTb 6OKOBYIO KPbILWKY (12).
o CHOBA YCTaHOBUTL NepembIuKy (4)

7.9. 3ameHa pe3uHOBbIX pa6ounx NOBepXHOCTel NUIbHBIX WKUBOB (puc. 15)

Yepes HEKOTOPOE BPeMs U3HALLNBAOTCA Pe3nHOBbIe paboyne NOBEPXHOCTH (3) MUNbHBIX LWKUBOB
(7/8) n3-3a oCTpbIX 3y6bEB NUALHOTO NONOTHA M B TAKOM C/lydae A0MKHbI 3aMEHATLCA.

e OTKPbITb 6OKOBYIO KPbILKY (12)
e CHATb NUNbHOE NonoTHo (26) (cM. 7.7)

o [IpUNOAHATL Kpai pe3nHOBOM NeHThl (3) ¢ nomoLblo Hebonblioi oTeepTku (f) 1 3aTEM CHATbL
JIEHTY C BEPXHEro NUAbHOTO WKK1BA (8).

® AHafOrMyYHO AeCTBOBATL HA HIKHEM NUILHOM WKMBeE (7).
e HapaeTb HOBYIO pe3MHOBYI0 paboyyto NOBEPXHOCTH (3), YCTAHOBUTb MUIbHOE NONOTHO (26) U CHO-
Ba 3aKPbiTb 60KOBYI0 KPbILWKY (12)
7.10. 3ameHa BKAafbIwa cTona (puc. 16)

Mpu M3HOCE MM NOBPEXAEHNM CEAYET 3aMeHUTb BKIaablw ctona (17), B NpOTMBHOM Clyyae cyuiec-
TBYET NOBbILIEHHAA ONACHOCTb TPABMUPOBAHUA.

e [leMOHTMpOBATh CTON NuAbl (15) (CM. 7.1)
e CHATb U3HOLWEHHbIN BKAAAbIW cTona (17) BBEpPX.
® MoHTaX HOBOrO BK/IaAbllia CToNa Npou3BoauTcs B 06paTHoM nocnesoBaTenbHOCTM.

7.11. ACNUPaLUOHHDIA NATPY6OK
JleHTOYHan Nuna ocHallleHa acnupalMoHHbIM NaTpybkom (6) ANs yaaneHus CTPYKKN.

8. kcnnyarauusa
8,1. Boikntouarens (puc. 17)
o [I1Ny MOXHO BK/IKOUYNUTb HAXKATUEM 3€1€HON KHOMKU «1» (g).
® YT06bl CHOBA BBIKNOYNTL MUY, HYXHO HaXaTb KpacHyio KHoNKy «o» (h).
e JleHTOYHaA nuna OCHalleHa aBTOMaTU4eCKNUM BblKNtO4YaTenem MUHNMAIbHOTO HanpAaXeHusa.
I'IpM OTKase 3Hep|’0CH36)KeHVIFI NEeHTOYHYI0 nnuny HEO6X0,U,VIMO BK/IHOYUTb CHOBA.
8.2, NapannenbHbliit ynop (puc. 18)
e Haxartb cKoby Kpennexus (21) napannensHoro ynopa (24) seepx

e CABUHYTbL NapannenbHblil ynop (24) BN€BO UM BNPABO OT NUALHOIO NON0THA (26) Ha cTon
nunbl (15) ¥ OTPErynMpoBaTh Ha KeNaemyto BENUUKHY.
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9. Pabota

* Hayartb ckoby kpenneHus (21) BHU3, 4TO6bI 3adUKCMPOBaTh NapannesbHblii ynop (24). Eciu
HEAOCTaTOYHO 3AXMMHOT0 YyCUNUA CKOBbI KpenneHus (21), To CeayeT NoBepHYTbL CKOBY Kpenne- RU
HUs (21) Ha HECKONbKO 060POTOB MO 4aCOBOIA CTPEJIKE, 10 AOCTATOYHOM (hUKCALMK Napannensb-

HOro ynopa.

e CnepyeT y6eauThCsA B TOM, 4TO NapannenbHbin ynop (24) Bcerga NpoxoauT napannensbHo nuib-
HOMY MONOTHY (26).

8.3. Kocbie pacnunsi (puc. 19)
Y1o6bl BLINOMHATL KOCbIE PACcMuMbl NapannenbHo NUAbLHOMY NOAOTHY (26), MOXHO HAKNOHWUTL CTON
nunbl (15) Bepea Ha yron o° — 45°.
e Ocnabutb 3anupatouime pykoatku (18).
® HaKnoHuUTb cToN Nunbl (15) BNepes, 10 YCTaHOBKM XeNnaemoi BeNMYMHbI yria Ha 0CHOBHOM LKa-
ne (16).
o CHOBa 3aTAHYTb 3anupatwlLne pyKoaTku (18).

¢ BHumaHme! [py HAKNOHHOM cTONe NUAbI (15) NapannensbHbiid ynop (24) He06X0AMMO YCTaHOBUTh
B paboyem HanpasieHuy cnpasa oT NUILHOTO NoJoTHa (26) Ha CTOPOHE, HanpaB/eHHON BHU3
(ecnw 3To no3sonseT wWrpKUHa obpabatbiBaemoro nsgenus), 4Tobbl NPefoTBPATUTL COCKAb3bl-
BaHue obpabaTbiBaemMoro nsgenus.

9. Pabora

ﬁ BHumanue!
‘ . Mocne Ka¥aoi HOBO PerynMpoBKY Mbl PEKOMEHAYEM BbIMOAHUTL NPOGHLIA Nponu,
HUMaHue
4TOObI NPOBEPUTH HACTPOEHHbIE pa3mepbl.

¢ [pu BCex npoleccax NUNeHNs BEPXHIOK HanpassALLyo NonoTHa (11) He06X0ANMO YCTaHOBUTD
KaK MOXHO Gnve kK o6pabatbiBaemomy nsgenuio (Cm. 7.5)

e ObpabarbiBaemoe 13aenune cneayer Bceraa HanpasnsaTe 06enmMm pyKamum 1 iepatb POBHO Ha
CTO/1e NEHTOYHOM Nubl (15), BO U3bewaHMe 3aKNMHMBAHUSA MUILHOTO NONOTHA (26).

¢ Moaaya BCeraa AoMKHA NPOU3BOANTLCSA C PABHOMEPHbBIM AaBNEHWUEM, JOCTATOYHBIM /15 TOTO,
4To6bI NUALHOE NONOTHO 6€3 Npo6aem BbINOMHANO NPONUA MaTepuana, Ho He 6OKMPOBANOCH.

e Bcerga Mcnonb3osath napannefibHblii yrnop (24) Ans BCex NpoLeccoB NUIeHUs, B KOTOPbIX OH
MOMET NMPUMEHSATLCA.

¢ Jlyylle BbINONHMTL NPONWA 33 0AUH Paboymii X0, HEM 3@ HECKO/IbKO PE30B, KOTOPbIe BO3MOMHO
notpebytot otBoga o6pabatbiBaemoro nsgenus. Ecim Bce e He nsbexarb oTBOAa, TO Cieayer
npeaBapuUTeIbHO OTKMIOYMTL NEHTOUHYIO MUY 1 0TBEeCTU 06pabaTbiBaemoe 13genmne ToNbKo noc-
/e NOIHOTrO 0CTaHOBA NUALHOTO NoJoTHa (26).

¢ Mpwv nuneHnn obpabaTbiBaemoe usgenune scerna He06xoaMMo HanpPaBATbL C CAMOW AMHHOM
€ro CTOpOHBI.

A BHumaHue!
Mpun 06paboTKe Y3KMX 3aroTOBOK HEO6XOAMMO 06513aTeNbHO UCMONb30BaTh MPOTANKIUBA-
BHumatmel . Mpotankusarens (28) Bceraa HEO6XOANMO XPaHMTb MO/ PYKOM HA NpeayCMOTPeH-
HbIX 111 3TOrO KPIOKax (29) Ha GOKOBOW CTOPOHE MBI,
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10. TpaHcnopTMpoBKa

9.1. BoinonxHeHue npoponbHbIX pacnunos (puc. 20)
Mpu 3Tom 06pabatbiBaemoe nsgenve paspesaercs B NPOAOILHOM HANpasaeHUu.

® YCTaHOBUTL NapannesnbHblii ynop (24) Ha NeBoi ctopoHe (eC/ M BO3MOXHO) NUALHOIO NONOT-
Ha (26) B COOTBETCTBUM C XKeNaeMOW LWMPUHOM.

® OnycTUTb HanpaeNAOLWY NUILHOTO NoioTHa (11) Ha obpabartbiBaemoe usgenue. (CM. 7.5)
® BKAUUTL Nuny.

® HapgasuTb Ha Kpait o6pabaTbiBaemMoro 13aenns npasoi PyKoit, HaNpPOTMB NapanienbHoro yno-
pa (24) B TO Bpems, Kak NJ10CKas CTOPOHA NIEXUT Ha cTose nubl (15).

e Casuratb obpabarbiBaemoe 13gene Ha NuabHOe NooTHO (26) paBHOMEpPHOW Nojayei BAONb
napannensHoro ynopa (24).

o BayHo: Cneayer npefoxpaHaTh ANUHHbIE 06pabaTbiBaeMble U34eNUsA OT ONPOKNbIBAHNA B KOH-
Le npouecca nuneHus (Hanpumep, PONUKOBLIMM ONOpaMu 1 ap.)
9.2. BoinosiHeHUe KOCbIX pacnunoB (puc. 19)
e OTperyanMpoBarb CTON NUbI Ha ¥enaembli yron (cm. 8.3).
® BbINOMHNTL NPOMNWA, KaK ONUCaHO B M. 9.1.

9.3. PyuHbie pacnunsi (puc. 21)
OnHO U3 BaXHEMIIMX XapaKTePUCTUK IEHTOYHO NuAbI ABAseTCA 6ecnpobaemHoe nuaeHne KpuBbIX
1 paanycos.

e OnycTuUTb HanpaBsnAkoLLyo NUAbHOTO NonoTHa (11) Ha obpabaTbiBaemoe nsgenue. (CMm. 7.5)

® Brnouutb nuny.

* Kpenko npuxarb o6pabatbiBaemoe nsgenme K ctony nuibl (15) U meaieHHo nepemectuTb Ha
nuAbHOE NONOTHO (26).

e [pu py4HbIX pacnunax Heobxoanmo paboTaTb ¢ Manoi CKOPOCTbio NOAaYM ANs TOTO, YTOObI
NUAbHOE NOMOTHO (26) MOFO CNefoBaTh NO HYXHOW TMHUN.

® Bo MHOTUX CNyYasx nonesHo rpy6bo BbINUAUTD KPUBbIE U YAbl, YAANEHHbIE OT IMHUM NPUMEPHO
Ha 6 MM.

* Ecnn H606X0,U,VIMO BbINNNINBATb KpUBblE, CZINWIKOM Y3KNe ANna NCNOoJIb3yemoro nuabHOro nonot-
Ha, cneayetT BbINOJIHNUTL AONONHUTENIbHbIE NPpONKUbl 40 nepep,HeVl yactu Kpl/lBOl7I, TaK 4To6bI U3
HUX o6pa3osanmct, ApeBecHble 0TX0A4bl, KOraa 6V,EI,ET BbINMUAMBATHCA OKOHYATENIbHbIN paanyc.

10. TpaHCNOPTUPOBKA

Mpv TpaHCNOPTUPOBKE NIEHTOYHOW NWbI HEOHXOAMMO iepxkaTh ee 0iHOV pyKoii 3a onopy (5), a apy-
roi pyKow 3a pamy ctaHka (25). BHumaHwue! [Ins nogbema uam TpaHCnopTMPOBKY HUKOTAA He
MCNONb30BaTb OTCOEAMNHAEMbIE 3aLLUTHbIe YCTPOWCTBA.

11, TexHu4yecKoe oﬁcnymusal-me
® BHumanue! OTCcOeANHUTL CETEBYIO BUNKY.

i HeO6XOﬂ,VIMO perynapHo yaanAatb CO CTaHKa MNblNb N 3arpAa3HeHnA. O‘-IVICTKy nyyuwe Bcero Bbinos-
HATb C NTOMOLLbIO MenKow LWETKN NN BETOLWWMN.

i ﬂ,ﬂﬂ O0YMCTKM NNACTMacCoBbIX AeTanei He UCnonb30BaThb arpeccmBHble cpeacrea.
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12. 3aKa3 3anacHbIX yacren

12, 3aKas3 3anacHbIX YacTen RU
Mpwu 3aKa3e 3anacHbIX YacTen cnefyeT NpefoCcTaBuTb CleaytoLme JaHHble:

e Tun ycTponcrea

® APTUKYNbHbIA HOMEpP YCTpOCTBa

® VpeHTndMKaLMOHHBIN HOMEP YCTPOCTBa

* Homep TpeGyemoii 3anacHom yactu
[eiicTByIOWMeE LieHbl U MHDOPMALMIO MOXHO HalTK Ha BebcaliTe no agpecy www.isc-gmbh.info

13. YTuamsayuma u BTOpUYHOE UCNOJIb30BaHUe

YcTpoiicTa, 0603HauYeHHble 3TUM CHMBOIOM, HENb3A YTUAN3UPOBATL BMECTE C ObITOBLIMM
0TX0AaMM. Bbl 06513aHbl yTUAU3MPOBATL TAKME INEKTPUYECKME U INEKTPOHHbIE NpUGOpbLI E
OTAENbHO.

—
YCTPOICTBO HAXOAMTCS B OAHOM yNaKOBKe BO U36exaHe NOBPEeXAEHWUIA Npu TpaHCNopTU-
poBKe. 3Ta yNaKoBKa ABAAETCS CbIpbEBbIM MAaTEPUANOM W, CIeJ0BaTeNbHO, MOXKET UCMO/b30BaThCA
MOBTOPHO MM BO3BPALLATbCA B LUK NepepaboTKu Cbipbsi. YCTPONCTBO U €ro KOMNeKTylolne
COCTOAT U3 Pa3NMYHbIX MATEPUANOB, HANPUMEP, METANIOB U CUHTETUYECKMX MaTepranos. [ledekt-
Hble AeTann Heo6XoAMMO OCTaBUTbL B CrelnanbHble NYHKTbl yTUAU3aLmMm mycopa. Hdopmaumio
MOHO MOAYYUTb B CNELManM3MpoBaHHOM MarasvHe Uin B MyHULUNanbHOW agMUHUCTpaLmu!
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Mpu KopuCTyBaHHI Npunagamm HeobXifHO AOTPMMYBATUCA NEBHUX Mip Be3nekun ans
Yearat YHUKHEHHA NOpaHeHb i NOWKOAXKEeHb. TOMY CNif YBAXHO NPOYMTATN iIHCTPYKLiIO 3 BUKO-
pUCTaHHs/BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3neku. 36epiraiTe ix B HagiiHoMy MicLi, wo6 B 6yab-
AKMI Yac MOXKHa 6yno ogepxaTtn HeobxigHy iHhopmauito. KO Nnpuiaa nepesaeTbCs
iHWKUM o0co6am, nepeaaiite iHCTPYKLit0 3 BUKOPWUCTAaHHA/BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu
pa3om 3 HUM. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHICTb 3@ HELWaCHi BUNaAKMK, WO BUHNKAIOTb B
3B’A3KY 3 HEIOTPMMAHHAM IHCTPYKLiT Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Ge3neKu.
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1. Onuc npunagy (306p. 1/2)

1. Onuc npunapy (306p. 1/2) UA
Bumukay

MepexeBun nposia

[ymoBa noBepxHA

MetaneBa cTiHKa

Hixka

MigKNtYeHHA BiLCMOKTYBaHHA

PonnkK rymoBoi CTpiuKy BHU3Y

Ponunk nunbHOT CTPiuKmM 3BEPXY

© XN OV AW N R

3aTUCKHUIN FBUHT

_
o

. 3axMCT NUABHOT CTPIYKK

e
[

. HanpaBnstoya nunbHOT CTPiYKM 3BEPXY
. bokoBa Kpuwka
. 3aTBOpP KPULLKK

bR R
S WoN

. DiKcyounii rBUHT ANA PONMKA NUABHOT CTPIYKK 3BEPXY
. CTin nunn

B
o U

. Wkana 3 rpagycamu ans fiana3oHy BiAXnneHHsA
MnacTMKkoBa BKNajaKa B CTin

B
oo N

. QiKcylodi pyKoATKM Ana ctona nuau
. PerynioBanbHa pykoaTKa AnA HanpaBnAYoT NUAbHOT CTPIYKK

N
o O

. Dikcytoya pyKoaTKa ANa HanpaBAAYol NUABHOT CTPIYKM
. HatsxHa ckoba ans napanensHoro ynopy

NN
N -

. PeryntoBanbHWil rBUHT AN PONUKA NUBHOT CTPIYKU 3BEPXY
. OBuryx
. NapanenbHuit ynop

NN
ES VS

. CTaHWHa MawwmnHn
. MMnnbHa cTpivka

N N
o W

2. 06’eM noCTaBKMn
e CTpiukoBa nuna
e Ctin nunmn
® [oB3yHOK
e [lapanenbHuin ynop

3. BUKOPUCTaHHA 3riHO 3 NPU3HAYEHHAM

CTpiuKOoBa NMUNa CAYKUTb A5 MOB3L0BKHLOIO i NONepeyYHoOro po3pisaHHa gepeBa abo gepesonogio-
HWX 3aroTOBOK.

Kpyrni maTtepianu 03BONAETHCA PO3pi3aTh TiNbKM 3@ AONOMOTr00 NPUAATHUX ANA AAHOTO BUKO-
PUCTaHHA NPUCTPOIB KPiNaeHHA.

MawuHy MOKHA BUKOPUCTOBYBATU Ti/IbKW 33 NPU3HAYEHHAM.
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UA

4. Baxnnei BKa3iBKK

Byfb-siKe iHLIE BUKOPUCTAHHA € BAKOPUCTAHHAM HE 3@ NPU3HAYEHHAM. 3@ 36UTKM, L0 BUHUKAKTH B
3B’A3KY 3 UMM, Y4 BCAKOrO POAY NOpaHeHHs BiANOBiAae KOpUCTyBay/oneparop, a He BUPOBHUK.

MoHa BUKOPMUCTOBYBATH iMLLE Ti NUNbHI CTPIYKK, AKI NIAXOAATb LO MALWMHKU. YacTUHO BUKO-
PUCTaHHSA 3@ NPU3HAYEHHAM € TAKOX LOTPUMAHHSA BKA3iBOK 3 TEXHIKM Be3MeKu, a TaKOX iHCTPYKLIT 3
BMKOPWCTaHHA | BKa3iBOK 3 eKCnayaTauii 3 iHCTPYKLiT 3 BUKOpPUCTaHHA.

0cobu, aki 06cyroByoTb MaLinHy i NPOBOAATL i TEXHIYHWUIA OrNAA, NOBMHHI fo6pe i 3HaTH i ByTn
MPOiHCTPYKTOBAHMMM NPO MOXNBY Hebe3neky.

Kpim Toro Heo6xifiHO TOYHO AOTPUMYBATMCA AiLOYMX NPABUA NONEPeAKEHHA HELACHUX BUNAAKIB.

Cnip [OTPUMYBATMCA TAKOXK iHIIMX 3aranbHUX NPaBua 3 061acTi BUPOOHMYOT MEAULIUHY | TEXHIKM
6e3neku.

3MiHM MaLIMHW BUKOYAI0Tb BiANOBIAaNbHICTb BUPOOHMKA 3@ NOLIKOAKEHHS, W0 BUHUKAIOTb B
3B’A3KY 3 UUM.
He3Baxaloun Ha BUKOPWCTAHHA 3@ MPU3HAYEHHAM NeBHi (haKTOpU 3aNULWKOBOr0 PU3NKY MOBHICTIO
He BUK/IIYAIOTLCA. B 3B’A3KY 3 KOHCTPYKLi€l0 | 6YA0BOK MALIMHM MOXYTb MaTU MiCLLe HACTYNHi ABU-
wa:

® TOWKOMKEHHA CNYXY B pa3i HEBUKOPUCTaHHA HEOBOXiAHUX HABYLIHMKIB.

e LUKignuBi AnA 3A0pOB’A BUKUAN NUNY AePEBUHU NPU BUKOPUCTAHHI B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX.

® Hebe3neKa BUHUKHEHHSA HelWacHUX BUNAAKIB B HE3aKPUTIi piXydiil 30Hi iHCTpymeHTa.

e Hebe3neKa nopaHeHHs Npu 3miHi iHcTpymeHTa (Hebesneka nopisy).

e Hebe3neka Bif BiKMAAHHA 3arOTOBOK YU YaCTUH 3aroTOBOK.

e [lepeTCKaHHA NanbLis.

* Heb6esneka sigbolo.

o [lapaHHsA 3aroTOBKW B 3B’A3KY 3 HEA0CTaTHbO BENKOIO MOBEPXHEID AN 3aroTOBKMU.

® TOpKaHHSA L0 PiXy4yoro iHCTpymeHTa.

e BigKuaaHHA YaCTUH TiNOK i YaCTUH 3aroToBOK.

Bbyab-nacka nam’artaiiTe, WO HaWi NpUNaau He NpU3HaYeHi AN KOMepLiNHOro, pemiCHOro 4u npo-
MUCNOBOrO BUKOPUCTAHHA. M1 He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI, KOMW NPUNAJ BUKOPUCTOBYETHCA HA
KOMEPUiHMX, PEMICHUX Y/ MPOMMUCIOBUX NIANPMEMCTBAX Ta B NOAIGHMX BUNAAKAX 3aCTOCYBAHHS.

4. Baxnuei BKa3iBKu
BKa3iBKMU 3 TeXHiKU 6e3neku

A YBara!
— Mpy BUKOpUCTaHHI efiekTponpunagis ciig LOTpMMyBaTUCA OCHOBH'VIX Mmip 6e3neKV{, wob
BUKOYNTA HeGE3MeKy BUHUKHEHHS BOTHIO, @1eKTPUYHOrO yaapy i NopaHeHHs ocib:
1. 36epirati nopagok Ha pobodyomy micui!
— HenopsfioK B po60yiit 30Hi MOXe CTaTU NPUYMHOIO HELLLAaCHUX BUNAaKiB.
2. 3BepTaTu yBary Ha 30BHillHi BNAnBK!

Hikonu He 3an1wwuaTi iHCTPYMEHTK Nig Aol em.

He BUKOpPMCTOBYBATW iIHCTPYMEHTU B BOJIOFOMY | MOKPOMY OTOYEHHI.
3abe3neyyBatvt JO6PE OCBITAEHHSA.

— He BMKOpWCTOBYBATY iHCTPYMEHTU NOGAN3Y FOPIOYMX PiAUH YN rasis.
3. 3axuwartuch Big eneKkTpuyHoro yaapy!
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4. Bawnuei BKa3iBKK

— YHMKaTV AOTOPKaHHA Tina A0 3a3eM/IeHUX YaCTUH. UA

4. [e nignyckat iHwmx oci6 6113bKo!

— He no3BonATH iHWMM ocobam, 0co6AMBO AiTAM, TOPKATUCS iHCTPYMeHTa yu Kabento. He nignyc-
KaTu X 6113bKO 10 PO6OYOT 30HNU.

5. 36epirat iHCTpymeHT!
— 36epirati npunaam, AKi He BAKOPUCTOBYIOTLCSA, HA CYXOMY, 3aKPUTOMY MiCLii, 1O IKOTO AiTh He
MakTb JOCTyny.
6. He nepeHaBaHTaxyBaTW iHCTPYMeHT!
— Po6oTa B Memax BKa3aHoi NOTYXHOCTI € KPaLLoto i HagiiHiwoto.
7. BukopucToByBatV NnpaBuUNbHUIA iHCTPYMEHT!
— He BMKOPMCTOBYBATW ManonoTYXHi MallVMHW NPU BUKOHAHHI BaXKUX pobiT.

— He BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHTH B LLiNsX, 415 AKUX BOHW He Npu3HayeHi. He BMKopucToByBaTH
PYYHi AMCKOBI NUAK ANA pi3aHHA FiNOK Yu fepeBa.

8. Hocwutu BignosiaHuit po6ounii ogar!

— He Hocutn LUVIpOKVIVI o4Ar 4Yn NpuKpacu, BOHN MOXYTb 6yTVI 3axonjieHNMMN pyxommmmn 4actuHa-
MW,

— Mpu poboTax Ha BifKPUTOMY NOBITPi PEKOMEHAYETLCSA OAArATU HECNN3bKE B3YTTA.
— [loBre BosiocCsA X0BaTK Nif CiTKy.
9. BuKopucToByBaTh 3aXncHe cnopamKeHHs!
— OpAarati 3axMCcHi oOKynapm
— BuKopwucTOBYBaTH NpUM NOB’A3aHKX C MUAOM Po6OTaxX AUXaNbHY MaCKY.
10. lMigknoyaTtv nunococHi npuctpoi!

— AKLWO € NiAKNIOYEHHA O NPUCTPOTB ANA BiACMOKTYBaHHA NWUAY Ta YN0BOBaHHA, NEPEBIPUTH, YK
BOHM NiAK/IOYEHi | BUKOPUCTOBYIOTLCA.

11. He BUKOpPUCTOBYBATU Kabenb He 3a ﬂpI/I3Ha‘JEHHFIM!

— He BuMKopucTOBYBaTH Kabenb ANA BUTATYBAHHSA BUIKM 3 pO3eTKW. 3axuiati Kabenb Big neperpi-
BaHHA, Macna i roCTpux KaHTiB.

12. 3aKpinnaTu 3arotoBKy!

— BuKopwucTOBYBaTH ANA 3aKPiNNeHHA 3aroTOBKM 3aTUCKHI MPUCTPOT YK CTAHOK A5 3aTUCKAHHA
nunv. B HUX BOHa 3aKpinneHa HadivHiWwe HixX B pyui.

13. YHUKaTV HEeNpMpOAHOro NoNOXeHHs Tina!
— 3afHATV HajiHe NONOXEHHA i 3aBXAM YTPUMYBATK piBHOBAry.

14. YBaAXHO fornanatu 3a iHctpymeHtom!
— YTpUMyBaTU IHCTPYMEHTU FOCTPUMMU | YUCTUMU, W06 3abe3neynTy Kpally i HagilHiwy poboTy.
— [loTpumyBaTMCa NpaBun 3 06CNYroByBaHHA i BKa3iBOK NPo 3aMiHy iHCTpyMeHTa.

— PerynapHo nepesipatv kabenb iHCTPYMEHTa, B pa3i NOLWKOAKEHHA AOr0 NOBUHEH 3aMiHUTK
KBanicikoBaHuU cneyianict.

— PerynsaipHo nepeBipATM NOAOBKYBaNbHUIA Kabenb i 3aMiHATU M10T0, KONW BiH MOWKOAKEHNA.
— PyuKu NOBMHHI BYTW CyXxMMU | He 3aMalLLeHUMM MacoM YU MUPOM.
15. ButaryBaTu wrencenbHy BUKY 3 PO3eTKU:

— B pa3i HEBMKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA, nepep TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM i NPY 3aMiHi iHCTpY-
MEHTIB, MMNbHOTO NONOTHA, CBepPANa, hpesu.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

26.

27.

28.
29.
30.

He 3anuwaru B iHCTpyMeHTi Kntoyis!
3aBWAM NepeBipATY Nepes BBIMKHEHHAM, 41 Oyn BUAANEHI Kitodi | peryntoBanbHi iHCTpyMeHTH.
YHWKATV HEKOHTPObOBAHOTO NMyCKY!

I'IpM BCTaB/AHHI BUIKU B PO3ETRY I'IepeBipﬂTI/I, Yy BUMMKAY 3HaxX04MTbCA B MOMOXEHHI BUMKHEH-
HA.

MNogosxyBanbHUit kabenb nig BIAKPUTUM HeGOM

Nig BiAKPUTUM He6OM BMKOPUCTOBYBATM TiNbKK cepTudiKoBaHi i BignoBifHO No3HayeHi noaoB-
XyBanbHi kabeni

By 06epexHum!

CnigkyBatu 3a TuMm, Wo Bu pobute. Migxoantn fo po6oti 3 po3ymom. He BUKOPMCTOBYBATH iHC-
TPYMEHT, Konu Bu BTOMAeHi.

[epeBipATW IHCTPYMEHT Ha MOXNUBI NOWKOAXEHHS!

Mepen HAaCTYNMHUM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa HEOOXiAHO YBAXHO NepeBipuTy, Y 3axX1CHi
NPUCTPOT Y 3NerKa NOWKOAMEH] YAaCTUTK NpaLioloTb 6e340raHHO | YU BOHM NpU3HaYeHi ans
BMKOHYBaHOT Bamu po6oTtu.

MepeBipuTi, Y4 PYXOMIi YaCTUHM NPaLioiOTh 6e310raHHO i He 3aiatoTh i, Y/ HE NOLIKOAKEH] Yac-
TWHW. BCi YaCTVHM NOBUHHI MOHTYBATMCA NPaBUbHO i BignoBigaTv BCim ymoBam, o6 3abesne-
yntn GesgoraHHy poboTy iHCTpyMeHTa.

MowKomKeHi 3aXMCHi NPUCTPOT i YaCTUHM NOBUHHI BYTU BipeMOHTOBaHi Y1 3amiHeHi B cepTudi-
KOBAHiN ManCTepHi, AKLWO B iHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTAHHA He JAETbCA iHWMX BKa3iBOK.

MOWKOMKEHT BUMMKAYI NOBMHHI 6YTY 3aMiHEHMMM HA CTAHLisX TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHSA.

He BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHTIB, B AKMX BUMUKAYi HE MOXYTb BYTV NpUBEAEHUMM B NOJTOMEH-
HSt BBIMKHEHHSA | BUMKHEHHS.

NONEPEAKEHHA!

BMKOPUCTAHHA iHWMNX BCTABHMX iIHCTPYMEHTIB Ta iHW WX KOMMIEKTYIOUYMUX CTBOPIOE 3arpo3y nopa-
HEeHHs.

PeMOoHT iHCTpyMeHTa NOBMHEH NPOBOAUTUCSA TiNIbKMN KBaNihiKoBaHUMK eneKkTpukamum!

Lleit iHCTpyMeHT BiaNOBiAa€ BiANOBIAHUM NpaBuUIam 3 TEXHIKM 6e3nekn. PEMOHT NOBUHEH Npo-
BOAUTUCA TiNbKM KBaNniiKoBaHUMM eNeKTpUKamu i MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKM OpUri-
HanbHi 3aN4acTVHK; B iHWOMY BUNAAKY KOPUCTYBAY MOKE CTaTW XEPTBOI HelacHoro BUNaaKy.

Mpu BCix poboTax 3 TeXHIYHOro 06CAYroByBaHHA NUALHOT CTPIYKM Cifl KOPUCTYBATUCA 3aXUCHU-
MU pyKaBuuamm!

Mpu Kocomy 3pi3i 3 HarHyTM CTONOM HanpaBstoYy HEOOXIAHO PO3MICTUTU B HUMKHI YaCTUHI
cTona.

Mpwu pi3aHHi kKpyrnoro gepeBa HeoOXifHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIil, AKMIA 3aXMLLAE 3arOTOBKY
Bifl NepeKpyyyBaHHA.

Mpw pi3aHHi 4OWOK Ha pebpi HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, AKNIA 3aXMLLAE 3arOTOBKY
Bifl Bif6MBaHHA.

[Ons noTpUMaHHA BeNUYMH 3a6pyAHEHHA MUNOM i HaAiHOT ekcnayaTayii Heo6XifHO NigKNOYUTK
MUNOCOCHY YCTAHOBKY 3 WBWAKICTIO NOBITPA MiHiMyM 20Mm/c.

[laBaTi BKa3iBKM 3 TeXHIKM Ge3neKu BCiM, XTO NPaLI0E 3 MaLWMUHOK.

He BMKOpuMCcTOBYBATW NUAY ANA NUNAHHA 4POB.

MauwmnHa obnagHaHa BUMUKayem 6e3nexu, AKMIA 3axXnLLaE Bif MOBTOPHOrO BBIMKHEHHA nic/s
nafiHHA Hanpyru.
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31.
32.
33.

34.
35.

36.
37.

38.

39.
40.

41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.

48.
49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

MNepepn BBeAEHHAM B €KCMlyaTtauilo nepesiputi, Y1 cniBnagac Hanpyra Ha TabanyLi 3 no3HayeH-
HAM TUMY NpUNagy MepexeBsin Hanpysi.

BuropuctosysaTtn kabenbHuii 6apabaH TiibKN B PO3KPYYEHOMY CTaHi.
0cobu, sKi NpaLioioTb 3 MalKHOL, HEe MOBUHHI BigBONIKATUCA.
CnifKyBaTh 3a HaNPsIMKOM 06epTaHHs CTPiYKM ABUTYHA | NuAw.

3a60poHeHO 3HIMaTV 3aXMUCHi NPUCTPOT MALWMUHK Y1 POBUTM TX HENPUAATHUMM A1 BUKOPUCTAH-
HA.

He pi3aTtn 3arotoBoK, AKi € HAATO ManUMH, Wob ix MOXKHa 6yN0 HafiiHO TPUMATH B pyLi.

Hikonn He BUAANATY TPiCKU, CTPYIKKY UM YaCTUHU AepeBa, L0 3aCTPANU, KOMU MUIbHA CTPivKa
pyXa€eTbCA.

Cnip [oTpMMyBaTUCA BIANOBIAHNX NPaBUA NONEpeAXeHHA HelacHUX BUNAAKIB Ta iHLWKX 3aranb-
HO NMPU3HAHKX NPABUA 3 TEXHIKM Ge3neKu.

JoTpumyBaTuCs IHCTPYKLUIN cninku cTpaxyBanbHukie (VBG 7)

MpUKPINUTA NPUCTPIA 3aXMUCTY NUABHOT CTPIYKM HA BUCOTI NpMBA. 3 MM Hag matepianom, sKuit
6yae nuaATUCA.

YBara! 3axucTuTu OB 3aroTOBKM Bifl CKMAYBAHHA B KiHLi po3pi3aHHsA. (Hanpuknag, CTiikoio
AN PO3MOTKM i T.i.)

MpucTpiid 3aXMUCTy NUABLHOT CTPIYKK (10) NOBUHEH NiJ Yac TPAHCMNOPTYBAHHA 3HAXOAUTUCA B HUX-
HbOMY MOJIOXEHHI.

3axucHi NOKpUTTA Ha MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA ANIA TDAHCNOPTYBAHHA 41 HEBMiNoro BUKO-
PUCTAHHA MaLWNHN.

[ledopmOBaHi YM NOWKOAKEHI MUABHI CTPIYKN BUKOPUCTOBYBATUCS HE NOBUHHI.

3aMiHMTV 3HOLIEHY 3aXUCHY BCTaBKy.

Hikonu He BMUKaTK MaLlnHy, KOAW ABEPLI 3aXUCTY MUAbHOT CTPIYKM YW BIAOKPEMIIOIOUNI 3aXKnC-
HWI NPUCTPIN BigKPUTI.

CniakyBaTu 3a TUM, W06 BUOIp NMALHOT CTPIYKM | WBMAKOCTI BiANOBIAaB maTtepiany, Wo piKeTb-
ca.

He noYMHaTW YMLLEHHA NUABHOT CTPIYKK, MEPLU HiX BOHA NOBHICTIO He 3yNMUHUTBLCA.

Mpu NnpAMOMY NUAAHHI NPOTU NapanenbHOro ynopy Ciif, BUKOPUCTOBYBATU NanuLio Ans npocy-
BaHHA.

Mig vyac TpaHcNOPTYBaHHA NPUCTPiM 3aXMCTY NUNBHOT CTPIYKM NOBUHEH 3HAXOAUTUCA B HAMHUK-
y4in no3uuii i nobansy cTona.

Mpn Kocomy 3pi3i 3 HArHYTUM CTONOM NapanenbHUin ynop Heo6XiZHO PO3MICTUTY B HUXHIN Yac-
TUHI cTONa.

Mpwu pi3aHHi Kpyrnoro fepesa HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU BiANOBIAHUIA NPUCTPIN KpinneHHs,
o6 3anobirtn obepTaHHIO 3aroTOBKMU.

Hikonu He BUKOPUCTOBYBATY BiJOKPEMIOKOYi 3aXUCHI NPUCTPOT ANA NiAHIMAHHA Y/ TPaHCNOPTY-
BaHHA.

CnigKyBaTh 3a TUM, W06 BUKOPUCTOBYBANNCA NMPUCTPOT 3aXUCTY MUIBHOT CTPIYKK i W06 BOHU
6yNu NpaBMAbHO HaNaLWTOBaHi.

JoTpumyBatuncs BiacTaHi 6e3neKku Big pyK 40 NUAbHOT CTPIYKK. LA TOHKUX PO3Pi3iB BUKOPUCTO-
BYBATW NanunLIo A8 NPOCYBaHHA.
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5. TexHiYHi paHi

UA ‘ Mpw Bcix poboTax 3 peMoHTy i 06CNYroByBaHHA BUTATYBATU WTENCENbHY BUKY 3 po3eTKu!

@ Hocutn 3axucHi okynapm
@ HocuTn HaByWHMKM

@ Hocut npucTpiit ans 3axucty sig nuny

5. Texuniuni pani

MepexeBa Hanpyra: 230B~ /50Ty
MoTyxHicTb: S1180 BT/ S2 15 XxB. 250 BT
KinbKicTb 06€pTiB NpK X0N10CTOMY XOAi: 1400 xB.™?
[lOBXWHA NUNBHOT CTPiYKK: 1400 MM
lInprHa nuAbHOT CTPiYKM MaKC.: 8 MM
LBMAKICTb MMABHOT CTPIYKM: 900 M/XxB
BucoTa nunaHHA: 80 MM / 90°
45 MM [ 45°
Bunir: 200 MM

Bennunna ctony:
Haxwun ctony:

BennunHa 3arotoBKM makKc.:

300 x 300 MM
0° — 45°
400 x 400 MM

Bara: 20 Kr
Benuunnu wymosoi emicii

Po6oTa
PieHb ymoBoro Tncky Lpa 82,346 (A)
PiBeHb WyMOBOT MOTYXHOCTI Ly, 92,8 o6 (A)

TpuBanicTb BBIMKHEHHA:

TpuBanictb BBIMKHEHHS S2 15 XB. (KOPOTKOYACHUIN PEXMM) 03HAYAE, WO ABUTYH 3 HOMIHA/bHOIO
MOTYKHICTIO 250 BaTT Moxe 6e3nepepBHO HaBaHTaXyBaTUCA TiIbKW NPOTArOM BKa3aHOTro Ha 3aBOA-
CbKin Tabnuui yacy (15x8.). IHaKwe BiH 6yAe HarpiBaTucs Ha HEAOMYCTUMO BUCOKI Temnepatypu. Mia
yac nepepsun ABUIYH 3HOBY OXOJNO/KYETLCA A0 BUXIAHOT TemnepaTtypu.
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6. Nepep BBeleHHAM B eKcnayarauito

6. Mlepepn BBefeHHAM B eKcnnyatayito
¢ MawwuHy HeobXiaHO BCTaHOBMOBATM cTabinbHO, TOGTO Ha BepcTaky, abo MillHO NPUKpPyYyBaTy 1T
[0 CTINKOT NigcTaBKMW. [JnA LbOro HiXXKa MaWMHW MiCTUTb OTBOPU KPiNAeHHS.
e CTin nuau noBuHeH 6yT NPaBUIbHO 3MOHTOBAHUM
e epepn BBeAEHHAM B €KCMAyaTaLito BCi MOKPUTTA | NPUCTPOT 6e3neKn NoBUHHI 6yTM 3MOHTOBAHI
HaNEXHUM YNHOM.
e [lunbHa CTpiYKa NOBMHHA BiNIbHO pyxaTuCA.
¢ Axwo fepeso Bie 06pobAsnocs, CAiAKYBaTK 3a TUM, W06 B HbOMY He BYN0 UBAXIB YU FBUHTIB.
e [lepl HiX 3afiATV BUMMKAY, NepeBipuUTA Y1 NUNbHA CTPiYKa NPaBWUIbHO 3MOHTOBAHA | PyXOMi
YaCTUHM BiNIbHO PyXaKTbCA.
¢ [lepeKoHaTUCA Nepes NiAKNYEHHAM MaLWUHK, O AaHi Ha TabAMYLi 3 NO3HAYEeHHAM TUNY CniB-
najanTb 3 JAHUMU MepeXi.
7. MonTax

é YBara!
Nepen ycima poboTamu 3 TeXHIYHOro 06CAYroByBaHHs, nepeobaagHaHHs i MOHTaXy

Veara!

CTPiYKOBOI NWAN C/iJ BUTATYBATU MepeXeBUi Kabesb 3 PO3ETKM.

7.1. 3MOHTYBaTH cTin nuau (306p. 3 - 5)

BuiiHat metanesy cTiHKy (4)

MocTaBuTK cTin nuan (15) 3 NpaBoro 60Ky Ha Kopnyc MawuHu (25) i 3aKPiNUTK 3 TBUHTaAMK Kpin-
nexHs (27). CnigkyBaTu 3a TuMm, W06 NUbHa cTpiuka (26) 3HaxogmMnacs TO4HO NocepeanHi cTona
nunun!

3HOBY BCTABUTU MeTanesy CTiHKy (4).
BcTaBuTM NnacTukoBy BCTaBKy ans ctona (17) B CTin Tak, wob yreopunacs 6e3nepepsHa wwinvHa.
[leMOHTaX BUKOHYETLCA B 3BOPOTHI NOCNifLOBHOCTI.

7.2. 3aKpinuTH NUAbHY CTPiYuKy (306p. 1/6)

YBATA! [pu aoBLMX nepiogax npocToto MUKW NUAbHA CTpiuKa NoBKUHHA GyTu NnocnabneHoto, T06-
TO Nepej BBIMKHEHHAM MUAN NepeBipUTU HATAT MUABHOTO NONOTHA.

MoBepHYTY 3aTUCKHWIA TBUHT (9) ANS 3aTUCKAHHA NUALHOT CTPiYKM (26) B HANPAMKY 3@ FOAUHHU-
KOBOIO CTPiNKOI.

MpaBWAbHWUI HATAT MUABHOT CTPIYKM MOXHA BCTAHOBUTH, HATUCHYBLUW NanbLeM Ha MUAbHY CTPiy-
Ky, Npu6anN3HO nocepeanHi 060X PoanKiB NUALHOT CTPiukK (7 + 8). Mpu LboMy NUIbHA CTPiY-
Ka (26) noBMHHA NporMHaTMca MiHimanbHo (Npubn. 1-2 Mm).

YBATA! [py HaaTO BUCOKIN Hanpy3i nuabHa cTpiuka moxe namatnca. HEBE3NMEKA TPABMYBAH-
HA! Mpu HaaTo HM3bKIN HANPY3i PONUK MUABHOT CTPIYKK (7), LLLO PYXAETbCA, MOXe NPOKPYYyBa-
TWCA, Bif YOro NUAbHA CTPiYKa 3YNMUHAETLCA.

7.3. HanawryBatu nUAbHY CTPiuKy
e YBATA! Mepea HanawTyBaHHAM NUILHOT CTPIYKM NUAbHA CTPiYKA NOBUHHA GYTU NpaBUAbHO

HaTArHyTa.

® Bigkputn 60KoBY KpuliKy (12), nocnabusim 3atsopu (13).
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7. MoHTax

® [10BiNIbHO MOBEPHYTM BEPXHIN PONUK NUILHOT CTPIYKM (8) B HANPAMKY PyXy rOAUHHUKOBOT CTPin-
KW.
MunbHa cTpidka (26) NOBMHHA NPOXOAUTM NMOCEPeAMHi ponrKa NUAbHOT CTpiYku (8). AKLLO Le He
TaK, Heo6XiaHO BiAKOPEKTYBATM KyT HaXM/ly BEPXHbOTO POMKA MUAbHOT CTPiukK (8).

® FKWO NuabHa cTpiyka (26) NnpoxoauTb Ginblue No 3afHi CTOPOHI poNnKa NUbHOT CTpiYkK (8),
TOGTO B HanNpsiMKy Kopnyca mawuHu (25), HeobXiaAHO NOBEPHYTU peryatoBanbHUii rBUHT (22) B
HanpAMKY NPOTU FOANHHUKOBOT CTPIUKM, NPU LbOMY CNig 31erka 06epTaTi POIMK NUALHOT CTPiY-
K1 (8) pyKoto, 1106 NepeBipUTH NONOKEHHS NUALHOT CTPIYKK (26).

® AKI0 NuUAbHA CTPiYKa (26) NPOXOAUTL 40 NEPEAHLOrO KPat PovKa NUAbHOT CTpiukm (8), pery-
NtoBanbHUIA rBUHT (22) HeobXiaHO obepTaTh B HANPAMKY 3@ FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO.

e [licns HanawTyBaHHA BEPXHbOTO PONMKA NUABHOT CTPiYKK (8) HEOOXiIHO KOHTPONOBATY NONO-
EHHA NUALHOT CTPIYKKM (26) Ha HUKHBOMY PONMKY MUALHOT CTPiYKK (7).

MunbHa cTpiyka (26) NOBMHHA TAKOX 3HAXOAMTUCH NOCEPEAMHI PONUKA MUABLHOT CTPIUKK (7).
AKULO Le He TaK, HeobXigHO NOBTOPHO 3MIHUTU HAXW/I BEPXHLOFO POMKA NULHOT CTPiYKK (8).
® [TOKM 3MiHa NONOXEHHS BEPXHLOTO PONMKA NUNLHOT CTPiUKK (8) He NpuBeae 10 3MiHW NONOKEH-
Hs MUNBHOTO NONOTHA HA HUXHbOMY PONMKY NUALHOT CTPiYKK (7), HEOOXIAHO MOKPYTUTU PONUK

NUABLHOT CTPIYKM AeKinbKa pas.

Micna HanawTyBaHHA HEOOXiAHO 3aKPUTU BOKOBI KPULLKK | 3acthikcyBaTH TX 3@ JONOMOTOH0
3aTBopis (13).

7.4. HanawTyBaTi HanpAMHY NUAbHOT CTPiYKK (306p. 7 - 10)
AK ONopHI NigWUNHUKK (30 + 31) TaK | CTEPXKHI HANPAMHOT (28 + 29) NOBMHHI HaNALWTOBYBATUCS NO-
HOBOMY NiCNA KOXHOT 3aMiHV NUNBLHOT CTPIYKN.

® Bigkputy 60KOBY KpuLLKy (12), nocnabueluy 3aTBopu.

7.4.1. BepxHiit onopHmii nigwmnHuk (30)
® [ocnabuty reuHT (33)

e [lepemicTUTV OMOPHUIA NiAWMNHUK (30) Ha NWLLEe TaKy BiACTaHb, W06 BiH He TOPKABCA NUIbHOT
cTpiuku (26) (BiacTaHb MakKc. 0,5 MM)

® 3HOBY 3aTATHYTU FBUHT (33).

7.4.2. HanawTryBaTtu HMKHIA onopHUi nigwmnHuk (31)
e [lemoHTyBaTH CTin nuau (15)
® BigKWMHYTY 3aXUCT NUABHOT CTPIYKK (34).

® HanauwTtysaHHA NPOBOAUTLCA @aHANOTIYHO 0 HAaNALTYBAHHA BEPXHLOTO OMOPHOrO MiAWNMHMKA.
06uaBa ONOPHI NiAWMNHUKK (30 + 31) CAYKATb ONOPOIO ANA NUALHOT CTPiUKM (26) TiNbKM Nig Yac
NUAsiHHA. Ha X010CTOMY XOAi NIbHA CTPiYKa HE NOBUHHA TOPKATUCA KYNbKOBOTO MiALWNMHMKA.

7.4.3. HanawTyBatu ctepxHi HanpsmMHoi (28)

® MocnabuTn rBUHT 3 BHYTPILWHIM WeCTUrpaHHMKOM (35)

o Mepemiwatyi TpUMay (36) CTepHiB HANPAMHOT (28), NOKK NepeaHii Kpai CTePKHIB HaNpPAM-
HoT (28) He byae 3HaxoauTUCA NPUBA. 1 MM N03afy OCHOBY 3y6a NUILHOT CTPIYKN.

® 3HOBY 3aTATHYTU FBUHT 3 BHYTPILIHIM WeCTUrpaHHUKOM (35).

e YBATA! nnbHa cTpiyKa CTa€e HEMPUAATHOI 4151 BUKOPUCTAHHA, AKLLO 3y61 TOPKAIOTLCA CTEPXK-
HiB HANPAMHOT Nif Yac pyxy NUALHOT CTPIYKU.

e [ocnabuTi rBUHTY 3 BHYTPILWHIM WeCcTUrpaHHUKom (37).
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7. MoHTax

¢ MepemictnTi 06maBa CTEPXHI HAaNPAMHOT (28) B HANPAMKY NUALHOT CTPIYKM HA TaKy BiAcTaHb,
MOKW BiiCTaHb MiX CTEPHAMM HanpAMHOT (28) i nuNbHOI CTPiuKoto (26) He Byae MaKC. 0,5 MM. UA
(NMunbHa cTpiuKa He NOBMHHA 3aCTPABATK)

© 3HOBY 3aTATHYTY FBUHTU 3 BHYTPILLHIM WeECTUTPaHHUKOM (37).

e [leKinbKa pa3iB NPOKPYTUTU BEPXHIN POAMK NUABHOT CTPIYKM (8) B HANPAMKY PYXy rOAUHHUKOBOT
CTpiNnKu.

e llle pa3 nepeBipUTU HaNaLWTYBaHHA CTEPXHIB HANPAMHOT (28) i N0 MOXIMBOCTI BigperynoBatu.

7.4.4. HanawutyBaTi HUXKHI cTepXHi HanpAMHoOT (29)

e [lemoHTyBaTK CTin NUK (15)

* [locnabuTu reuHT (40)

e [lepemilati TpUmMay (49) CTepXHiB HanpsAMHOT (29), NOKM NepeaHiit Kpai CTEPKHIB HaNpPAM-
HoT (29) He Gyae 3HaxoaUTMCA Npu6GA. 1 MM No3aay OCHOBU 3y6a NUIBHOT CTPIYKK.

® 3HOBY 3aTATHYTU FBUHT 3 BHYTPILWHIM WeCTUTPaHHUKOM (40).

e YBATA! M1nbHa cTpiyKa CTae HEMPUAATHOK A1 BAKOPUCTAHHSA, AIKLLO 3y6u TOPKAKOTLCA CTEPH-
HiB HANPAMHOT Nif Yac Pyxy NUABHOT CTPIYKM.

® [locnabutun reuHTK (38).

* Mepemictuti 06MaBa CTEPHI HANPAMHOT (29) B HANPAMKY NUILHOT CTPIYKM Ha TaKy BiACTaHb,
NOKM BifiCTaHb MiX CTEPHHAMMU HanpsMHOT (29) i NuAbHOIK cTpiykoto (26) He Byne MaKC. 0,5 MM.
(NMunbHa cTpiuka He NOBMHHA 3aCTPABATK)

© 3HOBY 3aTATHYTU FBUHTU 3 BHYTPIWHIM WecTUrpaHHuKom (38).

e [leKinbka pasis NPOKPYTUTU HUMHIN PONUK NUABHOT CTPIYKK (7) B HANPAMKY PYyXY FOAMHHUKOBOT
CTpinKu.

e llle pa3 nepeBipUTU HanawWTyBaHHA CTEPKHIB HANPAMHOT (29) i N0 MOXNMBOCTI BiAperynoBaru.

YBara!
é Micns NnpoBeAeHOro HanawTyBaHHA HEO6XiAHO 3HOBY 3aKPUTU 3aXMCT NUMbHOT CTPIY-
Kn (34).
7.5. HanawTyBaTH BepxHio HaNpPAMHY NUJIbHOT cTpiuky (11) (306p. 11)
* Mocnabutn dikcytouy pykosaTky (20).

e OnycTUTU HaNPAMHY NUALHOT CTPiYKYK (11), NOBepTalyK perynoBanbHe Koneco (19), AKomora
6nmxye (BigctaHb Npubn. 2-3 MM) 0 MaTepiany, AKKUi Gyae pisatucs.

® 3HOBY 3aTArHYTM iKCyl0Uni TBUHT (20).

e Cnip nepeBipATU HanalTyBaHHA Nepe/ KOXHUM pi3aHHAM i B pa3i HeoOXiAHOCTI NpoBeCTU NoB-
TOPHE HanalTyBaHHs.

7.6. HanawTyBatu ctin nunu (15) Ha 90° (12/13)

® N0CTaBUTU BEPXHIO HANPAMHY NUALHOT CTPIYKM (11) B MAKCMMasbHe BEPXHE NONOKEHHS.

e Mocnabutn dikcyiodi pykosaTku (18).

o Mpuknactv KyTHUK (d) MK NuAbHOO CTPiYKoIo (26) i cTonom nuau (15).

e HarHytu cTin nunu (15) NoBepTaHHAM TaK, Wob KyT 0 NUAbHOT CTpiykKM (26) ByB piBHO 90°.

e 3HoBY 3aTArHyTM ikcytoyi rBuHTY (18).

* [locnabutu raiky (42).

e MepemicTut raiky (41) Tak, Wo6 BOHA TOpKanacs Kopnyca MallvHu.

e 3HOBY 3aTArHYTYU raiiky (42), w06 3adikcyBatv rBuHT (41).
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7. MoHTax

7.7- AKi nuAbLHY cTPiYKY Heo6XiaHO BUKOPUCTOBYBATH
MunbHa CTpiyKa, AKa BXOAUTb B 06’ €M NOCTABKU CTPIYKOBOT MUK NepefbayeHa Ans yHiBepcanbHOro
BUKOPUCTaHHsA. Mpn BUGOPI NUABHOT CTPIYKM HEOOXIAHO KepyBaTUCA HACTYNHUMU KpUTepiamu:

® Bifbll BY3bKOK NUIBHOK CTPIYKOI MOMXHA Pi3aTh Ginblu By3bKi pagiycu, HiX WUPOKOL.

o [LIMPOKY NUBHY CTPiYKY BUKOPUCTOBYIOTb TOAI, KONM HEOBXiAHO 3po6uTK NpsamMuii po3pis. Le
Hacamnepes BaX/MBO NpU pi3aHHi AepeBa, TaK AK NUAbHA CTPiYKa CXUAbHA CNiAyBaTU TEKCTYPI
AepeBa i TaKUM YMHOM 3/1erkKa BigXMnAeTbea Big 6axaHol niii pospisy.

o [IUNbHI CTPiIYKM 3 TOHKMMM 3y6amm pixyTb rnaglle ane noBinbHille HiX MUAbHI CTPIYKKM 3 Binblun-
MU 3y6amu.

ﬁ YBara!
r— Hikonv He BUKOPUCTOBYBATM 3irHYTi YM HaaipBaHi NUALHI CTPiYKK!
Bara

7.8. 3amiHUTH NUNbHY cTPivKy (306p. 14)

® HanawTysaTtn HanpsiMHy NUALHOT CTPiYKM (11) HA NONOBUHY BMCOTW MiX CTONIOM num (15) i KOp-
Mycom mMawuHm (25).

e [locnabutn 3atBopw (13) i BigKpMTH BOKOBY KPULIKY (12).

e Buganutu metaneBy CTiHKY (4).

o [locnabutn nuabHy cTpiuky (26), NoBEpPTalOYM 3aTUCKHWIA TBUHT (9) B HANPAMKY NPOTU FOAUHHM-
KOBOT CTPIiNKM.

® 3HATW NUAbHY CTPiUKy (26) 3 ponnKiB NUABHOT CTpiukK (7, 8) yepes wWinuHy B cToni nuau (15).

e Hapgiti HoBY NMUAbLHY CTPiyKy (26) NnocepeanHi 060X PONNKIB MUALHOT CTpiukK (7, 8).
3y6um NUAbHOT CTPiYKM (26) NOBUHHI BYTU HANpAMAEHT BHU3 B HAaNpAMKY cTona nuiu.

e HatarHytv nunbHy cTpiyky (26) (ams. 7.2)
® 3HOBY 3aKpWUTK GOKOBY KpULLKY (12).
® 3HOBY 3MOHTYBATU MEeTaNeBy CTiHKY (4)

7.9. 3aMiHMTH ryMOBY NOBEPXHIO POSIMKIB NUNbHOT CTPiuKM (306p. 15)
T'ymoBa noBepxHs (3) ponuKisB NUbHOT CTPiukK (7/8) 3 4acom CTUPAETLCA FOCTPUMU 3y6amm NUILHOT
CTPiuKM i 7T HEOOXiAHO MiHATK.
o Bigkputn 60K0BY KpULIKY (12)
® BUHATM NunbHy cTpidky (26) (aus. 7.7)
o TligHATM Kpail rymoBOT CTPiuKK (3) maneHbKoto BUKpYTKOto (f) | CTATHYTYW 113 BEPXHBOTO po/iMKa
NUNBLHOT CTPiuKK (8).
® Te came NPOPOBUTU 3 HUKHIM PONIMKOM MUNLHOT CTPIUKK (7).
® HaTArHyT1 HOBY r'yMOBY MOBEPXHIO (3), 3MOHTYBATU NUALHY CTPiYKY (26) i 3HOBY 3aKpUTK GOKOBY
Kpuwky (12)
7.10. 3aMiHMTH BCTaBKy cTona (306p. 16)
B pasi 3HOWeHHS Y1 NOLIKOAMEHHS BCTABKU cToNa (17) HEOOXiAHO 1T 3aMiHUTK, iHaKLe BUHWKAE
3arpo3a nopaHuTucs.

o JlemontyBatu ctin nuan (15) (aus. 7.1)
® BuUiiHATM 3HOLWEHY BCTaBKY cTona (17) B HAanpsiMKy BBepX.
® MOHTaX HOBOT BCTaBKM CTO/1a NPOBO/AUTLCA B 3BOPOTHOMY MOPALKY.
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8. 06cnyrosyBaHHs

7.11. BigcMokTyBanbHuil naTtpy6ok
CtpiykoBa nuna obnagHaHa natpybKamm Ans BiACMOKTYBaHHA CTPYKM (6).

8. 06cnyroByBaHHA

8.1. BUMuKay (306p. 17)
o [IUNy MOXHA BBIMKHYTWU HAaTUCKOM Ha KHOMKY ,,1% ().
¢ |06 3HOBY BUMKHYTM NuAy, HEOBXIAHO HATUCHYTK HA YePBOHY KHOMNKY ,,0“ (h).
e CTpiykoBa nuia ob6nagHaHa aBToMaTom MiHiManbHOT Hanpyru. Mpu NPUNUHEHH] eNeKTPOXKMB-
NIeHHs CTPIYKOBY NUNY HEOOXiZHO BBIMKHYTU MOBTOPHO.

8.2. NapanenbHuii ynop (306p. 18)
o [loTUCHYTU HaTaXHY cKoby (21) napanenbHoro ynopy (24) BBepX.
¢ [lepemicTuTi NapanenbHuii ynop (24) BNiBO YM BNPaBO Bif MUALHOT CTPiYKkKM (26) Ha cToNi
nuau (15) i HanawTyBaT Ha BayaHy BENNYMHY.
® MOTUCHYTU HaTAXKHY CKOBY (21) BHU3, W06 3adikcyBatn napanenbHuit ynop (24). Axwo cuna
HaTAry HaTAXHOT CKO6M (21) HeLOCTATHA, MOBEPHYTU HATAXHY CKOOY (21) AeKinbKa pasis B
HaNPAMKY PyXy rOAUHHUKOBOT CTPINKM, NOKW NapanenbHuii ynop 4OCTaTHbO He 3adiKCYETbCA.
e CnigkyBatyt 3a TUM, W06 NapanensHuit ynop (24) 3aBXAN NPOXOAMB NapanenbHo A0 NUAbHOT
CTpiukm (26).
8.3. Koci po3pi3u (306p. 19)
[ns BUKOHAHHA KOCKX pO3pi3iB NnapanenbHo 40 NUALHOT CTPIYKK (26) MOXHA HAarMHaTK CTin
nunu (15) Big 0° — 45° Bnepeq.
e Mocnabutn dikcytoui pykoaTku (18).
e Haxunutu ctin nunn (15) BNepea, noku He GyAe BCTAaHOBEHO BayaHWi KyT Ha rpagycHin
wrani (16).
e 3HOBY 3aTArHYTM ikcytoyi renHTK (18).

e YBara: fKwo cTin nuam (15) HaxuneHuii, napanensHuii ynop (24) NoBUHeH Kpinutucs B po6oyo-

My HanpsMKy CNpasa Bif NUAbHOT CTPiYKK (26) HA HAaNpPAMAEHi BHU3 CTOPOHI (AKWO WKpKHA
3aroTOBKM Lie A03BONSAE), 06 3aKPiNnUTK 3aroToBKY Bif 3iCKOB3YBaHHS.

9. Po6oTa

ﬁ YBara!
Micns KOXHOTo NOBTOPHOTO HAaNaLWTYBaHHA PEKOMEHAYETLCA NPOBECTM NPOBHMI po3pi3,

VYeara! o q
LU.06 nepeBIpUTU HaNnalToOBaHI BENNYNHN.

o [lig 4ac pi3aHHsA BepXxHA HanpsAMHa CTPiuKku (11) NOBMHHA 3HAXOANUTUCA AKOMOTA BnKYe 10
3arotoBKu (ame. 7.5)

® 3aroToBKa NOBMHHA 3aBX¥AN BECTUCA 060Ma pyKaMU i 3HaX0AUTUCSA B PIBHOMY NONOMXEHHI Ha
ctoni nunm (15), w06 He BUHWMKANO 3aiAaHHA NUABHOT CTPiYKK (26).

® 3aroToBKa NOBMHHA 3aBXAN NnpoLWwTOoBXYyBaTUCA 3 piBHOMipHVIM TUCKOM, AKOro AK pa3 A0CTaTHbO

ANA TOro, Wob nunbHa cTpiyka pizana matepian 6e3 npo6nem i He 6noKkyBanacs.
® 3aBXau, le MOX/IMBO, BUKOPMCTOBYBATM Nif Yac pisaHHA napanenbHuii ynop (24).
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10. TpaHcnopTyBaHHA

® Kpauie npoBecTv ogHe po3pisaHHs 3a ogHy poboyy onepadito, HiX B AEKINbKOX KPOKax, ANs
4yoro MoXnneo 6yae NoTpibHO BiATArYBATM 3aroTOBKY Ha3az. fKLLO BiATATYBAHHA HA3a/ YHUKHY-
TV He MOXHa, HeobXiAHO CNoYaTKy BUMKHYTU CTPIUKOBY NWUAY i BIATATHYTW 3aroTOBKY Ha3ag nuuie
nicns Toro, K NUAbHa CTpivyka (26) 3ynUHUTLCS.

o [lig yac NUNAHHA 3aroTOBKY HEOBXiAHO 3aBXAM BECTW T HANAOBLIOK CTOPOHOIO.

YBara!
VAI Mpy 06po6Li By3bKMX 3aroTOBOK HEOOXifHO 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYBATU NaMLLI0
sara AN5 NpocyBaHHs. Manuus ans npocysBaHHs (28) 3aBWAM 3HAXOANTLCA Mif PYKOIO HA ray-
Ky (29) 360Ky Nuau.
9.1. BUKOHaHHA NOB3A0BXKHiX po3pisiB (306p. 20)
Mpu UbOMY 3aroTOBKA PO3PIi3AETHCA B MOB3A0BKHLOMY HAMPAMKY.

e HanawrtyBaty napanenbHuii ynop (24) 3 NiBoro 60Ky (AKLL0 MOXAMBO) MUALHOT CTPiuKK (26) Bia-
NOBIAHO A0 GaXaHOT WUPUHU.

e OnycTUTU HaNpAMHY NUALHOT CTPiYKM (11) Ha 3aroToBKy. (AUB. 7.5)
® BBiMKHYyTM nuny.
e [lpUTUCHYTM Kpal 3aroTOBKM NPaBOoIo PYKOIO L0 NapanenbHoro ynopy (24), B TOM Yac K Niocka
CTOPOHA NEXUTb HA CTONi MuaK (15).
® [IpOCyHYTU 3aroTOBKY 3 PiBHOMIPHOIO WBUAKICTIO B3A0BX NapanenbHoro ynopy (24) B nUAbHy
CTpiuky (26).
e BawnnBo: [loBri 3aroToBKM NOBMHHI 6YTU 3aXMLEHUMU Bif CKUAYBAHHA NPU 3aKiHYeHHi po3pi-
3aHHA (HanpuKknag, cTiiikoto Ans po3MOTKM)
9.2. BUKOHaHHA nonepe4Hux po3pisiB (306p. 19)
e HanawTyBat NUAbHWIA CTin Ha GaxaHuin kyT (ame. 8.3).
e [IpoBecT po3pi3aHHA, AK ONUCAHO B MYHKTY 9.1.
9.3. PyuHe po3pizanHs (306p. 21)
OpfHa 3 HaMBAMKNUBILIMX XaPAKTEPUCTUK CTPIYKOBOT NuAK € 6e3npobiemHe po3pi3aHHA KPUBKMX i
pagiycis.
® OnycTUTM HAaNPAMHY NUALHOT CTPiYKK (11) Ha 3aroToBKy. (AuB. 7.5)
® BBimMKHYyTM nuny.
o [IpUTUCHYTK 3aroTOBKY MilYHO A0 cTONA NKAK (15) | NOBINBHO NPOCYHYTU B NULHY CTPiUKY (26).
o [lig yac py4yHoro pisaHHs HeOBXiAHO NPOCYBATM 3aroTOBKY 3 Masolo WBUAKICTIO, o6 nuibHa
cTpiuka (26) morna cnigysatv 6ayaHii niHii.
e B Haratbox BUNagKax po6oTy MOXHa nonerwnTi o6pisaHHsM KpUBKX i KyTiB NpubAM3HO Ha Bia-
CTaHi 6 MM Bif NiHil.
o AKWoOo Heo6XifHO NUAATH KPUBI, AKI € HAATO BY3bKUMM ANA NMUABHOT CTPIYKU, WO BUKOPUCTO-
BYETbCSA, 0 NEPeHbOT CTOPOHM KPUBOT HEOOXIAHO NMPONUAATY AONOMIXKHI po3pi3u, TaK Wob Ui
YacTMHU AepeBa Bignanu, Konu 6yae pisatucb oCcTaTouHUI pagiyc.

10. TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaTtit CTPIYKOBY MUY, TPUMAKOYM OAHOI0 PYKOIO HiXKY (5), @ iHWOtO cTaHuHy (25). YBara!
Hikonu He BUKOPUCTOBYBATU ANA NiAHIMAHHA YM TPAHCNOPTYBaHHA NpUAajy BifOKpeMAtoYi 3axmc-
Hi npucTpoi.
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11. TexHiuyHe 06CNyroByBaHHs

11. TexHiune o6cnyrosyBaHHu
e Ypara! BUTArHYTU WITeNcenbHy BUKY.

e [lun i 3a6pyaHeHHs MOBMHHI NOCTINHO BUAANATACH 3 MALUMHKU. YNCTUTM Npunaj HalKpalle Min-
KO0 LWIiTKOI Y raHyipKoto.

® He BUKOPMCTOBYBATM ANA YMLLEHHS NNACTUKY TAKMUX 3aC06iB.

12. 3aMOBJIEHHA 3aNACHUX YaCTUH
Mpu 3aMOB/IEHHI 3anacHMX YacTUH HeOOXiIHO BKA3aTh HacTynHe:
® Tun npunapy
* Homep apTukyny npunagy
® |geHTUiKaLiMHMIA HOMep Npunagy
e Homep 3anacHoi YacTMHM HEOBXiAHOT 3aNacHOT YacTUHM
AKTyanbHi WiHK i indbopmauito Bu 3Hangete 3a agpecoto: www.isc-gmbh.info

13. YTunizauis i noBTopHe BUKOPUCTaHHA

Mpunaaun, no3HayeHi JaHUM CUMBOJIOM, HE MOXHA YyTUNi3yBaTU pa3oMm 3i 3BUYANHUM CMIT-
TAM. B1 30608B’A3aHi yTUNi3yBaTh TaKi eNekTpuyHi npunaam oKpemo.

Mpunag 3Hax0ANUTLCA B YNAKOBL, IKA 3aXWLAE NOTO Bif} MOLWKOMKEHHS MiA YAC TPAHCNOPTY- ey
BaHHA. |7 ynaKoBKa € CMPOBMHOIO i TAKMM YNHOM 17 MOKHA MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH ab0
noBepTaTu Ha3az B KPyroobir cupoBuHu. Mpunag i KOMNAEKTYOUI CKNaAaloTbCA 3 Pi3HUX MaTepianis,
Hanpuknaa, metany i nnactuky. NMowKoAXeHi AeTani cnif yTunisyBaTu sk cnelianbHi Biaxoam. IHdop-
Mmauito npo ue Bu oaepxuTte B cneuianizoBaHMx marasuHax Yv B 06LMHHOMY ynpaBhiHHi!
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DE Maingelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte werden in modernen Produktionsstatten gefertigt und unterliegen einem interna-
tional anerkannten Qualitdtsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusam-
men mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fiir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mdngelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente,
i nostri prodotti sono fabbricatiin moderne officine di produzione e sono sottoposti ad un processo
di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino al
Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production modernes et sont soumis a un proces-
sus de qualité reconnu au niveau international.

Sivous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son jus-
tificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit légal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer,

Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to an internationally
recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof of
purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.
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CZ Reklamace

VéazZena zékaznice, vaZzeny zakazniku,

nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji mezinarodné uznavanému procesu
kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli ddvod ke stiZznostem, pfineste prosim vyrobek spolecné s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni lhdta od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase produkty sa vyrabaji v modernych zariadeniach a podliehaji medzinarodne uznavanému
procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu d6vod na reklamaéciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakipeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakdpenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach produkcyjnych i podlegaja pod uznane
na Swiecie procesy jakoSciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w kto-
rym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowiazuja ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

Sl  Garancijski list

Euromate GmbH Tel. +49 (0)2196/76-4000
Emil-Lux-Straie 1 Fax: +49 (0)2196/76-4002
D-42929 Wermelskirchen inffo@euromate.de

Podatki o blagu/produktu:

Firma prodajalca:

SedezZ prodajalca:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNiKU: ..eceeereereieieiierierienteerte et e s eeneees

Proizvajalec jam¢i za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacne
teCi z dnem izroCitve blaga potrosniku. Proizvajalec je dolZzan zagotavljati vzdrZevanje, nadomestne dele
in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancijskega roka. V primeru reklamacije prinesite ta proizvod
skupaj z dokazilom o nakupu v najbliZjo OBI trgovino v Sloveniji.

Temu garancijskemu listu so priloZeni: Navodila za sestavo in uporabo izdelka/blaga.
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HR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijeZu medunarodno priznatom procesu
provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s ra¢unom odensete Vasem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na Zalbu od datuma kupovine.

BA Prava na zalbu

PoStovani kupce!
NaSi proizvodi se proizvode u modernim fabrikama i podlijeZu internacionalno priznatom procesu
provjere kvalitete.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikal zajedno sa racunom odnesete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaZe zakonska prava na Zalbu od datuma kupovine.

RS Prava kod nedostataka

PoStovane musterije,
nasi proizvodi su proizvedeni u modernim proizvodnim pogonima i oni podleZu internacionalno
priznatom procesu kvaliteta.

Ukoliko ipak imate razlog za reklamacije, odnesite molimo taj artikl zajedno sa priznanicom o kupo-
vini VaSem trgovcu.

Za naSe proizvode vaZe zakonska prava za nedostatke od datuma kupovine.

RO Pretentii in caz de defecte

Mult stimata clienta, mult stimate client,
Produsele noastre sunt fabricate Tn unitati moderne de productie si sunt supuse unui proces de
control de calitate recunoscut la nivel international.

n cazul in care veti avea totusi un motiv de reclamatie, va rugam sa prezentati acest articol Tmpre-
una cu chitanta de cumpdrare comerciantului dumneavoastra.

Pentru produsele noastre sunt valabile garantiile legale, incepand cu data de cumparare.

GR Afwoelg eEAATIOHATOV

AE16TIpn eNdTiood, a&lotipe meAdTn,

Ta MPOIOVTA Pag KATaokeudadovial o€ oUYXPOVEC EYKATACTATELS MAPAYWYNC KAl UTIOKEIVTAL O pia
d1eBvig avayvwplopévn dladikacia Slao@dAiong moldtntag,.

Av tapoha autd €xete kGnola attia mapanovou, mapakahoU e POOKOMIOTE TO MPOioV auto pali pe
Tnv anodel&n ayopdg Tou oTov EUmopod oag.

la ta mpoidvia pag .oxUouv ot VOUIKEG aElwaelg eEAaTtwPdTwy and Ty npepopnvia ayopdg.
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HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vev6nk!

Termékeink modern gyérban késziilnek, nemzetkozileg elismert minGségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahonnan
vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben el§irt garanciélis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatdl szamitva.

A garanciajegyet a forgalmaz6tél kapja meg.

(A jotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd.)

................................ tTPUST evvvreeeerervveeeeesennnnee. 8YAItaSH SZAMU veveeiveevieeeeennnnen.... termékre.

Gyart6: (név, cim)
Importald: (név, cim)

AVAasarlas napja: ...cccceeeeveeeenn. 200...... ho e NAP.  ceeerrrreeeeeerirrreeeeeerreeeseerraeeeeeearaneens

A fent nevezett ImportGr a vasarlas napjatél szamitott 12 hénap id6tartamra a termék meghibdsodasa
esetén véllalja a 151/2003. (IX.22.) Korm. rendeletben el§irt kotelezettségeket. A termék rendeltetéssze-
ri hasznalata mellett bekovetkezett meghibdsodasa esetén az import6r — javitas helyett — azonos tipu-
s(, 0j késziiléket biztosit a vevs szamara.

Ameghibasodott késziiléket a vasarlas helyén vagy a termékforgalmazé kicserélik a garancialis feltételek

szerint.
Atermékre a vasarlas napjatol kezd6dGen 2 évig all fenn a szavatossagi kitelezettség a Ptk. 305-311/A §-
a alapjan.

Avevd j6tallason és szavatossagon alapuld jogai.

Avasarlot a Polgéri Torvénykdnyvr6l sz616 1959. évi IV. tv. 305-311/A §-aiban, valamint a 151/2003 (IX.22.)

Korm. rendeletben meghatarozott alabbi jogok illetik meg:

a) els@sorban kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott szavatossagi igény teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a kotelezettnek a masik szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgéltatott dolog hibatlan allapotban képviselt
értékét, a szerz8désszegés silyat, és a szavatossagi jog teljesitésével a jogosultnak okozott kényel-
metlenséget;

b) ha akotelezett a kicserélésre vonatkozo kotelezettségének nem tud eleget tenni — vélasztasa

szerint — megfeleld arleszallitast igényelhet vagy eléllhat a szerzdéstél. Jelentéktelen hiba miatt
elallasnak nincs helye.
Ha a vev( cserét kér, igényét a vasarlas helyén vagy a termékforgalmazénal jelentheti be.

Avevd a hiba felfedezése utan a kériilmények altal lehet6vé tett legrovidebb idon beliil kételes kifoga-
sat a kotelezettel kozolni.

A jotallas a vevd térvénybdl eredd jogait nem érinti.

@Mﬂ 466957 V_01/06/2010 205

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 206 Donnerstag, 17. Juni 2010 8:53 08

Nem terjed ki a garancia:
e azolyan hibéra, ami rendeltetésellenes hasznélat, atalakitas, szakszer(tlen kezelés, helytelen taro-
las, iparszer(i igénybevétel, elemi kar vagy egyéb, a vasarlas utan keletkezett okbdl kdvetkezett be.

P

kérjiik, hogy az abban foglaltakat sajat érdekében tartsa be, mert az eltér6 hasznalat, helytelen keze-
|és miatt bekovetkezett hiba esetén a késziilékért jotallast nem vallalunk. A karbantartasi munkak
elvégzése a vevd feladatat képzi. Ezek elmulasztasabdl ered meghibdsodasok javitasi kéltségei a
vev6t terhelik.

e azolyan kdrosodasokra, amelyek barkécs késziilékek iparszer( (professzionalis) hasznélata miatt
keletkeznek, az olyan meghibasodasokra, amelyek a megmunkalasi szerszamok, pl. vagészerszam,
tovabba meghajtoszij, szénkefe, tartozékok, stb. és alkatrészek elhasznalédasabél erednek,

o akésziilék tilterhelése miatt jelentkezd hibakra, amelyek a hajtom(i meghibasodasahoz vagy egyéb,
ebbdl ad6dé karhoz vezetnek,

e azolyan kdrosodasokra, amelyek a hasznalati utasitisban meg nem jeldlt kiegészit6 tartozékok
hasznalatab6l adodnak,

o az akkumulatoros késziilékeknél az elGirtt6l eltér tolt6késziilék okozta meghibdsodasra.

A jotallassal kapcsolatos jogorvoslat

Ha a hiba ténye, jellege tekintetében vita meriil fel, a vev6 beszerezheti mingségvizsgald intézet szakvé-
leményét, amely a forgalmazdra nézve nem kotelezd érvény(i. A minGségvizsgald szerv altal végzett vizs-
galat és szakvélemény dijkoteles.

Fentiek nem érintik a feleknek azt a jogat, hogy igényeiket bir6sagi eljaras Gtjan érvényesitsék.

A fogyasztdi reklamacio elintézésének modja

A reklamacio bejelentésérél és elintézésérdl felvett jegyz&konyv szerint.

A termékforgalmazok jegyzéke:

Cserére jogosito igazolas
(méasolattal kell kitolteni)

..... sz. jotallasi jegyhez......ugyfél, aki lakik.......kijelentjiik, hogy a ....tipusd......gyartasd szamu termék
hibaja miatt a termék cserejogosultta valt, és a hibas terméket 6sszes tartozékaval és a jotallasi jeggyel
a termékforgalmazé atvette és kiadta a cserére jogositd igazolast.

(alafras, pecsét)
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RU TlapaHTHiiHbIi TanoH

YBaxaeMblii NoKynarenb,

HalW NPOAYKTHI M3rOTaBAMBAIOTCA Ha COBPEMEHHBIX MPOU3BOACTBEHHbIX NOAPA3AENEHNUAX U COOTBETCTBY-
10T NPU3HAHHOMY BO BCEM MUpe Ka4yeCTBEHHOMY NpoLieccy.

Ecnu Bbl, ofHaKo, HallAeTe NpUYNHY ANS peknamauum, noxanyncra, oTHecuTe 3TOT MPOAYKT BMECTe C KBU-
TaHuuMei 06 onnarte B GAMKANLWINI MarasuH.

Ha Hawwm npoayKTbl 4E/CTBYIOT 3aKOHHbIE NPETEH3UU N0 KAYeCTBY, HAYMHAA C MOMEHTA NOKYMKU.
TapaHTWiiHbIi TanoH Bbl MoxeTe Npro6pecT B MarasuHe.

=Y 1 TN
IVIOZLEIID ettt ettt sttt e s e e et bbb e s e e s et e bbbba e s s e e et abb s e e et e e et e a e e e e s e e et b b e e s e ee e et bnnnaeeaeee

CepuitHbI HOMep

JlaTA MIPOMAMM weeeieeiiiiiiiiiee et e ettt e e et etettaaeeeseeetetaaaaseeseeetassasasesesseetsssasesssesseessssnsssssseeseesssnsssessseessnnnnns

Meyvatb
TTOAMUCD MPOABBLIA teeeeereiereieeeeeieerereeesesesieienansasassesssseaeaereaereerteetaeteteeeeeeeeeeeeeseeeeesesesesesssssssssssssssssssnsnnnns

I'IpETeH3m7| MO BHEWHEMY BUAY U KOMNNEKTALUU HE UMEHD.  cinriiiiiiiiiiiiiiiiiitiitiiieietiteiteitenteneeeeenaensansenes
Moanuck noKynartensa

FapaHTUiAHbIE YCIOBUSA
1 lapaHTUiiHble NPETEH3UM PACCMATPMBAIOTCA TONLKO NPU HANMYNUK NPABUNBLHO U YETKO 3aMNONHEHHO-
ro rapaHTUIMHOTO TaNoHa C yKasaHMeM MapKu, MOAENU, CEPUNHOTO HoMepa U3Aenus, AaThl Npoaa-
M, YETKOM neyatn GUpMbI-NTPOAABLA, @ TAKKE KACCOBOrO YeKa MarasuHa.
2 TapaHTUAHbIA CPOK COCTABNSAET 24 MECALA CO [iHA NMPOAAMKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
3 BTeueHue rapaHTMiiHOrO CpoKa ycTpaHstoTcsa 6ecnnatHo:
L4 HOBPE)KAGHVIH MHCTPYMeHTa, BO3HUKLUWE N3-3a NTPUMEHEHNA N3roTOBUTENEM HEKAYECTBEHHOTO
marepuana;
o [lecheKTbl C6OPKU, AOMNYLLEHHbIE M3TOTOBUTENEM.
® HeuncnpasHble y3/1bl MHCTPYMEHTOB B rapaHTWiiHbIi nepro 6ecnnaTHo pEMOHTUPYIOTCA UK 3aMe-
HAIOTCA HOBbIMU. PellieHne BONpoca o 14enecoo6pasHoCTy UX 3aMeHbl UM PeMOHTa 0CTaeTCA 3a
cnyx6oi ceperca. 3aMeHsiemble 1eTanu NepexoanTt B CO6CTBEHHOCTb CyKObI cepBuca.
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FapaHTus He pacnpocTpaHaeTcsa:

Ha MHCTPYMEHT, NCMO0/b30BaBILNIACA B NPOMECCMOHaNbHBIX (MPOMBILLNEHHBIX) LENAX UK 06b-
emax. BbITOBOW TUM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA NOAPa3yMeBaeT UCMNOoNb30BaHME ero /s GbITOBbIX HYMA
He 6onee 20 (aBaALATH) YAacoB B MecsL. Micnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTA BOMPEKMN 3TOMY YC/I0BUIO
ABNAECTCA HAapyLIEHMeM NPaBua 3KCNayataLum;

Ha mexaHu1yecKue nospemaeHns (TpeLnHbl, CKOMbI 1 T.M.) U NOBPEXAEHUA, BbI3BaHHbIE BO3aeiiC-
TBMEM arpeccuBHbIX CPE/l U BbICOKMX TEMNEepaTyp, nonagaHnem BHYTPb 3/1EKTPOMHCTPYMEHTa
MHOPOAHbBIX MPEAMETOB, YaCTUL, KUAKOCTEN, BELLECTB, @ TAKXKE NOBPEKAEHNSA, HACTYNMBLINE
BCNE/CTBME HENPABUNLHOIO XpaHeHns (KOppPOo3na MeTaNIMYeCKNX YacTen);

Ha nospexeHus, BO3HUKILME B NPOLEcce TPAHCNOPTUPOBKM NOKynaTtenem npuobpeTeHHoro
u3aenus;

Ha nospexeHus 1 HEMCNPaBHOCTU, BbI3BaHHblE HAPYLIEHEM NPABUJI, U3MIOMEHHbIX B UHCTPYK-
LMV MO IKCMTyaTaLnm, A NpUMeHEHEM MHCTPYMEHTA He M0 Ha3Ha4YeHMIo, XanaTHbIM OTHOLWEHM-
€M, HECYACTHbIM ClyYaem, CTUXWUIAHbIM 6eCTBUEM, BO3AENCTBUEM AOMALLIHMX HUBOTHbIX, FPbI3Y-
HOB MM HAaCEKOMBbIX;

Ha nospexeHus, Bbi3BaHHbIE UCMONb30BAHMEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTAHAAPTHBIX PACXOAHbIX
mMarepuanos, NpUHaANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen Uau NPUCnocobneHuni;

Ha MHCTPYMEHTbI C HEMCNPABHOCTAMM, BO3HUKIIMMM BCIEACTBIE NEPErPY3KU AN HENPABUAbHON
IKCMyaTaumu, a Take HecTabuabHOCTM NAapaMeTPOB 31EKTPOCETH, NMPEBbILAIOLIUX HOPMbI, yCTa-
HoBneHHble TOCT 13109-87. K 6€3ycnoBHbIM NPU3HAKaM Neperpy3kn n3fenus oTHOCATCS, NOMU-
MO MPOYMX: OAHOBPEMEHHbI BbIXO U3 CTPOS POTOPA M CTaTopa, U3MEHEHWE BHELIHEro BMAa,
Aedopmauus Uav onnasieHue aetanei Uam y3nos, NOTEMHEHWE UK 06yrIMBaH1e N30AALUN NPO-
BOAOB MO/ BO3/eiCTBMEM BbICOKOW TeMNepaTypbl;

Ha 6bicTpon3HawmBalowmecs 4actu (yronbHble WeTKuW, 3ybyaTblie PeMHU, Pe3nHOBbIe YNIoTHe-
HUSA, CaNbHUKM, CMA3KY 1 T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEKHOCTM (MaTPOHbI, aKKYMYATOPbI, 3aWMUTHbIE
KOMYXW, PYKOSITKN U T.1.), @ TaKKe Ha pacxofHble MaTepuansl v npucnocobneHus;

Ha ecTecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeHTa (NonHas BbipaboTKa pecypca, CUAbHOE BHYTPEHHEE Uan
BHELIHee 3arpsA3HeHue);

Ha MHCTPYMEHT, MMeloLWMiA CieAbl NOCTOPOHHEro BMeLaTeNbCTBa uan ecin boina nponsseseHa
MOMbITKA PEMOHTA B HEYMNOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpE.

Ecnu paHHble Ha 3/IEKTPONHCTPYMEHTE HEe COOTBETCTBYIOT JdHHbIM B I'apaHTVII;IHOM TaNoHe;

Ha npodunaktnyeckoe ob6CnyKmnBaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA (Hanpumep, YMCTKA, MPOMbIBKaA,
cMaska).

Hactoawue I'apaHTMVIHbIe YyCNoBUA He YW EeMNAT APYrnX 3aKOHHbIX NpaB I'IOTpeﬁVITEfIH, npenocTtaB/ieHHbIX
emy ﬂ,eVICTB\/lOLLI,VIM 3adKOHOAATeNbCTBOM CTPaAHbI.
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UA Pexknamauis no axocri

LlaHOBHMI Nokynyto,

HalWi NPOAYKTU BUPOBAAITLCA HA CyYaCcHOMY NiANPUEMCTBI | BiANOBIAaOTb MdHAPOAHUM CTaHAAPTaM
AKOCTI.

AKWo y BaC BCe-TakM € NigctaBa 414 peknamauil, BifHecCiTb KynaeHnn ToBap pa3om i3 HEKOM y MarasuH.
Ha Hawwi npoayKTV NOLWMPIOETLCA MOXAMBICTL NOAAYI PeKNamalLlil 3 MOMEHTY NOKyNKu, nepeatayeHa 3ako-
HOM.

HaMMEHYBAHHSA MPOAYKTY ceeeeiereieeeeeeieeererererasasiusnesnsennsssnsssssseseeseteseeeeseteseseseeseseeeseeessesesesssssssssssssssssssnsnns

Mapka CMmI Variolux LUX iHWa

CepiiiHuit Homep...

MeyaTtka
TTIAMAIC MPOLABLIA e eeeeeteeeeeietteeeeeeettteeesesenrteeeeesasseteeseassnseteeeeaanneteeesasanssaaeeeesannneeeesesennseaeeeesananneneesanns

ToBap NpUINHATUIA cepBiCHO CNYXOO0I0 B pamKax rapaHTiiiHux 3060B’A3aHb

(nianpremcTBO, siKe NepeinmMac BUKOHaHHs rapaHTiiiH1X 3060B’A3aHb)

[lata npuMNHATTA TOBApy No rapaHTil

(npi3Buie, im’s ocobu (nignuc), ska BiANOBifa€ 3@ BUKOHAHHSA NOCAYT)
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AKT BUKOHaHUX POGiT 3 06CNyroByBaHHA i rapaHTiiHOrO PeMOHTY

BukoHaHi po6otu ..

Mignuc BUKoHaBLA

HalimeHyBaHHS i TN 3aMiHEHUX KOMMOHEHTIB

(npi3Buie, im’s ocobu (nignuc), ska BifNoOBiAAE 3@ BUKOHAHHA NOCAYT)

LLTH@ TOBAPY BHMMEHA wuvvvuvrrrrrrererereeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeesesesassssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssessessseseseseseaseeeeeees
(AaTa i HomMep aKTy NPO 3HWUKEHHS LiHKU TOBapYy)

HOB@ LITHA cevvvvtuneeeeeeeerttieeeeeeeeeeettiieeeeeeesesasnnnaseeeessssasnnnneseessssssnnnnnsseessssssnsnnssseessssssnnnnseeesssssssnnnessesssssnnns

(npisBuue, im’st ocobu (Nianuc), aKa BiANOBIAAE 3@ BUKOHAHHA NOCAYT)
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FapaHuTUHUIA TanoH

(100711 o PP P PN
IVLOZLEIID «ueeetteeeeeieeeetee e et e e e et e e e ett e eestueeeasaeessnnsesssansassnnsessnnseessnnsessnnssessnnssssnnneessnnsessnnseessnnneessnneessnnneees
COPIMHUN HOMEP eeeeieiuiietteeeieiteteeeeeeeerteeeeeeareteeeeseanrateeesesanmeaeteseeanssrateeesenssrsaeessenssssnaessesnsaeeesesannnnnees
laT@ TP OMAMKY «ueteettiitiiieeereetttuieeseeettrtaaaieeesseettaraaeesesseeetssssesessseetassssssssseseessssssnssessesssssnssnsssesssesssnnnnns
TOPTOBEMBHA OPTAHIBALLIA teeeerererrererererereererererasaesiuaneaesssneaerereererereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeaesesesssssssssssssssssnsnnsnn
[TEPEBIPEHO MPOMABLIEM eeieeuerreeerereirrreereresrreeeeesssssrteeeessssssseesesssssaeessssssssseessssssssseesssssssssseessssssssseessnns

Appeca nokynus

Y rapaHTilo He BK/IOY€Hi:

o [lpoayKTH, ineHTUdiKaLiHi AaHi AKUX He BiANOBifaTh ifeHTUdIKALINHUM LaHUM Y BKNaeHOMY
rapaHTinHoOMy TanoHi.

® MpoayKTH, HafaHi 6e3 rapaHTiiHOro TanoHa i 6e3 JOKYMeHTa, WO NiATBEPAXKYE KyNiBto.

e KomnnekTyioyi i BUAATKOBI matepianu.

e [lecheKTu, O BUHWUKIN B pe3ynbTaTi He NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS.

o [lecheKTn, WO BUHUKNN B Pe3ynbTaTi NepeBaHTaXeHHsA, HEHaNEeXHOro BUKOPUCTAHHS, MPOHUKHEH-
HA NUAY, PIAVHM, KOMax abo iHWUX YYKOPIAHMX TiN, BNAMBY BUCOKOT TEMNEPATYPU HA He Temnepa-
TYPOCTIMKi YacTUHN.

o [leheKTu, W0 BUHUKAMN B pe3y/ibTaTi CAaMOCTIHMUX 3MiH KOHCTPYKLiT abo npoBefeHHs PEMOHTY
BNACHWUKOM, @ TaKOX B pe3ynbTaTi 3A4iMCHEHb TAKOrO PEMOHTY He BNMOBHOBAXEHO CepBiCHO
opraHisauicto.

® MPOAYKTY 3 MEXaHIYHUMU MOLWKOAKEHHAMM, @ TAKOX NOLIKOKEHHAMM B pe3y/bTi TPAHCNOPTY-
BaHHs.
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Nig yac npoaaxy npoaasewb 30608’ A3aHUiA:

o [lepeBipWUTU B NPUCYTHOCTI CNOXMBAYa CNOXMBYi BNaCTUBOCTi TOBApy, HafaTu CynpoBiaHY LOKY-
MeHTauito (IHCTPYKLito No ekcnyaTtauii), B TOMY YMC/Ii rapaHTiiiHy KapTy 3 BiAPMBHUM rapaHTinHum
TalOHOM Ha rapaHTiiiHe 06CcnyroByBaHHs, NepeKoHaTUCA B YKOMN/IEKTOBAHOCTi TOBapy 3rifiHO 3
LOKYMeHTaLi€l0.

¢ MpoiHdopmyBaTh cnoxnBaya Npo NpaBmaa KOPUCTYBaHHA TOBApOM.

® 3anoBHUTK BiNOBIAHWI PO34iN y rapaHTifHii KapTi N BiAPMBHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

® Mepeaatn cnoxuBayesi paxyHoK (KacoBuit abo TOBapHMii YeK, abo iHWMUIA JOKYMEHT, Lo 3acBif-
uye haKT NOKyNKu ToBapy).

® fAKuWo npoayKT noTpebye BBEAEHHS B €KCNyaTalito, Npoaaselb 30008’A3aH HaaaTV BiANoBiaHY
iHthopmauito abo 3abe3neunTv NpoBeAeHHs BBOAY B eKcnayaTauito.

Hafae rapaHTilo NPoTArom 6 MicALiB 3 MOMEHTY npuabaHHa ToBapy. Mig Yyac NOKyNKM NonpociTs NpoAaBLs
nepeBipuTW y Balliii NPUCYTHOCTi TOBAp Ha CNPaBHICTb | KOMMAEKTHICTb, YiTKO /i KOPEKTHO 3aNOBHUTH
rapaHTiiiHy KapTy i rapaHTiiiH1i TanoH, wob yci po3ainu 6ynu 3anoBHeHi, i BHeceHa iHpopmallis Bignosi-
Aana fjaHnm NpoaykKry.

BiacyTHicTb rapaHTiiiHoro TanoHa abo HeBipHO 3aNOBHEHWUI TaNIOH MOXYTb MOCAYXUTU NPUYNHOIO BIAMOBM
NPUAHATM peKnamauito abo BUKOHATV PEMOHT GE3KOLWTOBHO.

[apaHTis NOWKPIETLCA HA BCi pexknamallii i3 NpuMBoay AKOCTI | KOHCTPYKLiAHI gedekTu, ki 6yan BussneHi
NpoTAroM 6 MicALIB 3 MOMeHTY Nnpofaxy. [poTArom Lboro nepiody BCi AeeKTHi CKNaAo0Bi YacTUHM 3ami-
HATbCA 6E3KOLTOBHO.

3piicHeHHs ouunLeHHs abo npodinakTMyHmx pobiT rapaHTieto He nepeabavaeTbes.

CTpOK rapaHTii 36inblIyeTHCA Ha Nepiof, NPOTArOM AKOro NPOAYKT nepebyBae B CEPBICHOMY LLEHTPI Y BUKO-
HaBLA nocnyr.
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Mapka: Mapka: Mapka:

Mopenb Mopenb Mogenb

CepiltHnin Homep CepiltHnin Homep CepiitHnin Homep
PeMOHT BUKOHaHUM PeMOHT BUKOHaHWI PeMOHT BUKOHaHWI
(Mevatka/fata/Mianuc) (Mevatka/fata/Mianuc) (Meuatka/Oata/Mignuc)
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